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CONSTRUCCION DE RESERVORIO CENTRAL PARA UNA CAPACIDAD DE 
12000 M3, UBICADO EN EL SECTOR DEL K3, DEL CANTON SANTA 

ELENA, PROVINCIA DE SANTA ELENA 
 

GENERALIDADES: 

Las presentes especificaciones técnicas se refieren a la ejecución de los trabajos para el 
mantenimiento y modificación hidráulica para el sistema de tratamiento de las lagunas y 
reactores biológicos de la parroquia Anconcito, cantón Salinas. 

Estas Especificaciones Técnicas se han elaborado de acuerdo a requerimientos de 
normas enmarcadas dentro de las disposiciones de Norma Ecuatoriana de Construcción 
NEC. En el caso de que no exista alguna especificación necesaria para este proyecto, se 
deberá remitir a las indicadas en las citadas normas. 

En los casos que existan normas y especificaciones de instituciones locales, deberán 
satisfacerse las exigencias mínimas de esas normas o reglamentaciones. De no existir, 
todos los materiales deberán satisfacer normas y reglamentaciones internacionales 
reconocidas en el país que se adapten a las condiciones locales o que se usen de 
referencia: ISO, ASTM, ASSHTO, ACI, ANSI, AWS, AWWA, CBR. 

El Contratista deberá coordinar con los representantes de las Empresas de Agua Potable, 
Alcantarillado, Electricidad, Teléfonos, ARCH, Pacifpetrol, etc., para verificar la 
ubicación de sus instalaciones, siendo el Contratista el responsable de cualquier daño 
causado a las demás instalaciones durante la ejecución de la obra. 

Estas Especificaciones, y cualquier documento contractual, son partes fundamentales 
del contrato y un requisito contenido en un documento es tan obligatorio como si fuera 
estipulado en cada uno del conjunto de documentos contractuales. Los planos y 
documentos individuales son complementarios y su propósito, en conjunto, es describir 
y estipular la ejecución de la obra en su totalidad. Cualquier discrepancia entre los 
componentes de los documentos contractuales, será resuelta acatando el siguiente orden 
de prioridad de un documento sobre los otros: los planos prevalecen sobre las 
Especificaciones Técnica. Las dimensiones computadas o acotadas en los planos 
tendrán prioridad sobre cualquier dimensión medida en escala. El Contratista no deberá 
sacar ninguna ventaja de un error u omisión existente en los estudios, deberá informar 
de inmediato al Fiscalizador, para que éste haga las correcciones e interpretaciones que 
juzgue necesarias, para lograr el debido cumplimiento del propósito general de los 
planos y especificaciones. Los materiales y trabajos señalados deberán tener una 
descripción con palabras simples y de significado conocido, para su mejor 
interpretación. 
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Si el contratista encontrara durante el proceso del trabajo cualquier discrepancia y/u 
omisión a tiempo, o alguna duda relativa al significado de los dibujos y 
especificaciones, deberá inmediatamente verificar dichas condiciones con el ingeniero 
fiscalizador, para buscar soluciones de común acuerdo, caso contrario será el único 
responsable y por su cuenta y riesgo se harán todos los gastos que demanden el 
proyecto. 

El contratista será el único responsable por cualquier daño o interrupción en la 
ejecución de la obra como resultado de no reportar las antes mencionadas condiciones 

ASPECTOS ADMINISTRATIVOS Y LEGALES  

Alcance de los Trabajos  

Para la ejecución de los distintos rubros y trabajos objeto de estas Especificaciones 
Técnicas, será responsabilidad del contratista el suministro de todos los materiales, 
equipos y mano de obra necesarios. Cualquier material, equipo y/o mano de obra no 
incluido en el análisis de precios unitarios de la oferta, que sea necesario para ejecutar, 
completar o perfeccionar el trabajo de acuerdo con los requisitos implicados o 
estipulados en estas Especificaciones, Planos y demás documentos contractuales, serán 
suministrado por el Contratista sin compensación adicional ya que se asume que los 
mismos han sido omitidos para mejorar los costos ofertados. 

Los trabajos menores no contemplados en la Tabla de Cantidades y Precios, serán 
ejecutados bajo la modalidad de órdenes de trabajo, costo más porcentaje, conforme a lo 
estipulado en la Codificación de la Ley de Contratación Pública y su Reglamento, 
contando previamente con la autorización escrita de la Fiscalización 

Legislación aplicable  

Para el desarrollo y control de los distintos aspectos administrativos y legales, el 
Contratista y la Fiscalización actuarán con apego a las disposiciones establecidas en la 
LOSNCP, su reglamento general y las resoluciones emitidas por el servicio Nacional de 
Contrataciones Públicas – SERCOP. 

En los aspectos pertinentes, son aplicables también entre otros el Código Civil, Código 
del Trabajo, las Ordenanzas Municipales y la legislación ambiental del país cuya 
aplicación será obligación del Contratista y de su cumplimiento velará la Fiscalización.  

En el caso de que en los documentos contractuales se presenten contradicciones en 
relación a cualquier ley, reglamento, ordenanza u otro cuerpo legal, el Contratista 
informará a la Fiscalización a fin de que estos sean verificados y de ser el caso 
corregidos. 
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Fiscalización de la Obra 

El GAD Municipal de Salinas mediante el Departamento de Obras Publicas fiscalizara 
la obra con quien realizará la vigilancia y control para una adecuada ejecución de la 
obra, a través de la Fiscalización, quien tendrá autoridad para inspeccionar, comprobar, 
examinar y aceptar o rechazar cualquier trabajo o componente de la obra; además, 
resolverá cualquier cuestión relacionada con la calidad de los materiales utilizados, 
calidad y cantidad de trabajos realizados, avance de la obra, interpretación de planos y 
especificaciones y el cumplimiento del contrato en general.  

La Fiscalización tendrá la autoridad de suspender parte de los trabajos o la obra entera, 
en los siguientes casos:  

1) Cuando el Contratista no cumpla con cualquiera de las cláusulas del contrato; no 
acate órdenes del Fiscalizador, o no corrija oportunamente condiciones que presenten 
peligro al público, a los trabajadores e inspectores;  

2) Si la Fiscalización considera que el estado del tiempo u otras condiciones no 
permiten la correcta ejecución de los trabajos;  

3) Si la Fiscalización juzga que por razones del interés público es necesaria una 
suspensión parcial o completa de la obra.  

La Fiscalización podrá permitir, durante un período de suspensión completa de la obra, 
trabajos de emergencia para facilitar el tránsito público y trabajos menores que no estén 
relacionados con la causa de la suspensión ni afectados por ella.  

La Fiscalización exigirá al Contratista mantener en el sitio de la obra, un juego 
completo de los documentos técnicos inherentes a ella. Son funciones de la 
Fiscalización lo señalado en la norma de control interno N°408-18 y 408-19 publicado 
en el suplemento del Registro Oficial N° 87 expedido por la Contraloría General del 
Estado y el reglamento de determinación de etapas del proceso de ejecución de obras y 
prestación de servicios. Acuerdo Contraloría General del Estado No. 817 RO/779 del 27 
de septiembre de 1991.  

El Contratista mantendrá en la obra un Superintendente de reconocida capacidad 
técnica, profesional y será su agente autorizado y tendrá la autoridad necesaria para 
poder cumplir con oportunidad las órdenes e instrucciones del Fiscalizador de sus 
representantes autorizados, y tomar cualquier acción necesaria en orden a asegurar el 
normal desenvolvimiento de los trabajos.  
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Cuando el Superintendente no se encuentre presente, en un momento en que el 
Fiscalizador considere necesario dar instrucciones a los empleados del Contratista 
respecto a un trabajo en ejecución, el Fiscalizador las dará al Jefe de Frente u otra 
persona encargada del trabajo en cuestión, y éstas deberán ser acatadas, como si fueran 
dadas a través del Superintendente.  

El Fiscalizador, posteriormente, deberá dejar constancia escrita, en el "Libro de obra”, 
de haber emitido tales órdenes, y ello será prueba suficiente en cualquier controversia 
técnica. 

Seguridad, Bioseguridad y disposiciones de trabajo 

El Contratista en su calidad de patrono será el único responsable de los daños y 
perjuicios que por accidentes de trabajo, pudieran sufrir los trabajadores durante todo el 
tiempo de ejecución de la obra. 

El Contratista se cubrirá adicionalmente de cualquier reclamo, demanda o juicio de 
cualquier naturaleza como consecuencia de accidentes, heridos o muertos mediante la 
contratación de una póliza de seguro.  

El Contratista dará estricto cumplimiento a lo estipulado en el Plan de Manejo 
Ambiental y las correspondientes Especificaciones Técnicas Ambientales en lo 
relacionado a los Programas de Salud, Seguridad, Bioseguridad y Ocupacional para 
garantizar todas las condiciones y factores que inciden en el bienestar de los empleados, 
trabajadores temporales, personal del contratista, visitantes y cualquier otra persona en 
el sitio de trabajo.  

El contratista presentará un plan de bioseguridad de protección a sus trabajadores, el 
mismo que será aprobado por el departamento de Salud Ocupacional del GAD 
Municipal de Salinas, el plan y ejecución de la misma, serán a costo del contratista. 

El Contratista será responsable por la seguridad de los trabajadores, por la seguridad 
pública y seguridad de las estructuras adyacentes al lugar de trabajo. Respecto a la 
seguridad de los trabajadores observará también las disposiciones y normas de 
Seguridad Industrial del Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social, al Reglamento de 
Seguridad para la Construcción y Obras Públicas (Registro Oficial No. 253 del 9 de 
Febrero de 1998 – Anexo No. 1) y lo señalado en estas especificaciones.  

Para minimizar los riesgos de trabajo, el Contratista deberá proveer a su personal, según 
sea el caso, la vestimenta básica de protección tal como: cascos protectores, botas de 
goma con punta de acero, mascarillas de polvo, orejeras para el ruido y demás 
implementos recomendados por las leyes de seguridad industrial. Es obligatorio, en 
cualquier caso, el uso del casco protector.  
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La Fiscalización vigilará que se tomen todas las medidas de seguridad, verificando que 
se ejecuten obras de protección tales como entibados, apuntalamientos y soportes, 
además que se coloquen señales y letreros de aviso a fin de reducir los riesgos de 
accidentes. No se permitirá ubicar fuera del sitio de trabajo, equipos, herramientas o 
materiales que interfieran con el tráfico, a fin de minimizar las molestias al público.  

Por otro lado, el Contratista tomará todas las precauciones necesarias para la protección 
de la obra y la seguridad de las personas, para lo cual proveerá, erigirá y mantendrá las 
barreras necesarias, señales de peligro, de desvíos, con pintura reflectiva para que sean 
visualizadas durante la noche. 

Las calles y vías cerradas al tránsito, se protegerán con barreras y señales de advertencia 
y otros dispositivos adecuados que se mantendrán iluminados por la noche. Así mismo, 
la maquinaria de construcción, los materiales de construcción y/o excavación que se 
encuentre en las vías o calles, aceras, a consecuencia de las operaciones del Contratista, 
será cuidadosamente señalada y protegida por lámparas de luz roja funcionando 
intermitentemente que permanecerán encendidas durante la noche.  

Los costos de la mano de obra, equipos y materiales necesarios para la ejecución de las 
actividades de seguridad, bioseguridad, prevención y protección previstas deberán estar 
incluidos en los costos indirectos del contrato, salvo aquellos incluidos como rubros en 
el listado de cantidades y precios, o cuando expresamente se indique lo contrario. 

Responsabilidad técnica y legal del contratista 

Sera obligación del contratista presentar su reglamento interno de seguridad y salud 
ocupacional debidamente aprobado por el Ministerio de relaciones Laborables, cuando 
se tratase de compañías debidamente constituidas.  

El Contratista será el único responsable por los trabajos de obra civil que realice así 
como por los materiales y equipos que suministre, los cuales deberán satisfacer los 
requerimientos de las especificaciones técnicas y de la Fiscalización previa a su 
instalación en el Proyecto y a la recepción definitiva de las obras, así como posterior a 
la misma, en los próximos diez años si se determinare la presencia de vicios ocultos de 
construcción y/o materiales.  

La actuación de la Fiscalización en nada disminuye la responsabilidad única y exclusiva 
del contratista en lo concerniente a las obras y sus implicaciones próximas y remotas, de 
conformidad con lo que establecen: el contrato, el Código Civil y demás Leyes y 
Reglamentos vigentes. 

Mano de Obra 
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El Contratista deberá someter a consideración de la Fiscalización la nómina y 
experiencia del personal profesional y obrero principal que utilizará para las distintas 
actividades. En el caso de los profesionales a reemplazarse, ellos serán de igual o mayor 
competencia de aquellos propuestos en la oferta. El no cumplimiento por parte del 
contratista y de la verificación de la fiscalización tendrán una multa de acuerdo a lo que 
indica las condiciones particulares del contrato.  

Será responsabilidad del Contratista obtener del fabricante o la casa proveedora, la 
participación del personal especializado requerido para la colocación, instalación o 
montaje de materiales o equipos especializados. De acuerdo con lo dispuesto en el Art. 
24 de la Ley de Ejercicio profesional de la Ingeniería y el Art. 7 de la Ley Profesional 
de la Ingeniería Civil, el contratista deberá asignar por escrito mediante comunicación 
dirigida a la Fiscalización del proyecto, un representante técnico de cada frente de obra, 
en la persona de un Ingeniero Civil en ejercicio de la profesión, a él le serán dadas las 
directrices y/o instrucciones referentes a la obra. 

El costo de la mano de obra estará incluido en el análisis de los precios unitarios 
correspondientes. 

Maquinaria y Herramientas 

El Contratista proveerá la maquinaria y las herramientas apropiadas y necesarias para la 
ejecución de los trabajos de obra civil e instalación de tuberías y accesorios. Toda la 
maquinaria y herramientas deberán cumplir entre otras con la normativa ambiental y de 
seguridad establecida para el proyecto. La Fiscalización podrá interrumpir un trabajo 
que no se realice con las herramientas apropiadas y que pueda comprometer, por esta 
razón, la buena calidad de la instalación realizada.  

Los costos de maquinaria y herramientas necesarias para la obra, serán incluidos en el 
análisis de los precios unitarios respectivos. 

Cumplimiento del cronograma de trabajo 

El cronograma de trabajo propuesto por el Contratista en su oferta estará sujeto a la 
aprobación de la entidad contratante a través del Administrador del Contrato previo al  
informe del fiscalizador, y no podrá iniciarlo sin dicha autorización. 

El trabajo será iniciado puntualmente y desarrollado en forma continua en los diferentes 
frentes, en tal orden y en tal tiempo que al final resulten los más convenientes para que 
el trabajo pueda ser ejecutado con seguridad durante todas las etapas de la construcción 
y completado de acuerdo con el programa.  
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El trabajo será ejecutado en estricto apego a lo programado cuidando especialmente de 
no incurrir en retrasos. Se permitirá al Contratista trabajar con tantos frentes de trabajo 
como juzgue necesario, para completar el trabajo de acuerdo con el programa, siempre 
que no se afecte la calidad de los trabajos, ni se atente contra el medio ambiente.  

En caso de ampliaciones de plazo, el contratista presentará a la Fiscalización la 
reprogramación correspondiente de las obras para su revisión y aprobación; si no lo 
hace o no hubiere acuerdo en su elaboración dentro de los quince días siguientes a los 
que tal ampliación fue concedida, la Fiscalización elaborará la reprogramación la cual 
será de cumplimiento obligatorio. 

OBLIGACIONES 

El Contratista será responsable por la estabilidad y conservación de los trabajos 
ejecutados, hasta la recepción definitiva de la obra, y deberá reacondicionar todas las 
partes defectuosas que se deban a deficiencias o negligencias en la construcción, el 
contratista a la planilla final de liquidación presentará el plano As-built de como quedo 
proyecto ejecutado, y lo presentará en Autocad y ArcGIS. 

INSTANCIAS PARA LA EJECUCIÓN 

Documentos de intervención 

Documentos de intervención y dimensionamiento 

Se entiende por documentos de intervención y construcción los planos, cuadros y 
memorias técnicas, especificaciones y presupuestos elaborados en relación al proyecto a 
ejecutarse. Se indicarán, entre los siguientes, los documentos con los que cuenta el 
proyecto. 

●​ Planos de diseño definitivo. 
●​ Planos de detalles. 
●​ Especificaciones técnicas 
●​ Normas aplicables 
●​ Anexos de calculo 

 
El dimensionamiento prevalece sobre la escala en los planos y todas las medidas de los 
mismos deberán comprobarse en la obra, en vista de que podrán existir ciertas 
infidelidades entre el levantamiento topográfico y lo existente. 

Documentos de intervención y modificaciones durante la ejecución de la obra 

Para la ejecución de la obra, el contratista se regirá a todas y cada una de las 
especificaciones que a continuación se detallan, a los planos generales, a los pliegos, a 
los detalles constructivos y a la información técnica y dimensionamiento en ellos 
especificados. Cualquier sugerencia de modificación de la información técnica que 
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proponga el Constructor, que se enmarque en el proceso de optimizar la ejecución de los 
trabajos, deberá ser previamente consultado al Administrador de Contrato designado por 
el GAD Municipal de Salinas.  

Otros documentos habilitantes 

La Institución considera conveniente complementar los documentos técnicos con las 
especificaciones de materiales y de intervención que se incluyen a continuación. Norma 
Ecuatoriana de la Construcción, Reglamento de Construcciones de Concreto Reforzado 
(ACI318-08), Especificaciones para edificaciones de acero estructural 
(ANSI-AISC-360-10); Comentarios, Especificaciones Técnicas de la Subsecretaría de 
Saneamiento Ambiental, normas de diseño de las EMAPS. 

Será obligación del Constructor: 

●​ Trabajar en los frentes estipulados en las memorias del proyecto. 
●​ Mantener el personal técnico y equipo mínimo ofertado, todo el tiempo que dure 

la ejecución. 
●​ Ejecutar la obra de acuerdo con las especificaciones técnicas, planos, y demás 

información técnica, así como a las disposiciones impartidas por el 
Administrador de Contrato y la Fiscalización. 

●​ Utilizar materiales, equipo y personal aprobado por la Contratante. 
●​ Atender la normativa vigente respecto a subcontratación. 
●​ Ejecutar el trabajo con supervisión permanente del personal de la Entidad 

Contratante. 
●​ Evaluar periódicamente el grado de cumplimiento de los programas de trabajo. 
●​ Revisar los parámetros fundamentales utilizados para los diseños y elaboración 

o aprobación de "planos para construcción", de ser necesario. 
●​ Actualizar los programas y cronogramas de obra.  
●​ Controlar los materiales a emplear y controlar su buena calidad y la de los 

rubros de trabajo, 
●​ A través de ensayos de laboratorio (que deberá ejecutarse directamente o bajo el 

seguimiento de la Supervisión en el laboratorio que esta estime conveniente, a 
costo del Contratista), evidenciar el cumplimiento de las exigencias constantes 
en las especificaciones técnicas. 

●​ Verificar que en obra disponga de todos los diseños, especificaciones, 
programas, licencias y demás documentos contractuales. 

●​ Revisar las técnicas y métodos constructivos propuestos por los estudios y 
sugerir las modificaciones que estime pertinentes, de ser el caso. 

●​ Coordinar con la Supervisión, las actividades más importantes del proceso 
constructivo. 

●​ Elaborar los planos “As-built” de la obra, tanto arquitectónicos y todas las 
ingenierías. 

●​ Mantener la custodia y mantenimiento de la obra en los meses que se tenga entre 
recepciones.  

●​ Las demás que la entidad contratante a través de la Supervisión considere 
pertinentes. 
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Contactos con empresas involucradas 
 
Antes de arrancar el trabajo en un área, el Contratista será responsable de hacer los 
contactos respectivos para la coordinación, con los representantes de: 
 

●​ Ministerio del Ambiente Agua y Transición Ecología MAATE 
●​ Otras entidades de servicios o control que estuvieren actuando en esa área. 

 
Todos los servicios existentes deberán ser localizados y marcados. De ser necesario, 
para evitar cortes de servicios de otras empresas, se realizará una inspección con el fin 
de verificar la localización de un servicio existente que pudiera ser afectado. 
 
Sobre la Fiscalización 

La Fiscalización atenderá a lo instruido en las Normas de Control Interno de la 
Contraloría General del Estado, respecto al proceso de fiscalización y supervisión de la 
obra. Normas 408-18, 408-19, 408-20, 408-21, 408-22, 408-23, 408-25, 408-26, 
408-27, 408-28, 408-29 

CONDICIONES GENERALES 

Libro de obra 

En el Libro de Obra se anotarán las actividades diarias, el personal empleado, todas las 
novedades encontradas y las decisiones que tomará la supervisión de la obra. El formato 
del Libro de Obra será proporcionado por la Entidad Contratante. Se mantendrá los 
libros de obra necesarios dependiendo de la cantidad de frentes a fin de documentar 
plenamente la obra. 

Conexiones de servicio público 

Al inicio de los trabajos, el Contratista deberá tramitar en las empresas de servicios 
públicos, las respectivas conexiones definitivas de estos servicios indispensables para la 
construcción de la obra, si las circunstancias las requieren. Así mismo, tramitará las 
modificaciones de redes de infraestructura y retiro de accesorios de las mismas, que por 
la acción del proyecto así se requieran. 

Materiales, equipos y sistemas 

Los materiales equipos y sistema a ser empleados en el proyecto son los siguientes: 

Propiedad de material, mobiliario y equipamiento removido. 

Para todos aquellos elementos afectados o retirados, El GAD Municipal de Salinas es el 
único propietario de estos, mobiliario y equipamientos externos, por lo tanto, deberán 
ser entregados bajo recibo a Bienes Institucionales, o a las comunidades, previa 
aprobación por escrito de la Supervisión, considerando el manejo y destino de los 
elementos que pudieran tener valor histórico, económico o artesanal. El Fiscalizador 
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escogerá los materiales y elementos que pudieran ser reutilizados en la obra y que a su 
criterio reúnan las cualidades necesarias en caso de serlo. 

Entregas y almacenaje de materiales 

Las entregas de los materiales a utilizar en las obras deberán realizarse durante las horas 
permitidas en el área de trabajo, salvo casos especiales que deberán tener autorización 
del Administrador del Contrato como acarreo y almacenaje, de tal manera que la obra se 
organice, se presente limpia y existan áreas suficientes de acceso, circulación y labor. El 
Contratista deberá llevar un sistema tipo “kárdex”, u otro similar, que le permitirá 
potenciar el control, eficiencia y productividad en el uso de los materiales lo cual 
resultará en su propio beneficio y en el de la obra. Deberá la Supervisión, con apoyo del 
Constructor, llevar un registro de los rendimientos reales de cada rubro, tanto en mano 
de obra como materiales, los mismos que formarán parte de los informes mensuales 
correspondientes. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS GENERALES 
 
Instalación de tuberías 
 
El Contratista está obligado a cumplir las especificaciones del fabricante respecto a la 
manipulación, transporte, y bodegaje, y responderá por la integridad del material desde 
la fábrica hasta el sitio de instalación. En caso de cualquier deformación, fractura, 
golpes o mal funcionamiento, el Contratista estará obligado a realizar el cambio del 
material.  
Como regla general, no debe adelantarse demasiado la excavación respecto de la 
colocación de la tubería, estableciéndose una longitud máxima no mayor a un día de 
avance de la instalación. Para impedir la entrada en la tubería de objetos extraños que 
pueden producir obstrucciones, se colocarán tapones adecuados en los extremos de la 
tubería al final de cada tarea. La inobservancia a esta especificación por parte del 
Contratista será considerada como negligencia y los costos de reparación de los daños 
correrá por su cuenta. 
 
Hormigones 
 
En los sistemas hidráulicos se consideran elementos y unidades de hormigón estructural 
(HE) y hormigón simple (HS). 
 
  Hormigón simple (HS).​ F´c=350 Kg/cm2 
  Hormigón simple (HS).​ F´c=280 Kg/cm2 
  Hormigón estructural (HE).​ F´c=210 Kg/cm2 
 
Calidad de los materiales  
 
Los materiales a emplearse en una obra deben proveerlos el Constructor, de no 
especificar en el contrato, obligaciones de entrega de materiales a efectuar el 
Contratante, en este caso se establecerá en forma conjunta la programación de entrega y 
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ejecución, cuidando de no afectar el normal desenvolvimiento de la construcción de la 
obra.  
 
Los materiales para la obra serán de primera calidad, debiendo el Contratista y el 
Contratante someterse a las evaluaciones de control de calidad. Los ensayos y pruebas 
de campo y de laboratorio necesarias para comprobar la bondad de los materiales y; los 
costos que impliquen, serán de cuenta del Constructor, y estarán considerados dentro de 
los costos indirectos de la obra.  
 
No obstante que un material hubiere sido aprobado, en cualquier momento y antes de su 
utilización en la obra, se constatare adulteración o que no cumpla con los requisitos 
establecidos, no será utilizado, debiendo notificarse, con estas novedades al Contratista. 
El almacenamiento de materiales deberá establecerse de tal manera que asegure la 
conservación de la calidad y aceptabilidad de los materiales a ser usados.  
 
Agua 
 
El agua a usarse, en el lavado de agregados y en la preparación de mezclas y curado del 
hormigón será fresca, libre de toda substancia que interfiera su proceso normal de 
hidratación del cemento. Se prohíbe en forma expresa, el uso de agua proveniente de 
aforamientos termales o contaminados con descargas sanitarias o industriales; se 
rechazará las aguas que contengan substancias nocivas como: aceites, ácidos, sales, 
álcalis, materia orgánica, etc. 
 
Tomando como referencia la magnitud e importancia de la obra, el Contratante pedirá al 
Contratista que presente los resultados de los análisis físico-químicos, realizados en 
laboratorios autorizados por el Contratante y si es necesario se ordenará realizar ensayos 
de resistencia según la especificación ASTM-C109, con morteros de cemento 
preparados con el agua propuesta. La resistencia promedio de tres muestras será por lo 
menos el 95% de la resistencia al prepararse el mortero con agua destilada. 
 
En el caso que, por la ubicación de la obra, el agua tuviera que ser transportada, por 
tanqueros, tanques, o tuberías provisionales o se tuviera que usar desde las matrices 
públicas, los costos de este requerimiento serán de cuenta del Constructor, porque se 
consideran incluidos en los costos indirectos de los precios unitarios del Contratista. 
 
Aditivos 
 
Para utilizar aditivos en el hormigón, estos deben estar especificados, en su uso y 
finalidad en cada uno de los diseños y será de responsabilidad del Contratante la 
autorización para su uso, el costo se entenderá incluido en los precios unitarios del 
hormigón sin que el Contratista tenga derecho a reclamo económico por este concepto. 
 

En el caso de que no esté especificado en los diseños y que por razones técnicamente 
justificados sea necesario su uso, el Contratista propondrá el mejor tipo de aditivo para 
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que apruebe el Contratante, reconociéndose el costo con lo que dispone la Ley de 
Contratación Pública. 

El uso de aditivos se dará obligatoriamente de acuerdo con lo que indican las normas 
del ACI3-6. La utilización de cualquier aditivo será aprobada por el Contratante. Para su 
utilización, el Contratista presentará los datos técnicos actualizados del producto y los 
certificados del fabricante. Los aditivos serán usados siguiendo las especificaciones del 
fabricante, tomando en cuenta los ensayos realizados a los materiales que se utilizará en 
la obra. Se establece en forma expresa que el uso de aditivos se reglamenta por las 
especificaciones del ACI y ASTM. 

Preparación y dosificación 

Los hormigones a emplearse en las estructuras, sean estos simples, ciclópeos o armados, 
serán preparados y dosificados en concordancia con lo que se anota en los planos del 
diseño y las especificaciones técnicas particulares del proyecto. Es obligación del 
Contratista realizar la dosificación utilizando los materiales aprobados por el 
Contratante, los cuales serán los mismos que se utilizará en la obra, sirviendo como 
normas, las que indica el código ACI 318-08 capítulo 4 sección 4-1 a 4-6 para obtener 
el valor mínimo de la resistencia requerida.  

Es de responsabilidad absoluta del Contratista cumplir las condiciones de resistencia 
mínima especificadas, obligándose a vigilar el cumplimiento de preparación, 
dosificación y calidad de los agregados, y además ser parte de la supervisión del 
proceso de control de calidad. 

Temperatura del hormigón 

Durante su colocación, la temperatura del hormigón no será mayor a los 20ºC (veinte 
grados centígrados). Si el vaciado se realizare en épocas calurosas, o si el cemento 
utilizado es de alta generación de calor, el Contratista está en la obligación de escoger 
los mecanismos correctivos para mantener la temperatura dentro del límite indicado, 
pudiendo ser el preenfriamiento de los agregados, agua de mezcla refrigerada, vaciado 
durante la noche, etc. Esta obligación del Constructor, no le da derecho para reclamar 
costos adicionales porque se considera incluido en los costos indirectos. 

Colocación (vaciado) del hormigón 

El Contratista notificará al Contratante con 24 horas de anticipación la fecha, la hora y 
la obra en la que realizará el vaciado de hormigón, de acuerdo con el plan y equipo 
aprobados. Se prohíbe proceder al vaciado de hormigón en los siguientes casos: 

●​ Lluvias fuertes o prolongadas, que rebasen la estabilidad de mortero. 
●​ Si la iluminación fuere insuficiente. 
●​ Si la temperatura del hormigón fuere mayor de 20ºC. 
●​ Cuando el equipo del Contratista fuere insuficiente, en sus requerimientos 

humano y de equipo. 
●​  
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El hormigón se colocará en forma continua evitando el flujo y la segregación de sus 
ingredientes, especialmente cuando se trabaje con mezclas de alta consistencia. Todo 
hormigón que comience a endurecerse previamente al vaciado será rechazado. El 
hormigón será colocado en capas continuas horizontales. Antes de terminado el tiempo 
de fraguado de la primera capa, y estando aún en estado plástico, se colocará la capa 
siguiente, de modo que puedan ser penetradas por el vibrador para obtener superficies 
de acabado homogéneo, sin pegas o juntas frías. 

Si se interrumpiere el proceso de vaciado, se procurará que se produzca fuera de las 
zonas de esfuerzos críticos o en su defecto, se procederá a la inmediata formación de 
una junta de construcción técnicamente diseñada y ejecutada. La colocación, previa la 
aprobación del Contratante, podrá realizarse con bombas de hormigón, bote con 
descarga de fondo u otros dispositivos que no produzcan segregación.  

Cuando en cierto tipo de estructuras se requiera de superficies o juntas de construcción 
inclinadas, el Contratista tomará las medidas, por ejemplo, encofrados auxiliares no 
vibratorios, vibradores superficiales, para garantizar su llenado, consolidación o 
estabilidad. 

Después que las superficies de roca o juntas de construcción, sean limpiadas y 
humedecidas, antes de colocar el hormigón en donde fuere posible, serán cubiertas con 
una capa de mortero de 1 cm que tenga la misma proporción de agua, de introductor de 
aire, cemento y arena que el hormigón. 

La adición de agua (retemplado) para recuperar la consistencia perdida de la mezcla 
fresca de hormigón no será permitida; tampoco los efectos de vibración para transportar 
el hormigón dentro del encofrado. Para prevenir los bordes delgados, las juntas de 
construcción de las tongadas cerca de superficies inclinadas expuestas serán diagonales, 
de modo que el ángulo, entre la superficie inclinada y la superficie expuesta de 
hormigón, no sea menor que 50º. 

Durante la colocación del hormigón en masa, el Contratista cuidará de mantener un área 
mínima de hormigón fresco expuesta, mediante la colocación del hormigón en capas 
aproximadamente horizontales, a todo lo ancho del bloque y a todo lo alto de la 
tongada, y sobre un área restringida del área total del bloque, siguiendo en etapas 
progresivas similares, hasta completar la totalidad del bloque. 

La inclinación hacia los lados no confinados de las capas sucesivas, se mantendrá con 
una inclinación lo más pronunciada, a fin de mantener estas áreas mínimas. El 
hormigón, a lo largo de estos lados, no deberá ser vibrado, hasta que el hormigón 
adyacente se coloque, excepto cuando las condiciones del tiempo aceleren el 
endurecimiento del hormigón y se dude de la efectividad de la vibración de 
consolidación, para integrarlo con el hormigón adyacente. 

Los agregados gruesos segregados en superficies, serán esparcidos antes de colocarse el 
nuevo hormigón sobre ellos. Cada depósito de hormigón deberá ser vibrado 
completamente, antes que otro hormigón sea depositado. Si el hormigón se coloca 
monolíticamente alrededor de aperturas que tengan dimensiones verticales mayores que 
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0.6 m, o en plataformas, losas o vigas de cimentación o elementos de soporte, la nueva 
capa de hormigón podrá colocarse, entre una o tres horas después de colocado el 
hormigón sub/o adyacente, evitándose retracciones diferenciales entre los hormigones 
alrededor y/o sobre elementos descritos. Al compactar la capa subsiguiente, el vibrador 
penetrará por su propio peso y re-vibrar la capa inferior. En ningún caso la colocación 
de una nueva capa será retardada hasta que el vibrador no pueda penetrar por su propio 
peso en la capa de hormigón previamente colocada. 

Compactación 

Cada capa de hormigón será compactada al máximo practicable de densidad, libre de 
acumulaciones y agregados gruesos o aire entrampado y óptimamente acomodado en 
toda la superficie de las formas del encofrado y de los elementos embebidos. La 
compactación se hará por medio de vibradores de tipo eléctrico o neumático, 
electromagnético o mecánico, de inmersión o de superficies, aprobados por la 
fiscalización. Los vibradores de inmersión funcionarán a una velocidad máxima de 
7.000 r.p.m. Los vibradores de inmersión para hormigón en masa serán del tipo medio. 

Los vibradores de inmersión serán operados en posición vertical, debiendo la cabeza 
vibradora penetrar y re-vibrar la parte superior de la capa inferior, si existiere. Se evitará 
que la cabeza vibradora tope a los encofrados y las armaduras. El tiempo y 
espaciamiento aproximados para las inmersiones, dependerá, de la consistencia del 
hormigón y de la frecuencia de operación de los vibradores y podrá variar entre 5 y 20 
segundos y entre 30 y 50 cm, respectivamente. En todo caso, las experiencias de campo 
permitirán optimizar este trabajo. Al vibrar el hormigón en masa, la vibración 
continuará hasta que las burbujas de aire entrampado cesen de escapar. 

Los vibradores de inmersión serán operados en posición vertical, debiendo la cabeza 
vibradora penetrar y re-vibrar la parte superior de la capa inferior, si existiere. Se evitará 
que la cabeza vibradora tope a los encofrados y las armaduras. 

El tiempo y espaciamiento aproximados para las inmersiones, dependerá, de la 
consistencia del hormigón y de la frecuencia de operación de los vibradores y podrá 
variar entre 5 y 20 segundos y entre 30 y 50 cm, respectivamente. En todo caso, las 
experiencias de campo permitirán optimizar este trabajo. Al vibrar el hormigón en masa, 
la vibración continuará hasta que las burbujas de aire entrampado cesen de escapar. 

Tolerancias para construcciones de hormigón 

El Contratista efectuará las estructuras de hormigón, de acuerdo con estas 
especificaciones y con los requerimientos de los planos estructurales. El Contratista 
observará las tolerancias que se establecen para dimensiones, alineaciones, niveles etc., 
en los planos estructurales y en las especificaciones. 

Hormigón pre-mezclado 

Se entiende como premezclado, al hormigón fabricado en plantas, fuera del sitio de la 
obra y que ha sido transportado. Si se utilizan plantas elaboradoras de hormigón, y 
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pueden o no, usarse cemento a granel, se cumplirá con las normas señaladas por el 
MTOP N° 901-6.03 al 901-6.05, en las que se indican lo referente al hormigón 
mezclado en planta, en camión y el transporte de la mezcla. Si se utilizase hormigón 
premezclado, se establecerá la ruta de transporte, evitando producir embotellamientos 
de tránsito, escogiendo las horas de descongestionamiento y fijando, en función de la 
velocidad mínima, el tiempo de recorrido entre la planta y la obra. 

Para la utilización de hormigón pre elaborado el Contratista indicará a la Fiscalización, 
al menos 4 días antes de iniciar el vaciado del hormigón, el tipo de planta a utilizar, la 
ubicación, el tiempo de transporte, los diseños de hormigón, el tipo de aditivos 
utilizados, sistema de transporte y garantía de la planta procesadora sobre la calidad, 
para conseguir en obra las resistencias de trabajo especificadas y el tipo de descarga 
(directo o por bombeo), etc.  

El Contratista está obligado a preparar el sitio estratégico de la obra, para la plataforma 
de llegada de los tracto-camiones, bombas y equipo. El sitio escogido será estable y no 
presentará riesgos de estabilidad para las obras. El costo de estas tareas está incluido en 
el precio contractual del hormigón, no teniendo derecho el Contratista a pago adicional 
alguno. 

El Contratante, por medio de la Supervisión, aprobará dentro de los 2 días subsiguientes 
a la presentación de los requerimientos del párrafo anterior, y a controlar en la obra el 
cumplimiento de lo especificado y aprobado. No se permitirá rehidratación (retemplado) 
del hormigón utilizando agua.  

El Contratante en base al cumplimiento de lo señalado anteriormente verificará que no 
se produzcan pre fraguados durante el transporte y en el caso de producirse se desechará 
esa tongada y los costos serán de responsabilidad del Contratista. Se preverá que la 
entrega en la planta y el transporte sean continuos y el vaciado se programa de acuerdo 
con la capacidad del transporte, para evitar que por deficiencias del proceso se 
produzcan juntas frías o riesgos sobre la estabilidad de la estructura. 

Control de calidad de los hormigones. 

Ningún hormigón podrá ser vertido antes de que el Contratante por medio de la 
fiscalización, verifique la correcta colocación de la armadura de refuerzo, encofrados 
correctamente asegurados y las aprobaciones de métodos y sistemas. 

Los ensayos que el Contratante, por medio de la fiscalización, juzgue necesarios para 
efectuar el control de calidad, de materiales y del producto se efectuarán en los 
laboratorios que la Contratante autorice por escrito. Los costos se consideran incluidos 
en los indirectos de la obra, y serán cancelados por el Contratista. 

De acuerdo con el tipo y la funcionalidad de la obra, el Contratante establecerá los 
ensayos y pruebas que sean factibles realizar, con las especificaciones técnicas 
particulares de cada obra; juzgará la posibilidad física de realizar ensayos y determinará 
la bondad de estos dentro del ámbito del equipamiento de los laboratorios disponibles 
en la zona. 
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Los ensayos y pruebas que se señalaren, se sujetarán a las directrices de las 
especificaciones de la Norma Ecuatoriana de la Construcción, de la ASTM, partes 9 y 
10 y a los STANDARD del ACI, partes I, II y III. Los resultados finales serán 
considerados como suficientes y definitivos, para aprobar o rechazar el hormigón, sus 
materiales o procedimientos de trabajo. El Contratante por medio de la Supervisión, 
determinará la frecuencia de los ensayos y notificará al Contratista para que participe 
como observador en su ejecución. 

Acero de refuerzo 

En los sistemas hidrosanitarios se consideran elementos y unidades de hormigón 
estructural (HE), con refuerzo de acero en barras, en los siguientes elementos: cisterna 
de agua fría y sistema contra incendios, reservorio de agua para laminación de agua, y 
aliviadero de caudales. 

El acero de refuerzo debe cumplir con las indicaciones particulares que constan en los 
planos de diseño del proyecto y en cada uno de sus componentes. En general el acero de 
refuerzo para poder ser utilizado en la obra cumplirá con las especificaciones para 
"acero de refuerzo" dadas por el ACI 318-08 sección 3.5 y las que constan en las 
normas de la ASTM-A615 grado 40, ASTM - A617 grado 40, o con normas 
equivalentes aceptadas en Ecuador, por los organismos de control de calidad. El rubro 
está compuesto por el suministro e instalación de acero de refuerzo en el hormigón, en 
la cantidad de acero permanente dentro del elemento, según indican los planos de 
diseño. La forma de reconocimiento para elaborar las planillas será por el suministro y 
colocación del material necesario y especificado, a excepción del caso en que en forma 
expresa el contrato señale otro procedimiento. 

En el costo de suministro y colocación, están incluidos los elementos auxiliares y 
necesarios para la correcta fijación de la estructura como: alambre de amarre, 
separadores, sillas transparentes, fundas, desperdicios, suelda, mano de obra, etc. por los 
que el Contratista no tiene derecho a reconocimiento de precios adicionales a los que 
fija el contrato. 

Los límites de fatiga de fluencia (f'y) serán controlados por el Contratante por medio de 
la fiscalización y será de responsabilidad del Contratista el cumplimiento de 
especificaciones de diseño. Tolerancia para la colocación del acero de refuerzo en el 
hormigón. 

●​ Variación del recubrimiento de protección 
●​ Con 50 mm de recubrimiento 
●​ Con 76 mm de recubrimiento 
●​ 6 mm, 12 mm,16 mm, 18 mm, 20 mm 

 
Se cuidará que el acero tenga el recubrimiento en todo su cuerpo, y se corregirá de 
inmediato, si por la porosidad del hormigón o defectos particulares del encofrado, 
quedare expuesto a la intemperie. Son aceptables empalmes por traslape u otras uniones 
mecánicas siempre que cumplan con lo especificado en las normas del ACI 318-08 en la 
parte correspondiente a reglamento y comentarios capítulo 7 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Colocación 

Antes de la colocación del acero de refuerzo, se comprobará que sus superficies estén 
libres de mortero, polvo, escamas, herrumbres, o cualquier otro recubrimiento que 
reduzca o impida la adherencia con el hormigón. Las barras de acero serán colocadas 
cuidadosamente y basándose en los planos de diseño, debiendo fijarse entre sí, mediante 
la acción de anudar con alambre de amarre en cada nudo y mantenerse segura y 
firmemente en su correcta posición mediante el empleo de espaciadores, sillas y/o 
colgadores metálicos.  

No se permitirá la disposición de armaduras extendidas hasta y sobre la superficie 
terminada del hormigón y el uso de soportes de madera para mantener en posición el 
acero de refuerzo. No se admitirá la colocación de barras sobre capas de hormigón 
fresco, ni la reubicación o ajuste de ellas durante la colocación del hormigón. El espacio 
mínimo entre armaduras y los elementos embebidos en el hormigón, será igual a 1.5 
veces el tamaño máximo del agregado.  

Los empalmes de las barras de refuerzo, se sujetarán evitando su localización en los 
puntos de esfuerzos máximos por traslape o por suelda a tope, cuidando que la 
eficiencia obtenida en la soldadura será del 100%. No se permitirá el vaciado, sin que 
antes la Supervisión inspeccione y verifique que la armadura cumpla con los planos de 
diseño y las especificaciones técnicas por rubro. 

Encofrados 

En los sistemas hidrosanitarios se consideran elementos y unidades de hormigón 
estructural (HE), que requieren encofrados para la conformación de sus elementos: 
paredes, losas, entre otros, así mismo, para elementos menores como cajas de revisión y 
pozos de revisión se requieren encofrados especiales pre formados, los mismos que se 
consideran dentro del precio unitario deseos rubros.  

Los encofrados para los elementos estructurales tendrán suficiente rigidez para 
mantener su posición y resistir las presiones del vaciado y vibrado del hormigón y no 
tener aperturas o juntas discontinuas para evitar la pérdida de mortero. Las superficies 
de contacto con el hormigón, estarán limpias, libres de cualquier substancia indeseable, 
correctamente alineadas, exentas de bordes agudos y de defectos e imperfecciones. Los 
encofrados podrán ser metálicos, de madera y comprenden la configuración del 
elemento y la estructura de soporte y de apoyo.  

El Contratista es el responsable de la estabilidad del encofrado y deberá cumplir con las 
condiciones del diseño, dependiendo de la finalidad de la cara vista del elemento del 
hormigón. Si por insuficiencia de apoyo o anclaje, los elementos de hormigón sufren 
variaciones en las dimensiones finales, los arreglos serán por cuenta del Contratista y no 
será causa para reconocer pagos adicionales. 

El diseño y construcción de los encofrados serán realizados por el Contratista y será su 
responsabilidad el montaje, sujeción, operación y desmontaje. Las cargas verticales y 
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empujes laterales que son actuantes durante el proceso de fraguado del hormigón, 
estarán garantizadas en el diseño. 

Todo defecto en el encofrado o cualquier colapso durante el proceso, será 
responsabilidad del Contratista. Incluso si el Contratante hubiere revisado y aprobado 
los cofres, esta acción no lo exculpa de responsabilidad. La superficie que estará en 
contacto con el hormigón, después de la limpieza, será recubierta con una capa de 
producto bituminoso u otro material similar, para formar una superficie aislante entre el 
hormigón fresco y el cofre, observando especial cuidado en no ensuciar las barras de 
refuerzo ni las juntas de construcción. De esta manera se evita adherencias y daños en 
todo el elemento al 

momento del desencofrado. Se prohíbe expresamente la utilización de aceite quemado 
para este propósito. 

Los costos de limpieza y protección de las superficies para evitar las adherencias se 
consideran incluidos en el precio unitario del encofrado. De producirse adherencias y 
daños en las superficies del elemento, las reparaciones se realizarán siguiendo las 
especificaciones de reparación de hormigones y los costos serán de responsabilidad del 
Contratista sin tener derecho a reconocimiento económico alguno por las reparaciones. 
Los materiales que se utilizaren en el encofrado serán detallados en las especificaciones 
particulares, dependiendo del tipo de obra y condiciones de los elementos construidos, y 
podrán ser duelas “machimbradas” (caja y espiga o ranura y lengüeta), tablas, madera 
contrachapada, metálicas, etc. En todo caso, previo a su utilización, el Contratante 
aprobará o rechazará, parcial o totalmente, el material que no cumpla con las 
condiciones establecidas. 

En el proceso de fraguado del hormigón no se permitirá que se apoye ninguna carga 
adicional sobre los elementos. No se retirará los elementos de sujeción y apoyo, sin 
antes verificar que la estructura haya conseguido una resistencia suficiente para que 
soporte con seguridad el peso propio y de las cargas adicionales que se le coloquen. Los 
encofrados podrán ser retirados después de que el Contratista verifique que el hormigón 
haya conseguido la resistencia suficiente, evitando la formación de fisuras, grietas, 
“desconchamientos” o rupturas de aristas. Toda imperfección será corregida 
inmediatamente. Los encofrados podrán ser retirados después de transcurridos los 
tiempos señalados después de la colocación del hormigón. 

●​ Losas y elementos horizontales 15 días 
●​ Paredes y elementos verticales 7 días 
●​ Muros y apoyos 5 días 
●​ Canales 2 días 

 
La remoción de encofrados consiste en el conjunto de tareas para el retiro de los 
elementos, reubicación de los materiales que sirvieron para los cofres, los utilizados 
como puntales y elementos de apoyo y el transporte fuera de la obra. El área en donde 
se realizó la obra quedará libre de escombros o residuos de materiales empleados en el 
proceso de construcción. El costo que demande estas tareas se considera incluido dentro 
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del precio unitario contractual de encofrados, no teniendo el Contratista derecho a pagos 
adicionales. 

 

Transporte y cargada de materiales 

En los casos que para proveer materiales o desalojarlos; sea necesario emplear vehículos 
que deban cargarse a mano o a máquina, dependerá de las facilidades que ofrezca el 
lugar, para ingresar a él y de la cantidad de material. Se prohíbe depositar los materiales 
retirados, en sitios no autorizados por la autoridad competente, dentro del perímetro 
urbano del GAD Municipal de Salinas. Si en el suministro de materiales no se hubiere 
especificado el transporte vehicular, se entenderá que en los costos de los suministros se 
ha incluido el transporte hasta el sitio de su instalación. Los materiales y equipos deben 
transportarse y protegerse de efectos nocivos por el clima, con este objeto se debe 
empacar con envolturas impermeables y marcar su identificación. En el caso de 
agregados serán cubiertos por lonas para evitar la alteración de sus condiciones en el 
transporte. Los equipos y tuberías serán almacenados bajo techo, observando las 
especificaciones del fabricante. 

Desalojo 

El desalojo consiste en la eliminación de todo residuo de material del sitio de la obra, 
incluyendo sobrantes de excavación o productos de demolición de estructuras. Para que 
se considere efectuado el rubro, la Supervisión constatará que tanto el sitio de la obra 
como la zona de influencia este completamente limpia. La distancia prevista para los 
desalojos deberá ser definida por el Contratista al preparar su oferta en función del 
botadero o escombrera más cercano autorizado por el GAD Municipal de Salinas. 

Ensayo y pruebas 

Para realizar los ensayos y pruebas, el contratante determinará en forma expresa las que 
considere necesarias para controlar la calidad de materiales y de la obra ejecutada. Las 
normas para el control de calidad de la obra, serán las especificaciones de la ASTM, 
INEN. El costo de ensayos y pruebas será cancelado por el Contratista. Estos valores 
estarán incluidos en los costos indirectos del proyecto sin que el Contratista alegue 
derecho a reclamar pagos adicionales. 

Los ensayos y pruebas serán realizados por el contratante por medio de la Supervisión. 
Estos ensayos y pruebas se las realizará en los laboratorios o locales aprobados por el 
contratante, en presencia del Contratista. Los sitios o elementos para ensayos y pruebas 
de campo serán determinados por el Contratante, con notificación al Contratista. 

Medidas de mitigación ambiental 

Consiste en una descripción de las medidas destinadas a mitigar y/o remediar las 
acciones a ejecutar previo y durante las diferentes fases de ejecución del proyecto. Sin 
embargo, se debe considerar que no todas las acciones del proyecto generarán impactos 
muy significativos sobre el ambiente, según se considera en el Plan de Medidas de 
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Mitigación. Se introducirán, por lo tanto, medidas tendientes a evitar al máximo las 
afectaciones al medio ambiente, a la población que vive en el área de influencia directa 
del proyecto, y a los trabajadores involucrados en la ejecución del proyecto. A 
continuación, se señalan las acciones a tomar en cuenta con el fin de mitigar o prevenir 
los impactos que pueden generarse por el proyecto. 

Control de ruido 

Para mitigar los efectos que el ruido producirá sobre el área de influencia del proyecto 
durante la etapa de construcción, se deberá tomar en cuenta las siguientes medidas: 

●​ Muchos de los ruidos son generados debido al empleo de equipo pesado y a 
impactos, como la carga de materiales sobre volquetas. Para reducir los altos 
niveles de ruido, puede cubrirse o aislarse la maquinaria con revestimientos de 
materiales resistentes que absorban y reduzcan los impactos. 
 

●​ Alejar las fuentes de ruido de las zonas afectadas más sensibles, puesto que la 
propagación de las ondas acústicas en el espacio es atenuada con la distancia. 

 
●​ Evitar que los trabajos de excavación sean realizados por la noche, a fin de no 

interferir en las horas de descanso de la población de las inmediaciones del 
proyecto. 

 
Transporte de materiales y movimiento de maquinaria 
 
Con el fin de minimizar el malestar generado a la población y al estado del ambiente 
que rodea a la obra por los impactos que el transporte de materiales y el movimiento de 
maquinarias puedan generar, a continuación, se presentan las acciones y medidas: 
 

●​ Durante la construcción, y particularmente debido a los movimientos de tierra 
que se llevarán a cabo para cumplir las condiciones de diseño de la obra, carga, 
transporte o colocación de materiales, se deberá evitar que se contamine el aire 
del entorno del proyecto por acción de las partículas de polvo en suspensión. 
 

●​ Deberá tomarse todas las precauciones necesarias para evitar el derrame de 
materiales durante el transporte. Para el efecto, los vehículos contarán con lonas 
de recubrimiento y la carga no podrá exceder la capacidad del vehículo. 

 
●​ Los trabajos de transporte de materiales para la obra, deberán programarse y 

adecuarse para evitar todo daño a las vías por las que circulan o afecten a las 
construcciones y a otros bienes públicos o privados. Se deberá velar para que los 
vehículos no excedan los pesos máximos autorizados por eje. Si se incurriere en 
daños deberá el Contratista sufragarlos de manera inmediata a su propio costo. 
 

 
●​ La provisión de materiales y el transporte de escombros deberá realizarse, a las 

horas de menor tráfico, sobre todo en la zona de trabajo. Estos escombros 
deberán depositarse en la escombrera autorizada por el Municipio. 
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●​ Todo material que sea encontrado fuera de lugar, a causa de descuido en el 

transporte, como restos de hormigón, rocas, etc., será retirado inmediatamente 
por el Contratista o por la Municipalidad quién realizará las planillas incluyendo 
dichos costos al Contratista. En caso de no cumplir con la orden dispuesta, se 
aplicará la sanción correspondiente establecida en el contrato por desacato de 
órdenes impartidas por el Supervisor. 

 
Tránsito 

•​ Esta acción comprenderá todas las operaciones requeridas para garantizar 
comodidad y seguridad del tránsito vehicular y peatonal en el área 
circundante al proyecto. 
 

•​ Para el efecto se deberá emplear señalización informativa preventiva a más 
de todos los medios necesarios durante todo el tiempo que dure la 
construcción. 

 
•​ El mantenimiento del tránsito irá acompañado de una adecuada señalización, 

de acuerdo a los diseños que se acompañen al Plan de Manejo Ambiental; 
deberá disponerse de persona o personas que alerten del peligro con 
banderas, así como para facilitar la salida de vehículos de los diferentes 
edificios en los que se encuentre implementado el sistema de ductos y 
mejoramiento de aceras. 

 
Medidas de prevención 

Seguridad industrial y salud ocupacional 

Es el conjunto de normas de prevención y control que el Contratista debe implementar 
en cada uno de sus frentes de trabajo e instalaciones a fin de evitar accidentes de 
trabajo. Para el caso que nos ocupa, se deberá considerar lo siguiente: 

•​ El Contratista tendrá la obligación de adoptar las medidas de seguridad 
industrial en todos sus frentes de trabajo y de implementar los programas que 
tiendan a mantener una adecuada salud física y mental de su personal, de 
acuerdo a la normativa establecida por el Instituto Ecuatoriano de Seguridad 
Social (IESS), para estos casos. 
 

•​ Se implementará una campaña educativa al inicio de los trabajos en el que se 
imparta una charla y afiches informativos sobre normas elementales de 
higiene, comportamiento ocupacional y seguridad industrial. 

 
•​ Para prevenir riesgos de trabajo, el Contratista deberá dotar a sus 

trabajadores de vestimenta protectora básica como: cascos, protectores 
auditivos, ropa impermeable, botas de goma con punta de acero, mascarillas 
para evitar la inhalación de polvo y demás implementos recomendados por 
las leyes de seguridad industrial vigentes en el país, que aseguren las 
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condiciones mínimas de seguridad. La fiscalización de la EPMHV, vigilará 
su cumplimiento cuando se ejecute la obra. 

 
•​ Los pozos o sumideros de calzada u otro tipo de instalación de servicios 

básicos que por acción de las obras se hallaren destapados y pudieran causar 
riesgos, deberán ser cercados con barreras que prevengan accidentes de 
niños, ancianos, ciegos o cualquier persona / vehículo que circulen por el 
área. 

 
•​ El Contratista responsable deberá tener conocimiento de la ubicación de un 

dispensario médico cercano a la obra, a donde trasladar los casos de 
accidente o enfermedad que requieran atención médica emergente. 

 
•​ Para un mejor control sobre la posible contaminación ambiental, se 

reglamentarán los horarios de comida del personal de la obra. 
 

•​ No se podrá consumir bebidas alcohólicas durante la jornada normal de 
trabajo. 

 
•​ El Contratista contará con un responsable de la seguridad ocupacional. 

 
Prevención y control de la contaminación del agua 

•​ Pese a que las aguas superficiales, en estado natural, arrastran materiales en 
suspensión, es importante ejecutar acciones tendientes a evitar que su grado 
de contaminación se incremente. 
 

•​ No se arrojará las fundas de cemento vacías en el sitio de la obra, ni se las 
quemará; se las retirará, y transportará al vertedero autorizado por el GAD 
Municipal de Salinas. 

 
•​ El Contratista deberá prever y ejecutar todas las medidas necesarias para 

garantizar que residuos de cemento, limos, u hormigón fresco no se escurran 
hacia las quebradas o alcantarillas. 
 

•​ Deberán ser acopiados todos los escombros y restos de la obra antes de 
terminar la jornada de trabajo. 
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OBRA CIVIL 
 
1.​ DESBROCE Y LIMPIEZA 

 
Código: 40001 
Rubro: DESBROCE Y LIMPIEZA  
Unidad de medida M2 

 

Descripción. -  

Consiste en efectuar alguna, o todas las operaciones siguientes: cortar, desraizar y 
retirar de los sitios de construcción arbustos, hierbas o cualquier vegetación 
comprendida dentro del área de servidumbre o el área de construcción, según se 
indique en planos o que ordene desbrozar el Fiscalizador. 

 
En caso específico de retiro de árboles, se deberá coordinar con la fiscalización del 
proyecto a fin de obtener los permisos de Áreas Verdes del Municipio para proceder; 
en todo caso, éstos deberán estar  previamente identificados en los documentos del 
proyecto y definido el procedimiento de retiro y/o ubicación a que hubiera lugar, 
dependiendo del tipo, clase y número de árboles. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% de M.O: 
●​ Retroexcavadora 95 HP 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Operador retroexcavadora ​ ​ ​ EO C1 G2 
●​ Engrasador o ayudante de maquinaria ​ ​ EO D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ No Aplica  
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica  

 
  Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica  
 
Procedimiento de trabajo. - 
 
Estas operaciones pueden ser efectuadas indistintamente a mano o mediante el empleo 
de equipos mecánicos. Todo el procedimiento se ceñirá a lo establecido en los Estudios 
de Impacto Ambiental del PLAMASE y las disposiciones municipales vigentes. 

 
Toda la materia vegetal proveniente del desbroce, deberá colocarse fuera de las zonas 
destinadas a la construcción, en los sitios donde señale el Fiscalizador. El material 
aprovechable será propiedad del GAD de Salinas y deberá ser colocado en los sitios 
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que se indique, no debiendo ser utilizados por el Contratista, sin previo consentimiento 
del Fiscalizador. 

 
Todo material no aprovechable deberá ser transportado al Botadero Municipal o el sitio 
que señale el proyecto y/o el Fiscalizador. Previo a la aprobación del Departamento 
Municipal correspondiente. Los daños y perjuicios a propiedad ajena producidos por 
trabajo de desbroce efectuados indebidamente dentro del área de servidumbre o el área 
de construcción, serán de responsabilidad del Contratista. 

 
Las operaciones de desbroce se deberán efectuar en forma previa a los trabajos de 
construcción para no entorpecer el desarrollo de éstos. 

 
Medición y forma de Pago. - 
 
La cantidad a pagarse será el área en metros cuadrados (m2) efectuado medido en sitio 
y apoyado con memorias del cálculo matemático y planos. 

 
La cantidad establecida de la forma indicada se pagará al precio unitario contractual 
para el rubro designado y que conste en el contrato. Estos precios y pagos constituirán 
la compensación total por la eliminación, retiro, desecho y transporte de todos los 
materiales provenientes del desbroce y limpieza, así como por toda la mano de obra, 
equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas necesarias para ejecutar los 
trabajos descritos. 

 
RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

40001 Desbroce y limpieza m2 
 
 
 
 
 

2.​ TRAZADO Y REPLANTEO DE ESTRUCTURAS 
 

Código: 40002 
Rubro: TRAZADO Y REPLANTEO DE ESTRUCTURAS 
Unidad de medida M2 

 

Descripción. -  

Serán todas las actividades para la implantación de estructuras y tuberías del proyecto u 
obra en el terreno, tomando como base las indicaciones de los planos y datos 
topográficos, como paso previo al inicio de la construcción. 

 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
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●​ Equipo topográfico. 
 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles ​ EO C1 
●​ Cadenero ​ ​ ​ ​ ​ EO. D2 
●​ Topógrafo ​ ​ ​ ​ ​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Estacas 
●​ Clavos 
●​ Piola 

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica  
 

  Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
Procedimiento de trabajo. - 
 
Se deberá disponer de los planos del proyecto y su implantación general, la cual se 
replanteará en el sitio de la obra. Todas las actividades de replanteo deben realizarse con 
instrumentos topográficos de precisión, tales como, estación total, teodolitos, niveles, 
cintas, miras, etc., y bajo la dirección de personal técnico capacitado. 

Se colocarán señales perfectamente identificadas topográficamente y su número estará 
de acuerdo a la magnitud de la obra y/o criterio del Fiscalizador. 

Medición y forma de pago.- 

La ejecución de esta actividad será medida m2 y se pagará al precio unitario establecido 
en el contrato. Incluye la compensación total por toda la mano de obra, equipo, 
herramientas, transporte y operaciones conexas necesarias para la ejecución de los 
trabajos descritos 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
40002 Trazado y Replanteo de Estructuras m2 

 
 
 
 
 
 
 
 

3.​ EXCAVACIÓN A MÁQUINA EN SUELO 
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Código: 40006 
Rubro: EXCAVACIÓN A MÁQUINA EN SUELO 
Unidad de medida M3 

 
Descripción. -  
 
Esta excavación incluye la remoción de material de cualquier naturaleza encontrado, 
incluyendo todas las obstrucciones que pudieran interferir con la propia ejecución y 
terminación del trabajo. 

La remoción de tal material debe estar de acuerdo con los diseños y perfiles mostrados u 
ordenados. Las rocas y otros materiales que en la opinión de la Fiscalización no sean 
apropiados para el posterior relleno deberán ser retirados del sitio de la obra por el 
Contratista a los lugares destinados por el Municipio para tal fin. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Excavadora de oruga 330HP 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Operador de excavadora ​ ​ ​  EO. C1 G1 
●​ Engrasador o ayudante de maquinaria ​ ​  EO D2 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 

 
Materiales mínimos: 

●​ No aplica  
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica  

 
  Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica  
 
Procedimiento de trabajo. -  
Una vez terminadas las operaciones de desbroce del terreno, se iniciarán las obras de 
excavación, ajustándose a las alineaciones, pendientes, dimensiones y demás 
información contenida en el proyecto, y a lo que sobre el particular ordene el 
Fiscalizador. El Contratista deberá comunicar con suficiente antelación al Fiscalizador 
el comienzo de cualquier excavación, y el sistema de ejecución previsto, para obtener la 
aprobación del mismo. 
 
El fondo de las excavaciones tendrá la pendiente que indiquen los Planos de Taller o la 
que oportunamente fije la Fiscalización. No se alcanzará nunca de primera intención la 
cota definitiva del fondo de las excavaciones, sino que se dejará siempre una capa de 10 
cm o 1/8 DN de espesor, el mayor de los dos que se recortará en el momento de asentar 
las obras correspondientes o instalarlas tuberías. 
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Durante la ejecución de los trabajos se tomarán, en cualquier caso, las precauciones 
adecuadas para no disminuir la resistencia o estabilidad del terreno no excavado. En 
especial se atenderán las características tectónico – estructurales del entorno y a las 
alteraciones de su drenaje. 
El Contratista deberá adoptar las medidas necesarias para evitar deterioros de 
canalizaciones o instalaciones que afecten el diseño de las obras, siendo responsable por 
los apuntalamientos y sostenes que sea necesario realizar a ese fin y los deterioros que 
pudieran producirse en aquellas. En el caso de emplearse entibados de madera completa 
o estructuras semejantes, deberán ser de sistemas y dimensiones adecuados a la 
naturaleza del terreno de que se trate, en forma de asegurar la perfecta ejecución de la 
parte de la obra respectiva. 
 
Cuando se empleen tablestacados metálicos deberán asegurar la hermeticidad del 
recinto de trabajo. 
 
Cualquiera sea el sistema de contención empleado, deberá removerse a medida que se 
efectúe el relleno de la zanja. Esta operación deberá hacerse con cuidado de no poner en 
peligro las nuevas instalaciones, instalaciones vecinas o propiedades adyacentes. 
 
Cualquier hueco que se forme, durante la extracción de los elementos de soporte, deberá 
rellenarse inmediatamente utilizando para ello un procedimiento debidamente aprobado 
por la Fiscalización. 
 
Gestión de residuos 
 
Todo material sobrante producto de la excavación y posterior relleno, deberá ser 
dispuesto en un sitio aprobado para su disposición final o en la escombrera municipal, 
todos los demás residuos generados de esta actividad, serán dispuestos en contenedores 
adecuados, hasta determinar su destino final según disponga la Fiscalización. 
 
Condiciones de seguridad y disposición del trabajo 
 
Cuando las condiciones del terreno o las dimensiones de la excavación sean tales que 
pongan en peligro la estabilidad de las paredes de la excavación, a juicio del Ingeniero 
Fiscalizador, éste ordenará al Constructor la colocación de entibados y puntales que 
juzgue necesarios para la seguridad pública de los trabajadores de la obra y de las 
estructuras o propiedades adyacentes o que exijan las leyes o reglamentos vigentes. El 
Ingeniero Fiscalizador debe exigir que estos trabajos sean realizados con las debidas 
seguridades y en la cantidad y calidad necesaria. 
 
Medición y forma de pago. - 
 
Las cantidades a pagarse por la Excavación a máquina en suelo serán los valores 
medidos en metros cúbicos (m3) su posición original, de la excavación efectivamente 
ejecutada y aceptada, de acuerdo con los planos y las instrucciones del Fiscalizador. 
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Las cantidades establecidas en la forma indicada se pagarán a los precios contractuales 
para el rubro designado y que conste en el contrato. Estos precios y pagos constituirán 
la compensación total por la excavación y disposición del material, así como por toda la 
mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas, necesarios para 
la ejecución de los trabajos descritos en esta subsección. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
40006 Excavación a máquina en suelo m3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
4.​ EXCAVACION EN ROCA  
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Código: 40007 
Rubro: EXCAVACIÓN EN ROCA 
Unidad de medida M3 

 
Descripción. -   
 
Este trabajo consistirá en la excavación de todas las masas de roca, depósitos 
estratificados y aquellos materiales que presenten características de roca masiva o que 
se requiera para su excavación el uso de equipo neumático. Todos los trabajos de 
excavación y la disposición de material de desalojo se ceñirán a lo establecido en los 
Estudios de Impacto Ambiental y las disposiciones municipales vigentes. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Excavadora de oruga 330HP 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Operador de excavadora ​ ​ ​  EO. C1 G1 
●​ Engrasador o ayudante de maquinaria ​ ​  EO D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ No aplica  
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica  

 
  Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica  
 
Procedimiento de trabajo. - 
 
Las excavaciones en roca se ejecutarán de forma que no se dañe, quebrante o desprenda 
la roca no excavada. Se pondrá especial cuidado en evitar dañar los taludes del 
desmonte. Cuando los taludes excavados tengan zonas inestables, el Contratista 
adoptará las medidas de corrección necesarias, con la aprobación del Fiscalizador. 
 
 
 
 
 
Medición y forma de pago. - 
 
Las cantidades a pagarse por la Excavación a máquina en roca serán los valores 
medidos en metros cúbicos (m3) su posición original, de la excavación efectivamente 
ejecutada y aceptada, de acuerdo con los planos y las instrucciones del Fiscalizador. 
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Las cantidades establecidas en la forma indicada se pagarán a los precios contractuales 
para el rubro designado y que conste en el contrato. Estos precios y pagos constituirán 
la compensación total por la excavación y disposición del material, así como por toda la 
mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas, necesarios para 
la ejecución de los trabajos descritos en esta subsección. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
40007 Excavación en roca m3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.​ RELLENO COMPACTADO MECÁNICAMENTE CON MATERIAL DEL 
LUGAR 
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Código: 40016 
Rubro: RELLENO COMPACTADO MECÁNICAMENTE CON 

MATERIAL DEL LUGAR 
Unidad de medida M3 

 
Descripción. -  
 
Este relleno estará constituido por material proveniente de las excavaciones, siempre 
que no sea limo, materia orgánica, sobrantes de construcción o cualquier otro material 
inconveniente, caso contrario se colocará material importado. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Retroexcavadora 95 HP   
●​ Rodillo pequeño 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Operador de retroexcavadora ​​ ​  EO. C1 G1 
●​ Operador Rodillo autopropulsado​ ​ ​  EO. C2 G2 
●​ Engrasador o ayudante de maquinaria ​ ​  EO. D2 
●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Agua 
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica  

 
  Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica  
 
Procedimiento de trabajo. -  
 
Requerimientos previos 

•​ Elaboración y/o verificación del estudio de suelos, con las indicaciones y 
especificaciones del relleno a efectuarse y/o las determinadas por fiscalización. 
Definición de la granulometría, humedad óptima y la densidad máxima. 
Verificación del índice de plasticidad del material de relleno permitido y 
porcentaje máximo permisible de materia orgánica. 

•​ El material será exento de grumos o terrones. 
•​ En general y de no existir especificación contraria, el grado de compactación de 

los rellenos, mediante verificación con los ensayos de campo, deberán satisfacer 
al menos el 95% Proctor de la densidad establecida. 
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•​ Las excavaciones tendrán las paredes rugosas, para mejorar la adherencia del 
relleno. 

•​ Verificación del buen estado del equipo a utilizar. 
•​ Definición de los sitios, niveles y pendientes finales del relleno. 
•​ Todos los trabajos previos como cimentaciones, instalaciones y otros que vayan a 

ser cubiertos con el relleno, serán concluidos. 
•​ Los elementos de hormigón tendrán la resistencia adecuada, cuando soporten 

cargas provenientes del relleno. 
•​ Elaboración de cámaras de aire y sistemas de drenaje. 
•​ Impermeabilización de elementos estructurales que requieran ser protegidos del 

relleno. 
•​ Determinación de las medidas de seguridad para el personal, obras y vecindad.  
•​ De ser necesario, las instalaciones serán protegidas y recubiertas de hormigón u 

otros especificados. 
•​ Selección y aprobación de fiscalización del material con el cual se realizará el 

relleno. 
•​ Todo relleno se efectuará en terrenos firmes, que no contengan agua, materia 

orgánica, basura y otros desperdicios 
 

El relleno no será volcado directamente sobre los tubos o estructuras. No se colocará 
relleno hasta haber drenado totalmente el agua existente en la excavación, excepto 
cuando se trate de materiales para drenaje colocados en sectores sobre-excavados. 

El material de relleno se colocará en capas. El espesor de cada capa será compatible con 
el sistema y equipo de compactación empleado. En cualquier caso, el espesor de cada 
capa luego de compactada no excederá de 20 cm. La operación será continua hasta la 
terminación del relleno. 

Cada capa se compactará convenientemente hasta obtener una densidad del 95% del 
proctor Modificado, determinado en el laboratorio, mediante ensayos por cuenta del 
contratista, para el material que esté usando. No se colocará una nueva capa mientras la 
anterior no haya sido compactada debidamente y recibida por el Fiscalizador. Para 
suelos cohesivos no se permitirá el uso de compactación por inundación. 

No se permitirá la ejecución de rellenos contra las caras de las estructuras de concreto, 
mientras no hayan transcurrido los siguientes tiempos a partir de su construcción: 
Muros y caras verticales: 10 días; Losa y conductos: 14 días antes de pasar equipo 
pesado sobre los conductos o sobre cualquier otra estructura. La profundidad del relleno 
sobre ellas tendrá que ser suficiente, según el criterio del Fiscalizador, para que no se 
presenten esfuerzos perjudiciales o vibraciones. 
 
Posterior a la ejecución 
 

•​ Evitar circular con equipo pesado o acumular materiales en las zonas de relleno. 
•​ Verificación del nivel exigido en el proyecto, aceptándose una tolerancia máxima 

de 20 mm. de diferencia en cualquier dirección. 
•​ Retiro y limpieza de material sobrante o desperdicios de cualquier tipo; corte final 

de taludes. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

•​ Una vez que la zanja haya sido rellenada y compactada, el Constructor deberá 
limpiar la calle de todo sobrante de material de relleno o cualquier otra clase de 
material. Si así no se procediera, el Ingeniero Fiscalizador podrá ordenar la 
paralización de todos los demás trabajos hasta que la mencionada limpieza se 
haya efectuado y el Constructor no podrá hacer reclamos por extensión del tiempo 
o demora ocasionada. 

 
Ejecución y complementación 
 
En forma conjunta, el constructor y fiscalización verificarán que los trabajos previos o 
que van a ser cubiertos con el relleno, se encuentran concluidos o en condiciones de 
aceptar la carga de relleno a ser impuesta. 

Para dar inicio al relleno del sitio que se indique en planos del proyecto, se tendrá la 
autorización de fiscalización.  

El relleno se hará con material seleccionado, utilizando el proveniente de la excavación, 
si cumple con las especificaciones que se indiquen en el estudio de suelos. Además, el 
material estará libre de troncos, ramas y en general de toda materia orgánica, previa 
aprobación de fiscalización.  

El sitio a rellenar estará libre de agua, material de desecho u otros que perjudiquen este 
proceso. Se iniciará con el tendido de una capa uniforme horizontal de espesor no 
mayor de 200 mm., la que tendrá un grado de humedad óptima, que permita lograr la 
compactación y porcentaje de compactación exigida. Dicha compactación se efectuará 
con apisonador mecánico, iniciando desde los bordes hacia el centro del relleno y 
manteniendo traslapes continuos en los sitios apisonados. Cada vez que se concluya con 
una capa de relleno, será marcada y verificada en estacas que serán previamente 
colocadas. Este procedimiento será repetitivo para cada capa de relleno, hasta llegar al 
nivel establecido en el proyecto. 

En el caso de no cumplir con las especificaciones y tolerancias exigidas en el proyecto, 
los sitios no aceptados serán escarificados y rellenados por el constructor a su costo, así 
como las perforaciones que se realicen para la toma de muestras y verificaciones de 
espesores del relleno. El rubro será entregado libre de cualquier material sobrante o 
producto del relleno. 

Medición y forma de pago. -  
 
Las cantidades a pagarse por este tipo de Relleno serán los metros cúbicos (m3) de 
material efectivamente colocados medidos a través de las secciones transversales 
finales. No se reconocerá pérdidas por compactación ni consolidación. 

Las cantidades establecidas en la forma indicada se pagarán a los precios contractuales 
para el rubro designado y que conste en el contrato. Estos precios y pagos constituirán 
la compensación total por el material, así como por toda la mano de obra, equipo, 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

herramientas y operaciones conexas, necesarios para la ejecución de los trabajos 
descritos en esta subsección. 

 
RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

40016 Relleno compactado mecánicamente con material 
del  lugar 

m3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.​ RELLENO COMPACTADO MECÁNICAMENTE CON MATERIAL 
CASCAJO IMPORTADO. 
 

Código: 40017 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Rubro: RELLENO COMPACTADO MECÁNICAMENTE CON 
MATERIAL CASCAJO IMPORTADO 

Unidad de medida M3 
 

Descripción. -  

El Contratista proveerá y colocará material seleccionado importado para relleno final, 
de conformidad con la Documentación Contractual. Se utilizará material seleccionado 
importado para relleno en los casos indicados en los Planos de Taller, pudiendo 
emplearse para los siguientes fines: 

•​ Relleno de zanjas para la instalación de tuberías. 

•​ Relleno de excavaciones alrededor de estructuras. 

Equipo mínimo:  
●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Retroexcavadora 95 HP   
●​ Rodillo pequeño 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Operador de retroexcavadora ​​ ​  EO. C1 G1 
●​ Operador Rodillo autopropulsado​ ​ ​  EO. C2 G2 
●​ Engrasador o ayudante de maquinaria ​ ​  EO. D2 
●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Agua 
●​ Material pétreo (cascajo)  

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica  
 

  Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
 
Materiales. -  
 
Relleno con material seleccionado importado 95% PM. Este relleno se usará en general 
para el atraque de todas las tuberías instaladas en zanjas, hasta una altura de 30 cm por 
encima de su clave exterior y estará constituido por materiales que no contengan limo, 
material vegetal, basuras, desperdicios o escombros. La cantidad de piedras o 
conglomerados presentes será menor del 10% del peso del material y su tamaño menor 
de 2 plg, el porcentaje de finos que pasa por el tamiz No. 200 será menor del 20%, el 
índice de plasticidad del material que pasa el tamiz No. 40 será menor del 10%. Se 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

aceptarán materiales con las granulometrías que se muestran en la Tabla 2. El material 
debe cumplir con las especificaciones de dureza, gravedad específica y resistencia al 
desgaste similar a las exigidas al agregado grueso por hormigón de cemento. Se 
compactará por medio de vibraciones o pisones vibratorios. 

GRANULOMETRÍAS ACEPTADAS PARA LA ROCA 
MUERTA 

TAMIZ % QUE PASA EN 
PESO 

2 plg 100 
No. 10 60 - 100 
No. 40 30 - 70 
No. 200 0 - 20 

 
Procedimiento de trabajo.-  
 
Excepto cuando se especifique algo diferente, no se debe colocar relleno sin haber 
removido todo el encofrado y apuntalamiento del hormigón y sin que las estructuras 
hayan adquirido la resistencia suficiente para soportar las cargas impuestas por los 
rellenos, de acuerdo con lo indicado por el Fiscalizador. No se colocará ningún relleno 
por encima de las tuberías y ductos, sin que su instalación haya sido aprobada por el 
Fiscalizador. 
 
Los materiales usados para los rellenos, la cantidad de éstos y la forma de su colocación 
estarán sujetos a la aprobación del Fiscalizador, pero el Contratista será responsable por 
el daño que causea las estructuras o por el desplazamiento de las tuberías y ductos. 
 
La compactación de los rellenos se hará por medio de equipos mecánicos del tipo 
apropiado, según sea el sitio de relleno y el tipo de material a compactar, y de acuerdo 
con lo indicado u ordenado por el Fiscalizador. 
 
Todo el apisonamiento se ejecutará cuidadosamente para evitar golpear o dañar las 
estructuras, tuberías y ductos, y evitar el desplazamiento de las tuberías y ductos. Todo 
asentamiento que llegue a sufrir el relleno será reparado por el contratista a su costo 
El Fiscalizador rechazará la utilización de métodos de compactación inapropiados, 
materiales con exceso de humedad y la colocación de relleno en zanjas con agua. 
Para evitar la flotación de la tubería por inundación de la zanja, es importante comenzar 
el relleno inmediatamente después de instalar cada tramo. Se pondrá especial cuidado 
en no desplazar la tubería, para lo cual el material se colocará y compactará 
simultáneamente en ambos lados de la tubería. 
 
Cuando del Fiscalizador ordene este tipo de relleno por debajo de la rasante de 
excavación proyectada para las zanjas de tubería o de nivel de fundación de estructura, 
el material deberá compactarse al 95% del Proctor Modificado, como mínimo. 
 
Ejecución y complementación 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

En forma conjunta, el constructor y fiscalización verificarán que los trabajos previos o 
que van a ser cubiertos con el relleno, se encuentran concluidos o en condiciones de 
aceptar la carga de relleno a ser impuesta. 

Para dar inicio al relleno del sitio que se indique en planos del proyecto, se tendrá la 
autorización de fiscalización.  

El relleno se hará con material seleccionado, utilizando el proveniente de la excavación, 
si cumple con las especificaciones que se indiquen en el estudio de suelos. Además, el 
material estará libre de troncos, ramas y en general de toda materia orgánica, previa 
aprobación de fiscalización.  

El sitio a rellenar estará libre de agua, material de desecho u otros que perjudiquen este 
proceso. Se iniciará con el tendido de una capa uniforme horizontal de espesor no 
mayor de 200 mm., la que tendrá un grado de humedad óptima, que permita lograr la 
compactación y porcentaje de compactación exigida. Dicha compactación se efectuará 
con apisonador mecánico, iniciando desde los bordes hacia el centro del relleno y 
manteniendo traslapes continuos en los sitios apisonados. Cada vez que se concluya con 
una capa de relleno, será marcada y verificada en estacas que serán previamente 
colocadas. Este procedimiento será repetitivo para cada capa de relleno, hasta llegar al 
nivel establecido en el proyecto. 

Medición y forma de pago. -  
 
La cantidad a pagarse por la construcción de relleno con material importado, será el 
número de metros cúbicos (m3) efectivamente ejecutados y aceptados por el 
Fiscalizador medidos en sitio después de la compactación. Las cantidades determinadas 
en la forma indicada anteriormente se pagarán a los precios establecidos en el contrato. 

 
Estos precios y pagos constituirán la compensación total por la preparación y suministro 
de los agregados, mezcla, distribución, tendido, hidratación, conformación y 
compactación del material empleado incluyendo la mano de obra, equipo, herramientas, 
materiales, los ensayos y pruebas de laboratorio requeridos y más operaciones conexas 
necesarias para el cumplimiento de la Ley de Gestión Ambiental y de las normas de 
Seguridad Industrial y salud Ocupacional para realizar la completa ejecución del trabajo 
a satisfacción de la Fiscalización. 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

40017 Relleno  compactado mecánicamente con material 
cascajo importado m3 

7.​ DESALOJO DE MATERIAL HASTA 5 KM 
 
Código: 40012 
Rubro: DESALOJO DE MATERIAL HASTA 5 KM 
Unidad de medida M3 

 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Descripción. -  
 
El Contratista será responsable del desalojo de los materiales extraídos de las 
excavaciones y el consiguiente transporte de los productos removidos a depósito o lugar 
de empleo, de acuerdo con la documentación contractual. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Retroexcavadora 95 HP   
●​ Volqueta 9 m3 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Operador de retroexcavadora ​​  EO. C1 G1 
●​ Chofer volquetas​ ​ ​ ​  EO. C1 choferes Prof. 
●​ Engrasador o ayudante de maquinaria ​  EO. D2 
●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles.EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 

 
Materiales mínimos: 

●​ No aplica 
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica  

 
  Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica  
 
Requerimientos previos 
 
Se definirá previamente entre la entidad, y el fiscalizador el sitio para la 
disposición final del desalojo. 
 
Durante la ejecución 
 
Se evitará en lo posible la emisión de polvo y sobre cargar las volquetas a fin de 
que no se produzcan derrames de material durante todo el trayecto del desalojo. 
Todos los vehículos de carga empleados para el desalojo, como volquetas, mulas o 
tractomulas deberán permanecer tapados con carpas durante todo el trayecto. 
 
 
Posterior a la ejecución 
 
Los sitios deberán quedar limpios y sin presencia de escombros 
 
Ejecución y complementación 
 
NO APLICA 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
La tierra o material extraído de las excavaciones que deban emplearse en anteriores 
rellenos, se depositará provisoriamente en los sitios más próximos a ellas en que sea 
posible hacerlo y siempre que con ello no se ocasionen entorpecimientos al tráfico, así 
como al libre escurrimiento de las aguas superficiales, ni se produzca cualquier otra 
clase de inconvenientes que a juicio de la Fiscalización pudieran evitarse. 
  
El contratista deberá realizar la ejecución de todas las actividades requeridas para el 
retiro y desalojo de todos los materiales sobrantes de la excavación de zanjas o fosas, 
cuyo material no ha sido utilizado en otro rubro de la obra, los escombros productos de 
demoliciones y otros desperdicios, así como los materiales rechazados por no cumplir 
con las especificaciones técnicas para la ejecución de rellenos. 
 
Todo material no aprovechable deberá ser transportado al Botadero Municipal o el sitio 
que señale el proyecto y/o el fiscalizador, previo a la aprobación del Departamento 
Municipal correspondiente. Debe ejecutarse en correspondencia al programa de trabajo, 
cumpliendo además con el Plan de Manejo Ambiental, reduciendo los probables 
impactos, como presencia de polvo y el consecuente impacto a la salud de los 
pobladores, las interrupciones y demoras en el tráfico vehicular y peatonal; previendo la 
contaminación de los cauces de agua y ductos de drenaje del sector, así como 
protegiendo las vías de circulación de posibles escapes del material de desalojo durante 
el transporte hacia el depósito final o botadero. 
 
Los permisos y tasas municipales necesarias para realizar depósitos en la vía pública, 
serán gestionados por el Contratista. Si el Contratista debiera recurrir a la ocupación de 
terrenos ajenos a él para efectuar los depósitos provisionales de tierra, deberá gestionar 
previamente la autorización del propietario respectivo, recabando esta por escrito aun 
cuando fuese a título gratuito y remitiendo copia previa autorización de la Fiscalización. 
Una vez desocupado el terreno, remitirá igualmente a la Fiscalización testimonio de que 
no existen reclamaciones ni deudas pendientes por la ocupación. Tal formalidad no 
implica ninguna responsabilidad para el GAD SALINAS y tan sólo se exige como 
recaudo para evitar futuras reclamaciones. 
 
Medición y forma de pago. -  
 
Este rubro se medirá en metros cúbicos (m3) en su posición final. El cálculo de los 
volúmenes se obtendrá hasta donde sea posible, a partir de las dimensiones indicadas en 
los planos del proyecto. Estos volúmenes deberán contar con la aprobación del 
Fiscalizador. 

Este rubro medido de la manera antes descrita, se pagará al precio unitario establecido 
en el contrato. 

Este precio y pago constituye compensación total por toda mano de obra, materiales, 
equipos, herramientas, proceso de extracción y apilamiento de material en cantera, 
zarandeo y/o chancado, colocación, acomodo y compactación en su posición final e 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

imprevistos necesarios para la culminación de la partida a entera satisfacción del 
Fiscalizador. 

 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
40012 Relleno impermeable con arcilla compactada m3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8.​ GEOTEXTIL NT-3000; GEOMALLA TRIAXIAL TX160 
 
Código: 30053 
Rubro: GEOTEXTIL NT-3000 
Unidad de medida M2 

 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Descripción. -  

Este trabajo consistirá en la colocación de geotextil de fibras sintéticas no tejido a fin de 
impedir el paso de material fino. Se usarán los geotextiles no tejidos para filtrar los 
materiales finos e impedir el arrastre del material durante el flujo del agua, evitando así 
la colmatación del sistema de drenaje. 
 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Instalador ​ ​ ​ ​ ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Geotextil NT 3000 
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica  

 
  Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica  
 
 
Geotextiles deberán ser no tejidos y serán fabricados con materiales inertes que no se 
descompongan por la acción de las bacterias u hongos. 
 
No les debe afectar los ácidos, los álcalis y los aceites, deben ser resistentes al desgaste 
rasgaduras y perforaciones. 
 

 
La geomalla es fabricada de una lámina perforada de polipropileno, la cual es orientada 
en tres direcciones equilaterales de tal forma que las costillas resultantes tendrán un alto 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

grado de dirección molecular, la cual continúa al menos en parte a través de la masa del 
nodo o unión integral. 

 
 
 
Procedimiento de trabajo. - 
 
La colocación se llevará a cabo manualmente sobre una subrasante que se halle 
terminada, de acuerdo con las alineaciones y niveles determinados en los planos. La 
superficie deberá hallarse limpia y el terminado no deberá presentar depresiones o 
elevaciones mayores de 5 centímetros. 
 
Las uniones longitudinales y transversales del geotextil deberán tener un traslapo entre 
40 y 100 centímetros, de acuerdo a la capacidad portante del suelo y las 
recomendaciones del fabricante. Este traslapo deberá también mantenerse en el caso que 
sea necesario efectuar reparaciones con parches o remiendos. 
 
Una vez extendido el geotextil en forma uniforme y regular, se procederá de inmediato a 
distribuir sobre el geotextil, el material granular para protección o relleno, de acuerdo, 
con los requerimientos del diseño, sin dejar expuesto el geotextil a la acción directa del 
sol para evitar su deterioro. En ningún caso, el espesor de este material será inferior a 30 
centímetros. El material será esparcido uniformemente, y su clase y valor de 
compactación estarán especificados en el diseño. El Fiscalizador deberá comprobar que 
se cumplan los requerimientos establecidos. 
 
Ninguna clase de equipo deberá circular directamente sobre el geotextil antes de que se 
haya colocado el material de protección. 
 

Medición y forma de pago. - 

Las cantidades a pagarse por la colocación de los geotextiles, de acuerdo a los 
documentos contractuales y a las indicaciones del Fiscalizador, serán las de la superficie 
colocada medida en metros cuadrados (m2). No se efectuarán mediciones de los 
traslapes, debido a que los mismos se consideran incluidos dentro del pago. 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Las cantidades determinadas en la forma indicada se pagarán a los precios establecidos 
en el contrato. Estos precios y pagos constituirán el valor total por el suministro, 
transporte y colocación de los geotextiles; así como por toda la mano de obra, equipo, 
herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos aquí 
descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDA
D 

30053 Geotextil NT-3000; geomalla triaxial Tx160 M2 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9.​ GEOMALLA TRIAXIAL TX160 
 
Código: 30053 
Rubro: GEOMALLA TRIAXIAL TX160 
Unidad de medida M2 

 

Descripción. -  

Las geomallas multidireccionales TriAx® son elaboradas por un proceso de coextrusión 
patentado, el cual orienta las moléculas y permite conformar una abertura única de 
geometría triangular equilátera, la cual brinda una estructura mecánica y 
geométricamente más estable que permite una mayor interacción con el agregado y 
mejora el performance del proyecto, se colocara previa autorización de la fiscalización y 
de acuerdo a los diseños. 
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Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Instalador ​ ​ ​ ​ ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Geotextil NT 3000 
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica  

 
  Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica  
 
 
No les debe afectar los ácidos, los álcalis y los aceites, deben ser resistentes al desgaste 
rasgaduras y perforaciones. 
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Procedimiento de trabajo. - 
 
La colocación se llevará a cabo manualmente sobre una subrasante que se halle 
terminada, de acuerdo con las alineaciones y niveles determinados en los planos. La 
superficie deberá hallarse limpia y el terminado no deberá presentar depresiones o 
elevaciones mayores de 5 centímetros. 
 
Las uniones longitudinales y transversales del geotextil deberán tener un traslapo entre 
40 y 100 centímetros, de acuerdo a la capacidad portante del suelo y las 
recomendaciones del fabricante. Este traslapo deberá también mantenerse en el caso que 
sea necesario efectuar reparaciones con parches o remiendos. 
 
Una vez extendido el geotextil en forma uniforme y regular, se procederá de inmediato a 
distribuir sobre el geotextil, el material granular para protección o relleno, de acuerdo, 
con los requerimientos del diseño, sin dejar expuesto el geotextil a la acción directa del 
sol para evitar su deterioro. En ningún caso, el espesor de este material será inferior a 30 
centímetros. El material será esparcido uniformemente, y su clase y valor de 
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compactación estarán especificados en el diseño. El Fiscalizador deberá comprobar que 
se cumplan los requerimientos establecidos. 
 
Ninguna clase de equipo deberá circular directamente sobre el geotextil antes de que se 
haya colocado el material de protección. 
 

Medición y forma de pago. - 

Las cantidades a pagarse por la colocación de geomallas, de acuerdo a los documentos 
contractuales y a las indicaciones del Fiscalizador, serán las de la superficie colocada 
medida en metros cuadrados (m2). No se efectuarán mediciones de los traslapes, debido 
a que los mismos se consideran incluidos dentro del pago. 
 
Las cantidades determinadas en la forma indicada se pagarán a los precios establecidos 
en el contrato. Estos precios y pagos constituirán el valor total por el suministro, 
transporte y colocación de los geotextiles; así como por toda la mano de obra, equipo, 
herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos aquí 
descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDA
D 

30053 Geomalla triaxial Tx160 M2 
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10.​ HORMIGÓN POROSO SIMPLE f'c = 280 kg/cm2 
 

Código: 30007 
Rubro: Hormigón poroso simple f'c = 280 kg/cm2 
Unidad de medida M3 

 

Descripción. -  

Comprende todas las construcciones de hormigón simple y armado que se incorporan a 
las obras del proyecto. Abarca los trabajos previos o preliminares, así como el 
suministro de materiales y equipos y la provisión de la mano de obra necesaria para la 
preparación del hormigón, el transporte y la colocación con sus correspondientes 
actividades complementarias hasta la total terminación del rubro. Se considera incluido 
en esta actividad los encofrados y los ensayos de calidad, de acuerdo con las 
especificaciones que rigen su ejecución. No se considera incluidas las juntas de trabajo 
y dilatación, ni el curado para estructuras especiales tales como plantas de 
procesamiento, tanques o reservorios. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Vibrador 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Albañil​​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Hormigón premezclado f´c= 280 Kg/cm2 
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ Tanto la dosificación y calidad del hormigón, así como el proceso 

de mezclado, transporte, vertido y curado del hormigón se regirá a 
lo que se especifica en lo establecido en la Norma INEN 1578. 
Hormigones. Determinación del asentamiento, y la Norma INEN 
1763. Hormigón fresco. Muestreo. 

●​ Código Ecuatoriano de la Construcción. Capítulo 4. Calidad del 
Hormigón y Capítulo 5. Mezclado y colocación del hormigón. 
Quinta edición 1993, y/o las "Especificaciones generales para 
construcción de caminos y puentes" del Ministerio de Transporte 
Obras Públicas y Comunicaciones. MTOP. Capítulo 800. Sección 
801. Hormigón de cemento portland. 

  Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica 
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Se entiende por hormigón al producto endurecido resultante de la mezcla de cemento 
Portland, agua y agregados pétreos en proporciones adecuadas; puede tener aditivos con 
el fin de obtener cualidades especiales. 
 
El hormigón se preparará de acuerdo a las normas INEN o ASTM equivalentes para 
hormigón armado, empleando cemento Portland, y agregados graduados en tres grupos 
granulométricos y agua. Se podrá usar aditivos con autorización del Fiscalizador. La 
composición del hormigón deberá proporcionar: 
 
•​ Buena consistencia plástica, de acuerdo a INEN o ASTM. 
•​ Cumplirá con las exigencias de resistencia, durabilidad e impermeabilidad. 
 
En función de los agregados disponibles, deberá realizarse un Diseño de Hormigón. 
Esta operación será previa a la ejecución de los trabajos y su costo deberá incluirse en el 
costo unitario del hormigón. El diseño deberá cumplir con los requerimientos de la obra 
y deberá ser aprobado por el Fiscalizador. 
 
Clase de Cemento: Se empleará Cemento Portland tipo I o tipo II, bajo la Norma INEN 
152 (ASTM C150) o tipo IS, IP o IT bajo la Norma INEN 490 (ASTM C595) mientras 
el proyecto no defina uno específico. 
 
El cemento se transportará en seco y protegido contra la humedad, en sacos o camiones 
tipo SILO. 
 
No se aceptará cemento en fundas rotas. En el lugar de la obra, el cemento se depositará 
inmediatamente en silos o recipientes secos bien ventilados protegidos de la intemperie. 
El cemento se deberá usar no más allá de los 60 días de su llegada y almacenado. Plazos 
mayores exigirán pruebas específicas de aptitud. 
 
Agregados: Los agregados del hormigón, esto es, arena y grava deberán cumplir con las 
Normas INEN o ASTM o sus equivalentes en normas internacionales aceptadas. No se 
aceptarán agregados que no cumplan dichas normas. 
Los agregados serán lavados y cumplirán la Norma INEN. Se excluirán aquellos que 
tengan componentes que pudieran entrar en suspensión con diámetros inferiores a 0,25 
mm; cuando sobrepasen en 3% del total. 
 
La granulometría de la mezcla de arena y grava, deberá corresponder a lo prescrito en 
las Normas INEN o equivalentes, los diámetros máximos del agregado grueso no 
deberán sobrepasar lo siguiente: 
 
•​ 64 mm; para estructura de un espesor igual o superior a 0,3 m. 
•​ 32 mm: para estructura de un espesor menor a 0,3 m. 
  
Los agregados se almacenarán limpios y separados por granulometría, de tal manera que 
no se altere sus propiedades ni se mezclen. 
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Agua: El agua de amasado no deberá contener elementos perjudiciales, ni materias 
extrañas. De preferencia se usará agua potable. En todo caso el agua deberá ser 
aprobada por la Fiscalización. 
 
Aditivos: Podrán emplearse cuando sean de marca y calidad técnicamente reconocidos 
y aplicables a cada circunstancia de trabajo del hormigón (acelerantes, retardantes, 
otros) con la aprobación del Fiscalizador. Para el efecto, el Contratista presentará 
Documentos Técnicos que establezcan las características, bondades, dosificaciones, etc., 
que justifiquen su uso. El costo de los Aditivos se incluirá en el costo del rubro 
hormigón. 
 
Clases de hormigón: El hormigón a utilizarse en las estructuras está especificado en los 
planos del Proyecto, estableciéndose al efecto las siguientes clases de hormigón, en 
atención a la resistencia cilíndrica del hormigón (INEN 1573). 
 
Se usarán las siguientes clases: 
 

 
clase de 

hormigón 

 
tipo de 

hormigón 

Resistencia 
mín. a 

compresión a 
28 días 
kg/cm

² 

Resistencia 
mín. a 

compresión a 
28 días 
n/mm2- 
(MPA) 

 
 

aplicación 

 
A 

Estructura
l especial 

 
>350 

 
>35 

Planta Potabilizador 
a, Tanques de             
Sulfato, Reservorios 

 
B 

 
Estructural 

 
>210 

 
>21 

Otras​ estructuras
​ no 
hidráulicas: losas, 
vigas, columnas, 
zapatas, muros no 
estructurales, etc. 

 
C 

No 
estructural o 
masivo 

 
>10 

 
>10 

Hormigón de 
limpieza, 
replantillos, bloques 
de anclaje, bases. 

D Ciclópeo 140 >14 
Muros no 

estructurales; rellenos 
especiales 

 
En las Unidades Hidráulicas del sistema: Planta de Potabilización y Reservorios, esto es 
estructuras que contendrán agua, se especifican hormigones de alta resistencia se 
aplicará el diseño de hormigón específico (Clase A), aprobado por la Fiscalización para 
fabricar estructuras sismo- resistentes. El hormigón contendrá un inhibidor de corrosión 
migratorio (MCI), basado en carboxilato de amina, aprobado por UL NSF 61. 
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El máximo contenido de agua indicado, incluirá la humedad superficial de los 
agregados. El mínimo contenido de cemento y el máximo contenido de agua, indicados, 
servirán como factores límites para una serie de mezclas, con el objeto de establecer las 
propiedades deseadas del hormigón, hechos con materiales del lugar. 
 
Diseño del hormigón: Para obtener un hormigón de buena calidad, uniforme y que 
ofrezca resistencia, capacidad de duración y economía, se debe controlar en el diseño: 
•​ Calidad de los materiales 
•​ Dosificación de los componentes. 
•​ Manejo, colocación y curado del hormigón. 
 
Al hablar de la dosificación hay que poner especial cuidado en la relación 
agua-cemento, que se debe determinar experimentalmente teniendo en cuenta lo 
siguiente: 
 
•​ Grado de humedad de los agregados. 
•​ Clima del lugar de la obra. 
•​ Utilización de aditivos. 
•​ Condiciones de exposición del hormigón. 
•​ Espesor y clase de encofrado. 
 
En general la relación agua-cemento, debe ser lo más baja posible, tratando siempre de 
que el hormigón tenga siempre las condiciones de impermeabilidad, y manejabilidad 
propios de cada obra. 
 
Procedimiento de trabajo.-  
 
La elaboración del hormigón se regirá por lo establecido en las siguientes Normas: 
 
•​ Norma INEN 1855-1 HORMIGÓN PREMEZCLADO 
•​ Norma INEN 1855-2 HORMIGÓN PREPARADO EN OBRA 
 
Construcción de encofrados 
 
Los encofrados se emplearán en todos los lugares donde las estructuras de hormigón los 
requieran y como se indica en los planos. Si no se establecen especificaciones 
especiales, el material que se usará en los encofrados podrá ser metal, madera o ambos. 
Para su elección, será determinante el acabado que se exigen para las superficies del 
hormigón terminadas en las estructuras expuestas. En cualquier caso, los materiales 
tendrán que ser suficientemente resistentes para soportar las presiones y los empujes 
durante el hormigonado y la compactación, sin cambiar su forma y alineación. 
 
Los encofrados serán accesibles después de la colocación de la armadura y deberán ser 
provistos de ventanillas para su limpieza. Las esquinas sobresalientes de las estructuras 
de hormigón se achaflanarán, por lo general, en un ancho de 2 a 3 cm., a excepción de 
aquellos elementos de construcción para los cuales ya existen especificaciones 
especiales o se detallen en los planos. 
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Los planos de encofrado, basados en los planos de la obra, incluirán todas las 
modificaciones y aumentos necesarios para la instalación de equipos cuando sea el caso. 
Los planos serán aprobados y autorizados por la Fiscalización. 
Los encofrados, construidos generalmente en madera, deben ser lo suficientemente 
fuertes para resistir la presión resultante del vaciado y vibrado del hormigón, deben 
estar sujetos rígidamente en su posición correcta, y ser lo suficientemente impermeables 
para evitar la pérdida de la lechada. 
 
Los encofrados para tabiques o para paredes delgadas, deberán estar formados por 
tableros compuestos de tablas y bastidores o de madera contrachapada de un espesor 
adecuado al objetivo del encofrado, pero en ningún caso menor de 1 cm. Los tableros se 
mantendrán en su posición mediante pernos con un diámetro mínimo de 8 mm, roscados 
de lado y lado con arandelas y tuercas. 
 
Los tirantes y espaciadores de madera formarán el encofrado, el mismo que por sí solo 
resistirá los esfuerzos del vaciado y vibrado del hormigón. Los apuntalamientos y 
riostras servirán para mantener a los tableros en su posición, pero en todo caso no 
resistirán esfuerzos hidráulicos. 
  
Las formas se dejarán en su lugar hasta que el Fiscalizador autorice su remoción, la que 
se hará con cuidado para no dañar al hormigón. 
 
La remoción se realizará tan pronto como sea posible, para evitar demoras en la 
aplicación del compuesto para sellar o realizar el curado con agua y permitir la 
reparación de los daños que pudiera tener del hormigón. 
 
Las tablas y tableros de encofrado se limpiarán con el esmero debido y se acoplarán de 
manera que no se produzcan pérdidas de mortero o de agua. 
 
En el caso de que se vuelvan a emplear los mismos tableros y tablas se procederá a una 
limpieza detenida y a su acondicionamiento. 
 
Los tableros de madera se humedecerán lo suficiente en ambas caras, poco antes de 
proceder al vaciado del hormigón. Se librarán de toda partícula suelta, así como también 
de charcos de agua. 
 
La utilización de emulsiones para los encofrados deberá ser autorizada por la 
Fiscalización, previo conocimiento del producto a emplearse. 
 
Recubrimiento Mínimo de Armaduras. 
 
La armadura deberá guardar las distancias mínimas a las caras interiores del encofrado, 
presentadas en los planos o especificaciones. En el caso de que no existan otras 
indicaciones, todos los hierros de la armadura deberán ser recubiertos por una capa de 
hormigón de por lo menos3,0 cm para estructuras que no estén en contacto permanente 
con agua, y 5,0 cm para aquellas en contacto permanente con agua. 
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Para estructuras que vayan a soportar materiales abrasivos o líquidos agresivos al 
hormigón, el recubrimiento debe aumentarse a 7,0 cm como mínimo. 
 
Las distancias requeridas se fijarán mediante dados de mortero de una superficie de 4 x 
4 cm y un espesor igual al recubrimiento especificado. El mortero deberá tener las 
mismas proporciones de cemento y arena que la mezcla de hormigón. 
 
Antes de la colocación del hormigón se asegurarán y limpiarán las armaduras y piezas a 
empotrarse. 
 
Preparación de la mezcla. 
 
Los agregados y cemento se mezclarán de tal forma que sea manejable para su 
utilización de acuerdo al objeto del trabajo. Su composición cumplirá con el diseño 
aplicable, garantizando la calidad de sus componentes y del hormigón. 
 
La mezcla se realizará en forma mecánica, habiendo determinado previamente el peso 
de los componentes de la mezcla. Sí se emplea cemento en fundas o bolsas, la mezcla se 
calculará de forma tal que se empleen fundas o bolsas completas. 
 
La dosificación del agua deberá garantizar la mezcla correcta, aún en caso de que se 
requieran volúmenes menores de hormigón. 
 
Salvo que se especifique diferente, la dosificación de los agregados y cemento no 
deberá exceder la tolerancia del 3%, con referencia al volumen total del hormigón. 
 
La Fiscalización aprobará el proceso y podrá verificar la calidad en cualquier momento, 
mediante toma de muestras de la mezcladora. 
  
El período de mezclado se inicia una vez introducidos todos los componentes sólidos. 
El tiempo de mezclado no debe ser inferior a 2 minutos para mezcladoras de hasta 2,0 
m³de capacidad 2,5 minutos hasta mezcladora de 3,0 m³ de capacidad y de 3,0 minutos 
para mezcladoras de hasta 5,0 m³ de capacidad. 
 
La mezcladora dará por lo menos 60 revoluciones en los tiempos indicados y tendrá un 
registro automático del número de paradas realizadas y mando para interrumpir el 
mezclado una vez fijado el tiempo previsto. 
La mezcla garantizará un hormigón de consistencia tal que permita su adecuado manejo 
en el proceso de colocación. Se efectuarán pruebas de consistencia, mediante el uso del 
cono de ABRAMS. 
 
El hormigón será descargado completamente antes de que la mezcladora sea 
nuevamente cargada. La mezcladora deberá ser limpiada a intervalos regulares y 
mantenida en buen estado mientras se use. No se aceptará mezclado a mano, salvo en 
emergencias o por daño de la concretera, pero únicamente para completar el trabajo 
iniciado y llegar a una junta. Para otros casos muy particulares, se permitirá el mezclado 
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a mano en volúmenes pequeños menores a 100 kg con aprobación del Fiscalizador y el 
trabajo se realizará en su presencia. 
 
Colocación del Hormigón. 
 
Antes de comenzar los trabajos se deberán cumplir los requisitos que garanticen la 
correcta colocación del hormigón y la ejecución adecuada de los trabajos que incluye la 
revisión y verificación del encofrado, de los niveles y de la armadura. El vaciado del 
hormigón no comenzará hasta que la Fiscalización de su aprobación. 
 
El Contratista definirá los equipos y sistema de colocación y la someterá a la aprobación 
de la Fiscalización, quien dará su conformidad o dispondrá de modificaciones de ellos. 
La colocación se deberá efectuar de forma que se eviten cavidades, el hormigón deberá 
llenar todos los rincones y esquinas de los encofrados, así como las armaduras y piezas 
a empotrar deberán quedar embebidas totalmente. El hormigón fresco se vaciará en las 
proximidades en lugar definitivo de colocación, con el objeto de evitar flujo 
incontrolado y desagregado de los agregados, debiéndose mantener en lo posible una 
superficie libre horizontal. 
 
Colocación en zonas de cimentación: El hormigón se deberá vaciar en excavaciones de 
cimientos previamente humedecidas y limpias, debiendo eliminarse toda agua 
empozada antes de la colocación, toda la superficie de la cimentación se recubrirá con 
una capa de hormigón pobre para colocación de la armadura y como capa de trabajo. 
 
El Contratista debe asegurar todas las tuberías, drenajes y demás instalaciones que 
sirvan para mantener las áreas de fundación libres de agua, así como asegurar todas las 
piezas o accesorios que deberán quedar empotrados, de forma tal que al colocar el 
hormigón no se suelten ni se desplacen. 
 
Prescripciones para el Hormigonado: Tratándose de hormigón armado, las capas de 
vaciado se limitarán a un espesor de 30 cm, salvo que se especifique espesores 
diferentes para la obra. La colocación y compactación del hormigón en capas sucesivas 
se efectuará por etapas. Cada capa quedará terminada antes de que fragüe el hormigón, 
con el objeto de obtener una unión correcta entre las varias capas colocadas. Las capas 
superpuestas que no hayan fraguado serán vibradas para evitar juntas visibles de 
construcción. En caso de que el proceso de vaciado se interrumpiera temporalmente y el 
hormigón colocado hubiera endurecido, la superficie de la capa deberá escarificarse y 
limpiarse de todo material suelto o extraño, antes de comenzar el próximo vaciado. 
 
La colocación de hormigón para condiciones especiales se debe sujetar a lo siguiente: 
 
1.​ Colocación del hormigón bajo agua: Se permitirá colocar el hormigón bajo agua en 
reposo, 
  
Siempre y cuando sea autorizado por el fiscalizador y que el hormigón contenga 25% 
más cemento que la dosificación especificada. No se pagará compensación adicional por 
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este concepto. No se permitirá vaciar hormigón bajo agua que tenga una temperatura 
inferior a 5 grados centígrados. 
 
2.​ Vaciado del hormigón en tiempo cálido: La temperatura de los agregados, agua y 
cemento será mantenida al más bajo nivel práctico. La temperatura del cemento en la 
hormigonera no excederá de 50 grados centígrados y se deberá tener cuidado para evitar 
la formación de bolas de cemento. 
 
La subrasante y los encofrados serán totalmente humedecidos antes de colocar el 
hormigón. 
 
La temperatura del hormigón no deberá, en ninguna circunstancia, exceder de 32 grados 
centígrados y a menos que sea aprobado específicamente por la Fiscalización, debido a 
condiciones excepcionales, la temperatura será mantenida a un máximo de 27 grados 
centígrados. 
 
Un aditivo retardante reductor de agua que sea aprobado será añadido a la mezcla del 
hormigón de acuerdo a las recomendaciones del fabricante. No se deberá exceder el 
asentamiento de cono especificado. 
 
Bloques de anclaje: Son estructuras de hormigón que sirven para anclar o empotrar 
tuberías, válvulas, piezas especiales (codos, tees, y otros accesorios), para evitar los 
desplazamientos que puedan ocurrir, por la acción de la presión de trabajo hidrostática o 
sobrepresiones que tienen lugar en las redes de distribución o líneas de conducción. 
 
Los bloques de anclaje se diseñarán en cada proyecto, dependiendo de los siguientes 
parámetros, diámetros, presión de trabajo, presión de prueba, resistencia del terreno de 
instalación, tipos de unión de las tuberías y accesorios, así como, su ubicación y número 
según se indique en los planosde diseños. 
 
Se construirán en hormigón simple Clase B de resistencia f’c = 280 Kg/cm2. El 
hormigón de los bloques se deberá vaciar siempre sobre suelo uniforme. El Contratista 
cuidará que el hormigón en ningún momento cubra las juntas o uniones de las tuberías, 
válvulas o accesorios para certificar su estanqueidad durante la prueba hidráulica o 
facilitar su desmontaje en caso de que sea necesario. 
 
No se deberán colocar válvulas sobre bloques de anclaje, antes que el hormigón haya 
sido curado por lo menos durante siete días. 
 
Compactación del Hormigón. 
 
El hormigón se compactará durante el hormigonado en forma mecánica, mediante 
aparatos vibratorios de aplicación interior, cuyas frecuencias, tipos y tamaños deberán 
ser aprobados por la Fiscalización. 
 
El Contratista estará obligado a tener a disposición un número suficiente de vibradores 
para poder compactar inmediatamente y en grado suficiente cada vaciado del hormigón. 
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Deberá tener en sitio por lo menos dos vibradores. Los vibradores se introducirán y se 
sacarán lentamente del hormigón. Su efecto dentro del hormigón se extenderá por un 
tiempo suficiente, no debiendo dar lugar a una segregación o exceso de compactación. 
 
Los vibradores se introducirán en el hormigón a distancias regulares que no deberán ser 
mayores a dos veces el radio del efecto de vibración visible en el hormigón o a 
intervalos horizontales que no excedan 75 cm y por períodos de 5 a 15 segundos. 
  
Se dedicará especial atención a la compactación en las zonas alrededor de las armaduras 
y de piezas empotradas, así como en los rincones y esquinas del encofrado. Así mismo, 
se pondrá sumo cuidado en que las piezas empotradas y localizadas dentro del hormigón 
ya fraguado no sufran posteriormente a causa de las vibraciones. 
 
En ningún caso el efecto de vibración deberá ser aprovechado para trasladar el 
hormigón fresco a lo largo del encofrado por el peligro de una segregación. 
 
Desencofrado y Reparación de Fallas. 
 
Los tiempos mínimos para el desencofrado dependen del elemento constructivo, de las 
cargas existentes, de los soportes provisionales y de la calidad del hormigón, según lo 
estipulado en la norma INEN, sin embargo, no deberá ser inferior a tres días. 
 
El desencofrado de las estructuras de hormigón sólo se podrá realizar lugar con la 
autorización de la Fiscalización. El contratista deberá ejecutar los trabajos de 
desencofrado de tal manera que el hormigón no sufra deterioros. 
 
En el caso de que no puedan evitarse deterioros, el Contratista corregirá por cuenta 
propia y a plena satisfacción de la Fiscalización todas las imperfecciones en la 
superficie del hormigón debidas al mal vaciado y/o desencofrado. El Contratista 
procederá igualmente con cualquier otro daño ocasionado por necesidad o negligencia. 
 
Los amarres, zunchos y anclajes que unen entre sí los tableros del encofrado, dejarán en 
las superficies de hormigón agujeros lo más pequeño posibles. Las caras visibles de las 
estructuras se rasparán o se someterán a un tratamiento posterior, si hubiera necesidad 
de ello. Los alambres de amarre se cortarán a 3,00 cm de profundidad de la superficie 
exterior, revocándose debidamente los agujeros con masilla de cemento. 
 
Curado del Hormigón. 
 
Luego del hormigonado, las estructuras se deberán mantener húmedas constantemente y 
se deberán proteger contra la insolación y el viento durante el período apropiado para 
cada caso (normalmente siete días consecutivos). 
 
Se deberán tomar todas las medidas necesarias para que el hormigón permanezca 
suficientemente húmedo. Se dedicará particular atención a las superficies al aire libre. 
Estas se cubrirán con paja, lonas o arena que se mantendrá siempre en estado húmedo. 
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Las paredes exteriores y las demás superficies verticales de estructuras que contendrán 
agua, después de hacer sido desencofradas, deberán ser curadas con aditivo curador para 
hormigón. Para esta actividad se estará a lo indicado en la especificación del rubro 
correspondiente. 
 
En caso de incumplimiento de lo anterior, la Fiscalización podrá rechazar la obra en 
cuestión, sin remuneración alguna para el Contratista. 
 
Acabado del Hormigón. 
 
Considerando la ubicación y el objeto de las estructuras de hormigón, el Contratista 
habrá de tomar las medidas convenientes para que las superficies visibles tengan el 
acabado correspondiente. Estas medidas tienen dos metas: protección a las superficies y 
un aspecto exterior estético. Al efectuar el acabado también se eliminarán las 
irregularidades originadas por juntas de construcción, defectos de encofrados, y otros. 
 
 
Ensayos de Calidad de Materiales. – 
 
Cemento: El Cemento deberá ser producido por una fábrica de reconocida solvencia 
técnica local o internacional y cumplirá con las especificaciones INEN Y ASTM ya 
indicadas. Para uso de volúmenes importantes o estructuras complejas, según se 
establezca en los documentos técnicos de la obra, se deberá presentar una certificación 
de laboratorio que justifique las características del cemento, pudiendo éstas ser del 
propio fabricante o laboratorio particular. 
 
Agregados: Se deberán efectuar los ensayos, requeridos para los agregados gruesos y 
finos en cumplimiento a lo dispuesto en la Norma INEN o equivalente. Por cada 50 m³ 
de hormigón preparado se deberá verificar y constatar que los agregados estén dentro de 
límites aceptables de las especificaciones, mediante la determinación de curvas de 
granulometría. 
 
Agua: Se usará de preferencia agua potable. En ausencia de ésta se deberán realizar los 
ensayos necesarios para aprobar el uso del agua en la mezcla del hormigón, la cual 
deberá ser aprobada por el Fiscalizador. 
 
Control de Calidad del Hormigón Durante la Puesta en Obra. – 
 
Los ensayos de calidad del hormigón se efectuarán durante todo el tiempo que duren los 
trabajos de hormigonado en las obras. 
 
Contenido del cemento: El contenido en kilogramo de cemento por metro cúbico de 
hormigón será controlado por lo menos por cada 50 m³ de hormigón producido. 
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Consistencia. 
La consistencia del hormigón fresco será medida al inicio de los trabajos de 
hormigonado y cada vez que la Fiscalización lo solicite. En general la consistencia del 
hormigón será tal que: 
 
•​ El mortero se adherirá al agregado grueso. 
•​ El hormigón no deberá segregarse cuando sea transportado al sitio de vaciado. 
•​ El hormigón no mostrará agua libre cuando sea descargado de la mezcladora. 
•​ La superficie del hormigón acabado, quedará libre de lechada o de película 
superficial de agua libre. 
 
En todo caso, el asentamiento debe estar dentro de los límites de la siguiente tabla: 
 

TIPO DE CONSTRUCCIÓN 
ASENTAMIENTO 

(cm) 

 
MÁXIMO 

 
MÍNIMO 

Cimientos armados, muros y plintos 12,5 5,0 
Plintos sin armadura, cajones  de 
fundaciones y muros de subestructuras. 

10,0 2,5 

Losas, vigas y muros armados 15,0 7,5 
Columnas de edificios 15,0 7,5 
Pavimentos 7,5 5,0 
Construcciones de masas pesadas 7,5 2,5 

 
Las pruebas de asentamiento se realizarán antes de colocar aditivos en el hormigón.  
 
Resistencia a la compresión. 
 
La resistencia a la compresión del hormigón será determinada mediante ensayos de 
rotura de por lo menos tres probetas de cada una de las tomas. La toma de muestras y 
los ensayos consecuentes, se efectuarán para cada hormigonada, por lo menos para cada 
30 m³ de hormigón colocado o cuando lo solicite la Fiscalización. 
 
Para las probetas se usará cilindros según Norma INEN o equivalente. Con el objeto de 
adelantar información sobre las probetas, las roturas podrán efectuarse a los siete días de 
la toma de la muestra y podrá estimarse la resistencia a los 28 días mediante las 
fórmulas indicadas en la Norma INEN, DIN 1045 o equivalente. 
 
Cuando el promedio del resultado de los cilindros tomados en un día y probados a los 
siete días, no llegue al 80% de la resistencia exigida, se debe ordenar un curado 
adicional a la estructura por un lapso máximo de catorce días y se ordenarán pruebas de 
cargas en la estructura. 
 
Si luego de realizadas las pruebas se determina que el hormigón no es de la calidad 
especificada, se debe reforzar la estructura o ser reemplazada total o parcialmente según 
sea el caso y proceder a realizar un nuevo diseño del hormigón para las estructuras 
siguientes. 
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Prueba de Impermeabilidad. 
 
Todas las estructuras de hormigón dispuestas a almacenar agua o impedir la presencia 
de ella, serán sujetas a la prueba de impermeabilidad. 
 
La prueba se efectuará 7 días después de la saturación del hormigón con agua. La 
prueba se considerará satisfactoria si el nivel del agua dentro de la estructura no baja 
más del 0,5% (cero puntos cinco por ciento), en el lapso de 24 horas. Para estructuras a 
cielo abierto hay que considerarla evaporación. 
 
Para realizar la prueba de impermeabilidad valen las siguientes prescripciones: 
 

•​ Las paredes exteriores deberán ser visibles, la prueba se efectuará completa o 
parcialmente, antes de rellenar el espacio entre el talud de la fosa y las paredes 
de la estructura. 

•​ Los revoques y pinturas de cualquier clase serán colocados después de la 
ejecución de la prueba. 

•​ Sí durante la prueba de impermeabilidad se constataren fugas de agua, el 
Contratista deberá reparar el hormigón en estos lugares, de acuerdo a las 
indicaciones de la Fiscalización. 

•​ La prueba será repetida tantas veces como sea necesario, hasta comprobar su 
impermeabilidad. 

•​ En caso de que la impermeabilidad sólo pueda lograrse mediante una pintura 
impermeabilizante, el Contratista ejecutará el trabajo correspondiente a su propia 
cuenta. La pintura deberá ser aprobada por la Fiscalización. 

 
El Contratista no recibirá pago alguno por este concepto, pues se considera que la 
ejecución de un hormigón impermeable forma parte de sus obligaciones. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Las cantidades a pagarse por estos trabajos serán los metros cúbicos (m3) de hormigón 
satisfactoriamente incorporado a la obra. Cualquier deducción por objetos embebidos en 
el hormigón o volúmenes de agujeros de drenaje, será efectuado por el Fiscalizador. No 
se harán mediciones ni pagos por concepto de encofrados, obra falsa o andamio, arrastre 
de aire en el hormigón, formación de agujeros de drenaje, ni acabado de superficies. 
 
Las cantidades determinadas de la forma indicada se pagarán a los precios contractuales 
que consten en el contrato. Estos precios y pagos constituirán la compensación total por 
suministro de hormigón premezclado, transporte, colocación, acabado y curado del 
hormigón, construcción de juntas, construcción y retiro de encofrados y obra falsa, así 
como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la 
ejecución de los trabajos descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
30007 Hormigón poroso simple f'c = 280 kg/cm2 M3 
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11.​ SUELO CEMENTO 
 

Código: 40019 
Rubro: Suelo Cemento  
Unidad de medida M3 

 

Descripción. – 
 
El suelo-cemento consistirá de material de suelo, cemento Portland y agua, en una 
mezcla homogénea, compactada, terminada y curada, de manera que la mezcla de 
suelo-cemento colocada in-situ forme una masa densa y uniforme, de acuerdo con las 
líneas, niveles y secciones transversales que figuren en los planos. El Contratista 
proveerá y colocará Suelo - Cemento para Relleno completo de conformidad con la 
Documentación Contractual, este rubro se ejecutará previa autorización de la 
fiscalización. 
 
Se utilizará Suelo - Cemento para relleno en los casos indicados en los Planos de Taller, 
pudiendo emplearse para los siguientes fines: 
 

•​ Relleno de zanjas para la instalación de tuberías, en forma excepcional y previa 
a la aprobación del Fiscalizador. 

•​ Relleno de excavaciones alrededor de estructuras. Donde ordene o apruebe la 
Fiscalización de Obras. 
 

Equipo mínimo:  
●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Retroexcavadora 95Hp 
●​ Rodillo liso 
●​ Tanquero  

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Operador retroexcavadora ​ ​ ​  EO. C1. GI 
●​ Operador Rodillo autopropulsado​ ​  EO. C2. GII  
●​ Chofer tanquero​ ​ ​ ​  EO.C1 Choferes Prof. 
●​ Engrasador o Ayudante Maquinaria​ ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Material pétreo (cascajo) 
●​ Cemento portland  
●​ Agua  

 Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica 

 
Rubros o trabajos previos: 
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●​ No aplica 
 

Materiales. – 
 
Suelo: El suelo a tratar podrá consistir del material encontrado in situ, materiales 
seleccionados traídos de otro lugar, de una combinación de dichos materiales, o de 
áridos seleccionados, en las proporciones que establezca la Fiscalización de Obras. El 
suelo consistirá de material cuyo tamaño no exceda 15 mm de diámetro, y por lo menos 
el 80% deberá pasar por el tamiz Nº 4. El suelo no deberá producir efectos nocivos al 
reaccionar con el cemento. 
 
Cemento: El cemento será moderadamente resistente a los sulfatos. 
 
Composición: El contenido de cemento y agua será determinado según la Norma 
ASTM D558-11 Moisture-density relations of Soil – Cement Mixtures. 
 
Equipos. - La preparación del suelo-cemento deberá efectuarse empleando una máquina 
o conjunto de máquinas cuyo resultado cumpla con todos los requisitos previstos en el 
presente. Antes de utilizarse, las máquinas deberán ser aprobadas por la Fiscalización de 
Obras. 
 
Procedimiento de trabajo. – 
 
La mezcla del suelo, cemento y agua deberá realizarse mediante el sistema de mezclado 
en planta central. Al finalizar el mezclado, el grado de pulverización del suelo deberá 
permitir que el 100% en peso seco pase por el tamiz de 15 mm, y que el 80% como 
mínimo pase por el tamiz de Nº 4. 
 
El suelo-cemento deberá compactarse hasta por lo menos el 95% de la compactación 
relativa. 
 
La mezcla deberá compactarse sobre el subnivel humedecido, o sobre suelo cemento 
terminado con anterioridad, con el empleo de equipos dispersores mecánicos que 
produzcan capas de espesor tales que, una vez compactadas, alcancen las dimensiones 
requeridas para las capas de suelo- cemento terminado. 
 
Las mezclas podrán dispersarse y compactarse en una sola capa cuando el espesor 
requerido no supere los 20 cm. Cuando el espesor requerido sea mayor que 20 cm 
deberá dispersarse y compactarse la mezcla en capas de espesor aproximadamente igual, 
siempre que el espesor máximo compactado de cualquiera de las capas no supere los 20 
cm. 
 
La compactación deberá comenzar dentro de los 30 minutos después de colocarse la 
mezcla y se realizará en forma continua hasta terminar. La compactación definitiva de la 
mezcla hasta la densidad especificada deberá terminarse dentro de las 2,5 horas de 
finalizada la aplicación de agua durante la operación de mezclado. 
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Cuando deban colocarse dos o más capas de suelo-cemento, la superficie que quede en 
contacto con las capas sucesivas deberá mantenerse continuamente húmeda durante 7 
días, o hasta que se coloque la capa siguiente. Deberá retirarse cualquier material suelto 
que quede sobre la superficie de la capa terminada, y humedecerse inmediatamente 
dicha superficie antes de colocar la nueva capa. No se permitirá el empleo de agua que 
permanezca sobre la misma. Al comenzar la compactación la mezcla deberá ser 
uniforme y suelta en toda su profundidad. 
 
Después de finalizar la colocación y compactación del suelo-cemento, se evitará que se 
seque y se lo protegerá del tránsito durante 7 días. El curado deberá efectuarse bajo 
condiciones de humedad (niebla de agua), u otro método que apruebe la Fiscalización 
de Obras. Cuando se emplee el curado bajo condiciones húmedas, las superficies 
expuestas del suelo-cemento deberán mantenerse continuamente húmedas con rociado 
de niebla durante 7 días. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Las cantidades a pagarse por este trabajo serán los metros cúbicos (m3) de suelo - 
cemento satisfactoriamente incorporado a la obra, de acuerdo a las presentes 
especificaciones. 
 
Las cantidades determinadas de la forma indicada se pagarán a los precios contractuales 
que consten en el contrato. Estos precios y pagos constituirán la compensación total por 
suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación y curado del suelo – 
cemento, así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones 
conexas en la ejecución de los trabajos descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
40019 Suelo cemento M3 
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12.​  ACERO DE REFUERZO FY= 4200 Kg/cm2 
 
Código: 30022 
Rubro: ACERO DE REFUERZO FY= 4200 Kg/cm2 
Unidad de medida KG 

 
Descripción. -  
 
Se entiende por armadura de refuerzo, las barras y mallas de acero estructural 
corrugado, que se fundirán con el hormigón de acuerdo a características de diámetro, 
longitudes, separación y demás, obedeciendo a un diseño estructural para cada obra en 
particular. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Cortadora – dobladora manual 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Fierrero ​ ​  ​ ​ ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Acero de refuerzo fy=4200 kg/cm2 
●​ Alambre recocido #18 

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ INEN-136 Especificaciones Standard para acero estructural. 
●​ ASTM - 370 y 372 Método Standard y definiciones para la prueba 

de mecánica de productos de acero. 
●​ INEN-102 Especificaciones Standard para varillas corrugadas de 

acero de lingote para Refuerzo de concreto. 
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica 

 
Procedimiento de Trabajo. – 
 
Los planos de la estructura de la obra, forman parte de los documentos técnicos y en 
ellos se expresan las cantidades tipos y demás características de las armaduras, sean 
estas barras o mallas de acero. En el caso de existir cambios para la instalación de 
equipos u otros elementos, la Fiscalización determinará dichas variantes y le informará 
al Contratista a fin de que pueda tomar los correctivos necesarios a tiempo. 
El Contratista tendrá bajo su responsabilidad el suministro, transporte, doblado y 
colocación de la armadura, en correspondencia a lo que indican los planos. 
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Doblada de la Armadura: Las barras de acero se cortarán y doblarán de acuerdo a los 
planos, listas de acero de armadura y según las especificaciones correspondientes. Los 
diámetros de doblado prescritos por las normas INEN son los siguientes: 
 
•​ 10 mm. > df < 25 mm: dd = 6 df 
•​ 25 mm > df > 34 mm: dd = 8 df 
•​ df > 36 mm: dd = 10 df 
•​ df = diámetro del hierro 
•​ dd = diámetro doblado. 
 
El diámetro interior de doblado para estribos y anillos no debe ser menor de 4 df para 
varillas de df menor o igual a 16 mm. Para varillas mayores serán como se ha indicado 
anteriormente. 
 
Todas las varillas de la armadura serán cortadas y dobladas con exactitud, como se 
indica en los planos. 
  
Todas las varillas serán dobladas en frío y esta operación preferiblemente será hecha en 
el taller. 
 
La armadura no será deformada o vuelta a doblar de manera tal que pueda producir la 
fatiga del material. 
 
Las varillas con dobleces no indicados en los planos no deben ser usados. El 
calentamiento de la armadura será permitido, con la autorización por escrito de la 
Fiscalización. 
 
Colocación de la Armadura: La armadura, antes de ser colocada se encontrará libre de 
residuos de fábricas, escamas de óxido que pudieran destruir o reducir la adherencia. 
Cuando se produzca una demora en la colocación del hormigón, la armadura será 
inspeccionará nuevamente y se limpiará donde sea necesario. 
 
Las armaduras serán colocadas con precisión y aseguradas contra cualquier 
desplazamiento, utilizando amarres de alambre templado o abrazaderas adecuadas en las 
intersecciones. El alambre no será menor del No. 16. Las armaduras de reparto pasarán 
siempre por fuera del refuerzo principaly serán firmemente amarradas a él. 
 
El hierro de refuerzo en paredes de hormigón será espaciado a la distancia correcta de la 
superficie de los encofrados, por medio de espaciadores galvanizados o mediante dados 
prefabricados de hormigón o mortero, aprobados previamente por fiscalización 
Todo el hierro de refuerzo horizontal que no se halle sostenido al refuerzo vertical será 
espaciado verticalmente mediante espaciadores metálicos galvanizados o mediante 
dados de hormigón o morteros prefundidos, aprobados por la Fiscalización. Sí no se 
indica en los planos, no se permitirá el empalme de barras, sin la autorización de la 
Fiscalización. 
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A menos que se indique en otra forma, los empalmes aprobados tendrán una longitud no 
menor de 24 veces al diámetro del refuerzo mayor, pero no menos de 30 cm, los 
empalmes serán bien distribuidos y ubicados en los puntos donde el esfuerzo de tensión 
es bajo. 
Las varillas serán rígidamente aseguradas o atadas con alambre en todos los empalmes, 
aprobado por la Fiscalización. Las varillas a soldarse se colocarán una junta a la otra y 
el filete de suelda será hecho a cada lado en toda la longitud del empalme. Los 
empalmes en las barras adyacentes serán alternados. 
 
No se colocará el hormigón hasta que la Fiscalización haya revisado la armadura y haya 
dado su autorización. La violación de este requisito será causa suficiente para detener la 
colocación del hormigón y la sección fundida podrá ser sometida a prueba y/o destruida 
por cuenta del Contratista. 
 
Medición y forma de pago. – 
Las cantidades a pagarse por suministro y colocación del acero de refuerzo, serán los 
kilogramos (Kg) de barras de acero aceptablemente colocados en obra. Los pesos de las 
barras de acero de refuerzo, se determinarán según lo indicado en las normas INEN 
respectivas. Los pesos que se miden para el pago incluirán los traslapes en los planos o 
aprobados por el Fiscalizador. 
 
Las cantidades determinadas en la forma indicada, se pagarán a los precios del contrato 
para los rubros más adelante designados y que consten en el contrato. 
Estos precios y pagos constituirán la compensación total por el suministro y colocación 
del acero de refuerzo, incluyendo mano de obra, equipo, herramientas, materiales y 
operaciones conexas en la ejecución de los trabajos descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDA
D 

30022 ACERO DE REFUERZO FY= 4200 Kg/cm2 Kg 
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13.​ HORMIGÓN SIMPLE F'C = 350 KG/CM2 PARA ESTRUCTURAS CON 
INHIBIDOR DE CORROSIÓN SIN CLORUROS Y MICROSÍLICE AL 5% DEL 
PESO DEL CEMENTO (INCL. ENCOFRADO) 
 

Código: 30008 
Rubro: Hormigón simple f'c = 350 kg/cm2 para estructuras con 

inhibidor de corrosión sin cloruros y microsílice al 5% del 
peso del cemento (incl. encofrado) 

Unidad de medida M3 
 

Descripción. -  

Comprende todas las construcciones de hormigón simple y armado que se incorporan a 
las obras del proyecto. Abarca los trabajos previos o preliminares, así como el 
suministro de materiales y equipos y la provisión de la mano de obra necesaria para la 
preparación del hormigón, el transporte y la colocación con sus correspondientes 
actividades complementarias hasta la total terminación del rubro. Se considera incluido 
en esta actividad los encofrados y los ensayos de calidad, de acuerdo con las 
especificaciones que rigen su ejecución. No se considera incluidas las juntas de trabajo 
y dilatación, ni el curado para estructuras especiales tales como plantas de 
procesamiento, tanques o reservorios. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Vibrador 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 
●​ Albañil​​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 
●​ Carpintero ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Hormigón premezclado f´c= 280 Kg/cm2 
●​ Aditivo inhibidor de corrosión. 
●​ Madera para encofrado. 
●​ Aditivo impermeabilizante. 

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ Tanto la dosificación y calidad del hormigón, así como el proceso 
de mezclado, transporte, vertido y curado del hormigón se regirá a 
lo que se especifica en lo establecido en la Norma INEN 1578. 
Hormigones. Determinación del asentamiento, y la Norma INEN 
1763. Hormigón fresco. Muestreo. 

●​ Código Ecuatoriano de la Construcción. Capítulo 4. Calidad del 
Hormigón y Capítulo 5. Mezclado y colocación del hormigón. 
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Quinta edición 1993, y/o las "Especificaciones generales para 
construcción de caminos y puentes" del Ministerio de Transporte 
Obras Públicas y Comunicaciones. MTOP. Capítulo 800. Sección 
801. Hormigón de cemento portland. 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica 

 
Se entiende por hormigón al producto endurecido resultante de la mezcla de cemento 
Portland, agua y agregados pétreos en proporciones adecuadas; puede tener aditivos con 
el fin de obtener cualidades especiales. 
 
El hormigón se preparará de acuerdo a las normas INEN o ASTM equivalentes para 
hormigón armado, empleando cemento Portland, y agregados graduados en tres grupos 
granulométricos y agua. Se podrá usar aditivos con autorización del Fiscalizador. La 
composición del hormigón deberá proporcionar: 
 
•​ Buena consistencia plástica, de acuerdo a INEN o ASTM. 
•​ Cumplirá con las exigencias de resistencia, durabilidad e impermeabilidad. 
 
En función de los agregados disponibles, deberá realizarse un Diseño de Hormigón. 
Esta operación será previa a la ejecución de los trabajos y su costo deberá incluirse en el 
costo unitario del hormigón. El diseño deberá cumplir con los requerimientos de la obra 
y deberá ser aprobado por el Fiscalizador. 
 
Clase de Cemento: Se empleará Cemento Portland tipo I o tipo II, bajo la Norma INEN 
152 (ASTM C150) o tipo IS, IP o IT bajo la Norma INEN 490 (ASTM C595) mientras 
el proyecto no defina uno específico. 
 
El cemento se transportará en seco y protegido contra la humedad, en sacos o camiones 
tipo SILO. 
 
No se aceptará cemento en fundas rotas. En el lugar de la obra, el cemento se depositará 
inmediatamente en silos o recipientes secos bien ventilados protegidos de la intemperie. 
El cemento se deberá usar no más allá de los 60 días de su llegada y almacenado. Plazos 
mayores exigirán pruebas específicas de aptitud. 
 
Agregados: Los agregados del hormigón, esto es, arena y grava deberán cumplir con las 
Normas INEN o ASTM o sus equivalentes en normas internacionales aceptadas. No se 
aceptarán agregados que no cumplan dichas normas. 
Los agregados serán lavados y cumplirán la Norma INEN. Se excluirán aquellos que 
tengan componentes que pudieran entrar en suspensión con diámetros inferiores a 0,25 
mm; cuando sobrepasen en 3% del total. 
 
La granulometría de la mezcla de arena y grava, deberá corresponder a lo prescrito en 
las Normas INEN o equivalentes, los diámetros máximos del agregado grueso no 
deberán sobrepasar lo siguiente: 
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•​ 64 mm; para estructura de un espesor igual o superior a 0,3 m. 
•​ 32 mm: para estructura de un espesor menor a 0,3 m. 
Los agregados se almacenarán limpios y separados por granulometría, de tal manera que 
no se altere sus propiedades ni se mezclen. 
 
Agua: El agua de amasado no deberá contener elementos perjudiciales, ni materias 
extrañas. De preferencia se usará agua potable. En todo caso el agua deberá ser 
aprobada por la Fiscalización. 
 
Aditivos: Podrán emplearse cuando sean de marca y calidad técnicamente reconocidos 
y aplicables a cada circunstancia de trabajo del hormigón (acelerantes, retardantes, 
otros) con la aprobación del Fiscalizador. Para el efecto, el Contratista presentará 
Documentos Técnicos que establezcan las características, bondades, dosificaciones, etc., 
que justifiquen su uso. El costo de los Aditivos se incluirá en el costo del rubro 
hormigón. 
 
Clases de hormigón: El hormigón a utilizarse en las estructuras está especificado en los 
planos del Proyecto, estableciéndose al efecto las siguientes clases de hormigón, en 
atención a la resistencia cilíndrica del hormigón (INEN 1573). 
 
Se usarán las siguientes clases: 
 

 
clase de 

hormigón 

 
tipo de 

hormigón 

Resistencia 
mín. a 

compresión a 
28 días 
kg/cm

² 

Resistencia 
mín. a 

compresión a 
28 días 
n/mm2- 
(MPA) 

 
 

aplicación 

 
A 

Estructura
l especial 

 
>350 

 
>35 

Planta Potabilizador 
a, Tanques de             
Sulfato, Reservorios 

 
B 

 
Estructural 

 
>210 

 
>21 

Otras​ estructuras
​ no 
hidráulicas: losas, 
vigas, columnas, 
zapatas, muros no 
estructurales, etc. 

 
C 

No 
estructural o 
masivo 

 
>10 

 
>10 

Hormigón de 
limpieza, 
replantillos, bloques 
de anclaje, bases. 

D Ciclópeo 140 >14 
Muros no 

estructurales; rellenos 
especiales 

 
En las Unidades Hidráulicas del sistema: Planta de Potabilización y Reservorios, esto es 
estructuras que contendrán agua, se especifican hormigones de alta resistencia se 
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aplicará el diseño de hormigón específico (Clase A), aprobado por la Fiscalización para 
fabricar estructuras sismo- resistentes. El hormigón contendrá un inhibidor de corrosión 
migratorio (MCI), basado en carboxilato de amina, aprobado por UL NSF 61. 
 
El máximo contenido de agua indicado, incluirá la humedad superficial de los 
agregados. El mínimo contenido de cemento y el máximo contenido de agua, indicados, 
servirán como factores límites para una serie de mezclas, con el objeto de establecer las 
propiedades deseadas del hormigón, hechos con materiales del lugar. 
 
Diseño del hormigón: Para obtener un hormigón de buena calidad, uniforme y que 
ofrezca resistencia, capacidad de duración y economía, se debe controlar en el diseño: 
•​ Calidad de los materiales 
•​ Dosificación de los componentes. 
•​ Manejo, colocación y curado del hormigón. 
 
Al hablar de la dosificación hay que poner especial cuidado en la relación 
agua-cemento, que se debe determinar experimentalmente teniendo en cuenta lo 
siguiente: 
 
•​ Grado de humedad de los agregados. 
•​ Clima del lugar de la obra. 
•​ Utilización de aditivos. 
•​ Condiciones de exposición del hormigón. 
•​ Espesor y clase de encofrado. 
 
En general la relación agua-cemento, debe ser lo más baja posible, tratando siempre de 
que el hormigón tenga siempre las condiciones de impermeabilidad, y manejabilidad 
propios de cada obra. 
 
Procedimiento de trabajo. -  
 
La elaboración del hormigón se regirá por lo establecido en las siguientes Normas: 
 
•​ Norma INEN 1855-1 HORMIGÓN PREMEZCLADO 
•​ Norma INEN 1855-2 HORMIGÓN PREPARADO EN OBRA 
 
Construcción de encofrados 
 
Los encofrados se emplearán en todos los lugares donde las estructuras de hormigón los 
requieran y como se indica en los planos. Si no se establecen especificaciones 
especiales, el material que se usará en los encofrados podrá ser metal, madera o ambos. 
Para su elección, será determinante el acabado que se exigen para las superficies del 
hormigón terminadas en las estructuras expuestas. En cualquier caso, los materiales 
tendrán que ser suficientemente resistentes para soportar las presiones y los empujes 
durante el hormigonado y la compactación, sin cambiar su forma y alineación. 
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Los encofrados serán accesibles después de la colocación de la armadura y deberán ser 
provistos de ventanillas para su limpieza. Las esquinas sobresalientes de las estructuras 
de hormigón se achaflanarán, por lo general, en un ancho de 2 a 3 cm., a excepción de 
aquellos elementos de construcción para los cuales ya existen especificaciones 
especiales o se detallen en los planos. 
 
Los planos de encofrado, basados en los planos de la obra, incluirán todas las 
modificaciones y aumentos necesarios para la instalación de equipos cuando sea el caso. 
Los planos serán aprobados y autorizados por la Fiscalización. 
Los encofrados, construidos generalmente en madera, deben ser lo suficientemente 
fuertes para resistir la presión resultante del vaciado y vibrado del hormigón, deben 
estar sujetos rígidamente en su posición correcta, y ser lo suficientemente impermeables 
para evitar la pérdida de la lechada. 
 
Los encofrados para tabiques o para paredes delgadas, deberán estar formados por 
tableros compuestos de tablas y bastidores o de madera contrachapada de un espesor 
adecuado al objetivo del encofrado, pero en ningún caso menor de 1 cm. Los tableros se 
mantendrán en su posición mediante pernos con un diámetro mínimo de 8 mm, roscados 
de lado y lado con arandelas y tuercas. 
 
Los tirantes y espaciadores de madera formarán el encofrado, el mismo que por sí solo 
resistirá los esfuerzos del vaciado y vibrado del hormigón. Los apuntalamientos y 
riostras servirán para mantener a los tableros en su posición, pero en todo caso no 
resistirán esfuerzos hidráulicos. 
  
Las formas se dejarán en su lugar hasta que el Fiscalizador autorice su remoción, la que 
se hará con cuidado para no dañar al hormigón. 
 
La remoción se realizará tan pronto como sea posible, para evitar demoras en la 
aplicación del compuesto para sellar o realizar el curado con agua y permitir la 
reparación de los daños que pudiera tener del hormigón. 
 
Las tablas y tableros de encofrado se limpiarán con el esmero debido y se acoplarán de 
manera que no se produzcan pérdidas de mortero o de agua. 
 
En el caso de que se vuelvan a emplear los mismos tableros y tablas se procederá a una 
limpieza detenida y a su acondicionamiento. 
 
Los tableros de madera se humedecerán lo suficiente en ambas caras, poco antes de 
proceder al vaciado del hormigón. Se librarán de toda partícula suelta, así como también 
de charcos de agua. 
 
La utilización de emulsiones para los encofrados deberá ser autorizada por la 
Fiscalización, previo conocimiento del producto a emplearse. 
 
Recubrimiento Mínimo de Armaduras. 
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La armadura deberá guardar las distancias mínimas a las caras interiores del encofrado, 
presentadas en los planos o especificaciones. En el caso de que no existan otras 
indicaciones, todos los hierros de la armadura deberán ser recubiertos por una capa de 
hormigón de por lo menos3,0 cm para estructuras que no estén en contacto permanente 
con agua, y 5,0 cm para aquellas en contacto permanente con agua. 
 
Para estructuras que vayan a soportar materiales abrasivos o líquidos agresivos al 
hormigón, el recubrimiento debe aumentarse a 7,0 cm como mínimo. 
 
Las distancias requeridas se fijarán mediante dados de mortero de una superficie de 4 x 
4 cm y un espesor igual al recubrimiento especificado. El mortero deberá tener las 
mismas proporciones de cemento y arena que la mezcla de hormigón. 
Antes de la colocación del hormigón se asegurarán y limpiarán las armaduras y piezas a 
empotrarse. 
 
Preparación de la mezcla. 
 
Los agregados y cemento se mezclarán de tal forma que sea manejable para su 
utilización de acuerdo al objeto del trabajo. Su composición cumplirá con el diseño 
aplicable, garantizando la calidad de sus componentes y del hormigón. 
 
La mezcla se realizará en forma mecánica, habiendo determinado previamente el peso 
de los componentes de la mezcla. Sí se emplea cemento en fundas o bolsas, la mezcla se 
calculará de forma tal que se empleen fundas o bolsas completas. 
 
La dosificación del agua deberá garantizar la mezcla correcta, aún en caso de que se 
requieran volúmenes menores de hormigón. 
 
Salvo que se especifique diferente, la dosificación de los agregados y cemento no 
deberá exceder la tolerancia del 3%, con referencia al volumen total del hormigón. 
 
La Fiscalización aprobará el proceso y podrá verificar la calidad en cualquier momento, 
mediante toma de muestras de la mezcladora. 
  
El período de mezclado se inicia una vez introducidos todos los componentes sólidos. 
El tiempo de mezclado no debe ser inferior a 2 minutos para mezcladoras de hasta 2,0 
m³de capacidad 2,5 minutos hasta mezcladora de 3,0 m³ de capacidad y de 3,0 minutos 
para mezcladoras de hasta 5,0 m³ de capacidad. 
 
La mezcladora dará por lo menos 60 revoluciones en los tiempos indicados y tendrá un 
registro automático del número de paradas realizadas y mando para interrumpir el 
mezclado una vez fijado el tiempo previsto. 
La mezcla garantizará un hormigón de consistencia tal que permita su adecuado manejo 
en el proceso de colocación. Se efectuarán pruebas de consistencia, mediante el uso del 
cono de ABRAMS. 
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El hormigón será descargado completamente antes de que la mezcladora sea 
nuevamente cargada. La mezcladora deberá ser limpiada a intervalos regulares y 
mantenida en buen estado mientras se use. No se aceptará mezclado a mano, salvo en 
emergencias o por daño de la concretera, pero únicamente para completar el trabajo 
iniciado y llegar a una junta. Para otros casos muy particulares, se permitirá el mezclado 
a mano en volúmenes pequeños menores a 100 kg con aprobación del Fiscalizador y el 
trabajo se realizará en su presencia. 
 
Colocación del Hormigón. 
 
Antes de comenzar los trabajos se deberán cumplir los requisitos que garanticen la 
correcta colocación del hormigón y la ejecución adecuada de los trabajos que incluye la 
revisión y verificación del encofrado, de los niveles y de la armadura. El vaciado del 
hormigón no comenzará hasta que la Fiscalización de su aprobación. 
 
El Contratista definirá los equipos y sistema de colocación y la someterá a la aprobación 
de la Fiscalización, quien dará su conformidad o dispondrá de modificaciones de ellos. 
La colocación se deberá efectuar de forma que se eviten cavidades, el hormigón deberá 
llenar todos los rincones y esquinas de los encofrados, así como las armaduras y piezas 
a empotrar deberán quedar embebidas totalmente. El hormigón fresco se vaciará en las 
proximidades en lugar definitivo de colocación, con el objeto de evitar flujo 
incontrolado y desagregado de los agregados, debiéndose mantener en lo posible una 
superficie libre horizontal. 
 
Colocación en zonas de cimentación: El hormigón se deberá vaciar en excavaciones de 
cimientos previamente humedecidas y limpias, debiendo eliminarse toda agua 
empozada antes de la colocación, toda la superficie de la cimentación se recubrirá con 
una capa de hormigón pobre para colocación de la armadura y como capa de trabajo. 
 
El Contratista debe asegurar todas las tuberías, drenajes y demás instalaciones que 
sirvan para mantener las áreas de fundación libres de agua, así como asegurar todas las 
piezas o accesorios que deberán quedar empotrados, de forma tal que al colocar el 
hormigón no se suelten ni se desplacen. 
 
Prescripciones para el Hormigonado: Tratándose de hormigón armado, las capas de 
vaciado se limitarán a un espesor de 30 cm, salvo que se especifique espesores 
diferentes para la obra. La colocación y compactación del hormigón en capas sucesivas 
se efectuará por etapas. Cada capa quedará terminada antes de que fragüe el hormigón, 
con el objeto de obtener una unión correcta entre las varias capas colocadas. Las capas 
superpuestas que no hayan fraguado serán vibradas para evitar juntas visibles de 
construcción. En caso de que el proceso de vaciado se interrumpiera temporalmente y el 
hormigón colocado hubiera endurecido, la superficie de la capa deberá escarificarse y 
limpiarse de todo material suelto o extraño, antes de comenzar el próximo vaciado. 
 
La colocación de hormigón para condiciones especiales se debe sujetar a lo siguiente: 
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1.​ Colocación del hormigón bajo agua: Se permitirá colocar el hormigón bajo agua en 
reposo, 
  
Siempre y cuando sea autorizado por el fiscalizador y que el hormigón contenga 25% 
más cemento que la dosificación especificada. No se pagará compensación adicional por 
este concepto. No se permitirá vaciar hormigón bajo agua que tenga una temperatura 
inferior a 5 grados centígrados. 
 
2.​ Vaciado del hormigón en tiempo cálido: La temperatura de los agregados, agua y 
cemento será mantenida al más bajo nivel práctico. La temperatura del cemento en la 
hormigonera no excederá de 50 grados centígrados y se deberá tener cuidado para evitar 
la formación de bolas de cemento. 
 
La subrasante y los encofrados serán totalmente humedecidos antes de colocar el 
hormigón. 
 
La temperatura del hormigón no deberá, en ninguna circunstancia, exceder de 32 grados 
centígrados y a menos que sea aprobado específicamente por la Fiscalización, debido a 
condiciones excepcionales, la temperatura será mantenida a un máximo de 27 grados 
centígrados. 
 
Un aditivo retardante reductor de agua que sea aprobado será añadido a la mezcla del 
hormigón de acuerdo a las recomendaciones del fabricante. No se deberá exceder el 
asentamiento de cono especificado. 
 
Bloques de anclaje: Son estructuras de hormigón que sirven para anclar o empotrar 
tuberías, válvulas, piezas especiales (codos, tees, y otros accesorios), para evitar los 
desplazamientos que puedan ocurrir, por la acción de la presión de trabajo hidrostática o 
sobrepresiones que tienen lugar en las redes de distribución o líneas de conducción. 
 
Los bloques de anclaje se diseñarán en cada proyecto, dependiendo de los siguientes 
parámetros, diámetros, presión de trabajo, presión de prueba, resistencia del terreno de 
instalación, tipos de unión de las tuberías y accesorios, así como, su ubicación y número 
según se indique en los planosde diseños. 
 
Se construirán en hormigón simple Clase B de resistencia f’c = 280 Kg/cm2. El 
hormigón de los bloques se deberá vaciar siempre sobre suelo uniforme. El Contratista 
cuidará que el hormigón en ningún momento cubra las juntas o uniones de las tuberías, 
válvulas o accesorios para certificar su estanqueidad durante la prueba hidráulica o 
facilitar su desmontaje en caso de que sea necesario. 
 
No se deberán colocar válvulas sobre bloques de anclaje, antes que el hormigón haya 
sido curado por lo menos durante siete días. 
 
Compactación del Hormigón. 
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El hormigón se compactará durante el hormigonado en forma mecánica, mediante 
aparatos vibratorios de aplicación interior, cuyas frecuencias, tipos y tamaños deberán 
ser aprobados por la Fiscalización. 
 
El Contratista estará obligado a tener a disposición un número suficiente de vibradores 
para poder compactar inmediatamente y en grado suficiente cada vaciado del hormigón. 
Deberá tener en sitio por lo menos dos vibradores. Los vibradores se introducirán y se 
sacarán lentamente del hormigón. Su efecto dentro del hormigón se extenderá por un 
tiempo suficiente, no debiendo dar lugar a una segregación o exceso de compactación. 
 
Los vibradores se introducirán en el hormigón a distancias regulares que no deberán ser 
mayores a dos veces el radio del efecto de vibración visible en el hormigón o a 
intervalos horizontales que no excedan 75 cm y por períodos de 5 a 15 segundos. 
  
Se dedicará especial atención a la compactación en las zonas alrededor de las armaduras 
y de piezas empotradas, así como en los rincones y esquinas del encofrado. Así mismo, 
se pondrá sumo cuidado en que las piezas empotradas y localizadas dentro del hormigón 
ya fraguado no sufran posteriormente a causa de las vibraciones. 
En ningún caso el efecto de vibración deberá ser aprovechado para trasladar el 
hormigón fresco a lo largo del encofrado por el peligro de una segregación. 
 
Desencofrado y Reparación de Fallas. 
 
Los tiempos mínimos para el desencofrado dependen del elemento constructivo, de las 
cargas existentes, de los soportes provisionales y de la calidad del hormigón, según lo 
estipulado en la norma INEN, sin embargo, no deberá ser inferior a tres días. 
 
El desencofrado de las estructuras de hormigón sólo se podrá realizar lugar con la 
autorización de la Fiscalización. El contratista deberá ejecutar los trabajos de 
desencofrado de tal manera que el hormigón no sufra deterioros. 
 
En el caso de que no puedan evitarse deterioros, el Contratista corregirá por cuenta 
propia y a plena satisfacción de la Fiscalización todas las imperfecciones en la 
superficie del hormigón debidas al mal vaciado y/o desencofrado. El Contratista 
procederá igualmente con cualquier otro daño ocasionado por necesidad o negligencia. 
 
Los amarres, zunchos y anclajes que unen entre sí los tableros del encofrado, dejarán en 
las superficies de hormigón agujeros lo más pequeño posibles. Las caras visibles de las 
estructuras se rasparán o se someterán a un tratamiento posterior, si hubiera necesidad 
de ello. Los alambres de amarre se cortarán a 3,00 cm de profundidad de la superficie 
exterior, revocándose debidamente los agujeros con masilla de cemento. 
 
Curado del Hormigón. 
 
Luego del hormigonado, las estructuras se deberán mantener húmedas constantemente y 
se deberán proteger contra la insolación y el viento durante el período apropiado para 
cada caso (normalmente siete días consecutivos). 
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Se deberán tomar todas las medidas necesarias para que el hormigón permanezca 
suficientemente húmedo. Se dedicará particular atención a las superficies al aire libre. 
Estas se cubrirán con paja, lonas o arena que se mantendrá siempre en estado húmedo. 
 
Las paredes exteriores y las demás superficies verticales de estructuras que contendrán 
agua, después de hacer sido desencofradas, deberán ser curadas con aditivo curador para 
hormigón. Para esta actividad se estará a lo indicado en la especificación del rubro 
correspondiente. 
 
En caso de incumplimiento de lo anterior, la Fiscalización podrá rechazar la obra en 
cuestión, sin remuneración alguna para el Contratista. 
 
Acabado del Hormigón. 
 
Considerando la ubicación y el objeto de las estructuras de hormigón, el Contratista 
habrá de tomar las medidas convenientes para que las superficies visibles tengan el 
acabado correspondiente. Estas medidas tienen dos metas: protección a las superficies y 
un aspecto exterior estético. Al efectuar el acabado también se eliminarán las 
irregularidades originadas por juntas de construcción, defectos de encofrados, y otros. 
 
Ensayos de Calidad de Materiales. – 
 
Cemento: El Cemento deberá ser producido por una fábrica de reconocida solvencia 
técnica local o internacional y cumplirá con las especificaciones INEN Y ASTM ya 
indicadas. Para uso de volúmenes importantes o estructuras complejas, según se 
establezca en los documentos técnicos de la obra, se deberá presentar una certificación 
de laboratorio que justifique las características del cemento, pudiendo éstas ser del 
propio fabricante o laboratorio particular. 
 
Agregados: Se deberán efectuar los ensayos, requeridos para los agregados gruesos y 
finos en cumplimiento a lo dispuesto en la Norma INEN o equivalente. Por cada 50 m³ 
de hormigón preparado se deberá verificar y constatar que los agregados estén dentro de 
límites aceptables de las especificaciones, mediante la determinación de curvas de 
granulometría. 
 
Agua: Se usará de preferencia agua potable. En ausencia de ésta se deberán realizar los 
ensayos necesarios para aprobar el uso del agua en la mezcla del hormigón, la cual 
deberá ser aprobada por el Fiscalizador. 
 
Control de Calidad del Hormigón Durante la Puesta en Obra. – 
 
Los ensayos de calidad del hormigón se efectuarán durante todo el tiempo que duren los 
trabajos de hormigonado en las obras. 
 
Contenido del cemento: El contenido en kilogramo de cemento por metro cúbico de 
hormigón será controlado por lo menos por cada 50 m³ de hormigón producido. 
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Consistencia. 
La consistencia del hormigón fresco será medida al inicio de los trabajos de 
hormigonado y cada vez que la Fiscalización lo solicite. En general la consistencia del 
hormigón será tal que: 
 
•​ El mortero se adherirá al agregado grueso. 
•​ El hormigón no deberá segregarse cuando sea transportado al sitio de vaciado. 
•​ El hormigón no mostrará agua libre cuando sea descargado de la mezcladora. 
•​ La superficie del hormigón acabado, quedará libre de lechada o de película 
superficial de agua libre. 
 
En todo caso, el asentamiento debe estar dentro de los límites de la siguiente tabla. 
 

TIPO DE 
CONSTRUCCIÓN 
ASENTAMIENTO 

(cm) 

 
MÁXIMO 

 
MÍNIMO 

 Cimientos armados, muros y plintos 12,5 5,0 
Plintos sin armadura, cajones  de 
fundaciones y muros de 
subestructuras. 

10,0 2,5 

Losas, vigas y muros armados 15,0 7,5 
Columnas de edificios 15,0 7,5 
Pavimentos 7,5 5,0 
Construcciones de masas pesadas 7,5 2,5 

 
Las pruebas de asentamiento se realizarán antes de colocar aditivos en el hormigón.  
 
Resistencia a la compresión. 
 
La resistencia a la compresión del hormigón será determinada mediante ensayos de 
rotura de por lo menos tres probetas de cada una de las tomas. La toma de muestras y 
los ensayos consecuentes, se efectuarán para cada hormigonada, por lo menos para cada 
30 m³ de hormigón colocado o cuando lo solicite la Fiscalización. 
 
Para las probetas se usará cilindros según Norma INEN o equivalente. Con el objeto de 
adelantar información sobre las probetas, las roturas podrán efectuarse a los siete días de 
la toma de la muestra y podrá estimarse la resistencia a los 28 días mediante las 
fórmulas indicadas en la Norma INEN, DIN 1045 o equivalente. 
 
Cuando el promedio del resultado de los cilindros tomados en un día y probados a los 
siete días, no llegue al 80% de la resistencia exigida, se debe ordenar un curado 
adicional a la estructura por un lapso máximo de catorce días y se ordenarán pruebas de 
cargas en la estructura. 
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Si luego de realizadas las pruebas se determina que el hormigón no es de la calidad 
especificada, se debe reforzar la estructura o ser reemplazada total o parcialmente según 
sea el caso y proceder a realizar un nuevo diseño del hormigón para las estructuras 
siguientes. 
 
Prueba de Impermeabilidad. 
 
Todas las estructuras de hormigón dispuestas a almacenar agua o impedir la presencia 
de ella, serán sujetas a la prueba de impermeabilidad. 
 
La prueba se efectuará 7 días después de la saturación del hormigón con agua. La 
prueba se considerará satisfactoria si el nivel del agua dentro de la estructura no baja 
más del 0,5% (cero puntos cinco por ciento), en el lapso de 24 horas. Para estructuras a 
cielo abierto hay que considerarla evaporación. 
 
Para realizar la prueba de impermeabilidad valen las siguientes prescripciones: 
 

•​ Las paredes exteriores deberán ser visibles, la prueba se efectuará completa o 
parcialmente, antes de rellenar el espacio entre el talud de la fosa y las paredes 
de la estructura. 

•​ Los revoques y pinturas de cualquier clase serán colocados después de la 
ejecución de la prueba. 

•​ Sí durante la prueba de impermeabilidad se constataren fugas de agua, el 
Contratista deberá reparar el hormigón en estos lugares, de acuerdo a las 
indicaciones de la Fiscalización. 

•​ La prueba será repetida tantas veces como sea necesario, hasta comprobar su 
impermeabilidad. 

•​ En caso de que la impermeabilidad sólo pueda lograrse mediante una pintura 
impermeabilizante, el Contratista ejecutará el trabajo correspondiente a su propia 
cuenta. La pintura deberá ser aprobada por la Fiscalización. 

 
El Contratista no recibirá pago alguno por este concepto, pues se considera que la 
ejecución de un hormigón impermeable forma parte de sus obligaciones. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Las cantidades a pagarse por estos trabajos serán los metros cúbicos (m3) de hormigón 
satisfactoriamente incorporado a la obra. Cualquier deducción por objetos embebidos en 
el hormigón o volúmenes de agujeros de drenaje, será efectuado por el Fiscalizador. No 
se harán mediciones ni pagos por concepto de encofrados, obra falsa o andamio, arrastre 
de aire en el hormigón, formación de agujeros de drenaje, ni acabado de superficies. 
 
Las cantidades determinadas de la forma indicada se pagarán a los precios contractuales 
que consten en el contrato. Estos precios y pagos constituirán la compensación total por 
suministro de hormigón premezclado, transporte, colocación, acabado y curado del 
hormigón, construcción de juntas, construcción y retiro de encofrados y obra falsa, así 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la 
ejecución de los trabajos descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
30008 Hormigón simple f'c = 350 kg/cm2 para estructuras con 

inhibidor de corrosión sin cloruros y microsílice al 5% 
del peso del cemento (incl. encofrado) 

M3 

14.​ ENLUCIDO CON MORTERO 
 

Código: 30039 
Rubro: ENLUCIDO CON MORTERO 
Unidad de medida M2 

 

Descripción. -  

Se entiende por enlucidos al conjunto de acciones que se deben realizar para poner una 
capa de mortero de arena y cemento en paredes, muros, columnas, vigas, etc., con el 
objeto de obtener una superficie regular, uniforme, limpia y de buen aspecto, el 
fiscalizador verificara los niveles verticales. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Andamios. 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 
●​ Albañil​​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Cemento portland  
●​ Arena fina  
●​ Agua  
●​ Aditivo impermeabilizante. 

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Los componentes de los morteros se medirán por volumen mediante recipientes 
especiales de capacidad conocida. Se mezclarán convenientemente hasta que el 
conjunto resulte homogéneo en color y plasticidad, tenga consistencia normal y no haya 
exceso de agua. 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

La dosificación de los morteros varía de acuerdo a las necesidades siguientes: Masilla 
de dosificación 1:0; utilizada regularmente para alisar los enlucidos de todas las 
superficies en contacto con el agua. Mortero de dosificación 1:2; utilizado regularmente 
en enlucidos de obras de captación, superficies bajo agua, enlucidos de base y zócalos 
de pozos de revisión. Se usa con impermeabilizante para enlucidos de fosas de piso e 
interiores de paredes de tanques de distribución. 
Clases de enlucidos. 
 
Liso: Cuando la superficie es uniforme, lisa y libre de marcas; las esquinas y ángulo 
serán bien redondeados; se trabaja con llanas o paletas de metal o de madera. 
 
Champeado: Cuando la superficie es áspera, pero uniforme; se puede realizar con 
grano grueso, mediano o fino; se trabaja a mano, con malla o máquina. 
 
Paleteado: Cuando la superficie es rugosa, entre lisa y áspera, pero uniforme; se trabaja 
con llanao paleta esponjosa, escobilla u otros; se puede realizar con acabado grueso, 
mediano o fino. 
 
Lisado: Cuando la superficie es trabajada en relieve, tipo liso; se puede realizar con 
moldes especiales de madera o latón, con ranuras de acuerdo al diseño. 
 
Revocado: Cuando las superficies de los paramentos de ladrillo, bloque o piedra, se 
enlucen solamente en sus uniones, con mortero de cemento y arena; el revoque puede 
ser a media caña o liso y la calidad del trabajo depende del lugar donde se emplee. 
 
Antes del revoque se regulariza los mampuestos y sus uniones. Las superficies 
enlucidas deberán ser curadas convenientemente, para lo cual se permitirá el libre 
acceso de aire. Las superficies deben quedar aptas para realizar el trabajo de pintura. 
 
Procedimiento de Trabajo. – 
 
Antes de enlucir las superficies se deberán hacer todos los trabajos necesarios para la 
colocación de instalaciones y otros; por ningún motivo se realizarán estos luego del 
enlucido. Se debe limpiar y humedecer las superficies antes de aplicar el enlucido; 
dichas superficies deben ser ásperas y con un tratamiento que produzca la adherencia 
debida. 
 
Muchas veces es necesario emparejar el trabajo de albañilería y hormigón, aplicando 
una capa de base rayada, antes de la primera capa de enlucido. Los enlucidos se 
realizarán con una primera capa de mortero de arena y cemento, cuya dosificación 
dependerá de la superficie en que se va a trabajar, la cual con regularidad viene indicada 
en el proyecto, en caso contrario, será el Fiscalizador quien lo determine, a base de las 
especificaciones de morteros. 
 
La primera capa tendrá un espesor promedio de 1,5 centímetros de mortero. Después de 
la colocación de esta capa se debe realizar un curado de 72 horas por medio de 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

humedad. Luego se colocará una segunda capa de enlucido, a modo de acabado final, 
consistente en una pasta de agua y cemento. 
 
No se permite el uso de carretillas para la dosificación o medida de los volúmenes de 
materiales que conforman los morteros. El mortero se podrá preparar a mano o con 
hormigonera, según convenga, de acuerdo con el volumen que se necesita. 
 
En la preparación a mano, se mezclarán en seco la arena y el cemento en las 
proporciones indicadas, hasta que la mezcla adquiera un color uniforme, agregando 
después la cantidad de agua necesaria para formar una pasta manejable. Si el mortero se 
prepara en la hormigonera tendrá una duración mínima de mezclado de 1 ½ minutos y 
deberá ser usado inmediatamente, por ningún ‘motivo debe usarse después de 40 
minutos de preparado, ni tampoco rehumedecido. 
 
Las superficies obtenidas deberán ser perfectamente regulares, uniformes, sin fallas, 
grietas o fisuras y sin despegamientos que se detectan al golpear la superficie con un 
pedazo de madera. Las intersecciones de dos superficies serán en líneas rectas o en 
acabados tipo media caña, perfectamente nivelados y aplomados, para lo cual se 
utilizarán guías, reglas y otros. 
 
En voladizos exteriores se construirá un canal para botar el agua de tipo media caña de 1 
centímetro de profundidad, el mismo que se ubicará en el borde exterior de la cara 
inferior. El proyecto o el 
  
Fiscalizador indicarán el uso de aditivos en el enlucido, regularmente con fines de 
impermeabilización, en lugares donde es necesario. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
La medición de este rubro será en metros cuadrados (m2) multiplicando la base por la 
altura del paramento enlucido, descontando el área de boquetes de puertas, ventanas, 
pasantes, etc. 
 
El rubro incluye la compensación total por la preparación de la superficie, el suministro, 
transporte, almacenamiento, manipuleo, colocación y reparaciones, así como también 
toda la mano de obra, equipo, andamios, herramientas, materiales y operaciones 
conexas necesarias para la ejecución de los trabajos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
30039 Enlucido con mortero M2 

 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
15.​ IMPERMEABILIZANTE ACRÍLICO PARA CUBIERTAS 
 
Código: 30061 
Rubro: IMPERMEABILIZANTE ACRÍLICO PARA CUBIERTAS 
Unidad de medida M2 

 
Descripción. -  
 
Se entenderá por impermeabilización el conjunto de procesos constructivos, que darán a 
ciertas estructuras la condición de ser impenetrables al agua y a otros fluidos, se 
colocara previa autorización de la fiscalización.  
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Rodillo de pintura. 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 
●​ Albañil​​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Membrana liquida impermeable acrílica.   
●​ Agua  

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Procedimiento de trabajo. – 
 
Impermeabilización de losa de cubierta de reservorios. Las estructuras antes indicadas, 
las que señale el proyecto y/o el Ingeniero Fiscalizador, se ejecutarán mediante 
enlucidos a los que se incluirá aditivos hidrófugos de reconocida calidad y su uso estará 
supeditado a la previa aprobación del Ingeniero Fiscalizador. La dosificación se sujetará 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

a las especificaciones que para este fin recomiende la casa productora del aditivo en 
mención. 
 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Para los tipos de impermeabilización tratados en las especificaciones la unidad de 
medida será el m2. El pago se hará de acuerdo a la cantidad de obra realizada y al precio 
unitario estipulado en el contrato. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
30061 Impermeabilizante acrílico para cubiertas 

 
M2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
16.​ SELLADOR PLÁSTICO ASFÁLTICO PARA JUNTAS 
 

Código: 30062 
Rubro: SELLADOR PLÁSTICO ASFÁLTICO PARA JUNTAS 
Unidad de medida M 

 

Descripción. – 
Este rubro consiste en el suministro y aplicación de una masilla plástica bituminosa para 
sello de juntas verticales y horizontales. Se sugiere la aplicación de sellador plástico 
asfáltico tipo IGAS negro o un producto de similares características, que cumpla con las 
especificaciones ASTM-D 1850y ASTM- D1851. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Brocha 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Albañil​​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Imprimante bituminoso.   
 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Procedimiento de trabajo. – 
La superficie debe estar sana, seca y limpia (libre de grasa, polvo, lechada de cemento u 
otras materias extrañas). Se debe dar una mano de algún material imprimante 
recomendado por el fabricante del producto a aplicar. 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Colocación en frío: Con un cuchillo caliente se cortan las tiras, se introducen en las 
juntas utilizando herramientas de calafateo, que pueden ser calentadas para facilitar la 
compactación; la junta debe llenarse totalmente con el producto sin dejar vacíos y 
evitando que sobresalga el material. 
 
Colocación en caliente: Se puede calentar en su empaque original a baño María, con lo 
cual se ablanda facilitando su instalación de manera rápida y cómoda. Se recomienda 
cubrir la superficie del producto fresco con arena seca. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Se pagarán al precio unitario cotizado por metro lineal (m). Comprenderá todos los 
trabajos necesarios de suministro y colocación de sellador plástico asfalto para juntas 
horizontales y verticales. 
 
Estos precios y pagos constituirán el valor total por el suministro, transporte y 
colocación del producto; así como por toda la mano de obra, equipo, herramientas, 
materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos aquí descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
30062 sellador plástico asfáltico para juntas M 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
17.​ PROTECCIÓN E IMPERMEABILIZACIÓN DE LAS SUPERFICIES DE 
HORMIGÓN. 
 

Código: 30063 
Rubro: PROTECCIÓN E IMPERMEABILIZACIÓN DE LAS 

SUPERFICIES DE HORMIGÓN. 
Unidad de medida M2 

 

Descripción. – 

Consiste en la protección de superficies de hormigón mediante aplicación de dos manos 
de revestimiento epóxico de alto desempeño, grado sanitario, para superficies húmedas 
o secas. Se utilizará un producto químico de dos componentes, elaborado con base en 
resina epóxi-polímero, 100% sólido, libre de solventes y de alta resistencia química. 

Equipo mínimo:  
●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Rodillo de pintura  

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 
●​ Albañil​​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Revestimiento de cemento modificado con polímeros. 
●​ Aditivo impermeabilizante. 

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Procedimiento de trabajo. – 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Previamente, se comprobará que la superficie a revestir sea uniforme, plana, esté limpia 
y exenta de residuos de obra. Para la limpieza de la superficie se puede utilizar 
hidro-arenado u otro medio mecánico para remover materiales extraños como grasas, 
algas, residuos de agentes curadores, etc. 

Se prepara el producto de acuerdo a las instrucciones del fabricante y se lo aplica en dos 
capas por medio de brocha o rodillo. Se aplica la segunda capa tan pronto esté seca al 
tacto la primera capa. 

Medición y forma de pago. – 

La medición de este rubro será en metros cuadrados (m2), contabilizando el área de 
todas las superficies a las que se aplique este revestimiento, de conformidad con las 
especificaciones dadas. 

El rubro incluye la compensación total por la preparación de la superficie, el suministro, 
transporte, almacenamiento del producto impermeabilizante, manipuleo, colocación y 
reparaciones, así como también toda la mano de obra, equipo, andamios, herramientas, 
materiales y operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos. 

 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
30063 Protección e impermeabilización de las superficies de 

hormigón. 
M2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 

 

 

 

 

 

18.​ ADITIVO ADHESIVO EPÓXICO PARA LIGAR HORMIGÓN NUEVO 
CON EXISTENTE. 
 

Código: 30064 
Rubro: Protección e impermeabilización de las superficies de 

hormigón. 
Unidad de medida Kg 

 

Descripción. – 

Consiste en la protección de superficies de hormigón mediante aplicación de dos manos 
de revestimiento epóxico de alto desempeño, grado sanitario, para superficies húmedas 
o secas. Se utilizará un producto químico de dos componentes, elaborado con base en 
resina epóxico-polímero, 100% sólido, libre de solventes y de alta resistencia química, y 
se colocará según lo autorice el fiscalizador. 

Equipo mínimo:  
●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Rodillo de pintura  

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Albañil​​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Adhesivo epoxico dos componentes  
 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Procedimiento de trabajo. – 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Previamente, se comprobará que la superficie a revestir sea uniforme, plana, esté limpia 
y exenta de residuos de obra. Para la limpieza de la superficie se puede utilizar 
hidro-arenado u otro medio mecánico para remover materiales extraños como grasas, 
algas, residuos de agentes curadores, etc. 

Se prepara el producto de acuerdo a las instrucciones del fabricante y se lo aplica en dos 
capas por medio de brocha o rodillo. Se aplica la segunda capa tan pronto esté seca al 
tacto la primera capa. 

Medición y forma de pago. – 

Las cantidades a pagarse por el suministro y aplicación de aditivo para sellado de juntas, 
de acuerdo a los documentos contractuales y a las indicaciones del Fiscalizador, serán 
los kilogramos (Kg) de producto utilizado. 
 
Las cantidades determinadas en la forma indicada se pagarán a los precios establecidos 
en el contrato. Estos precios y pagos constituirán el valor total por mano de obra, 
equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos 
aquí descritos 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
30064 Aditivo adhesivo epóxico para ligar hormigón nuevo con 

existente. 
Kg. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 

 

 

 

 

 

19.​ SUMINISTRO Y APLICACIÓN DE CURADOR PARA HORMIGÓN 
 

Código: 30065 
Rubro: Suministro y aplicación de curador para hormigón. 
Unidad de medida M2 

 

Descripción. – 

Luego del hormigonado, las estructuras se deberán mantener húmedas constantemente y 
se deberán proteger contra la insolación y el viento durante el período apropiado para 
cada caso (normalmente siete días consecutivos) 

En casos determinados se aplicará un compuesto líquido que cuando sea aplicada con 
un pulverizador sobre concreto fresco desarrolle una película impermeable y sellante de 
naturaleza micro cristalino. Asegura la protección perfecta al concreto después que el 
cemento ha reaccionado positivamente. 

Equipo mínimo:  
●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Fumigadora agrícola. 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Curador de concreto 
●​ Agua 

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 

Procedimiento de trabajo. – 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Se preparará el producto de acuerdo a las instrucciones del fabricante. El producto debe 
ser aplicado puro mediante un equipo pulverizador a una presión aproximada de 1 
atmósfera de presión, pulverizándolo directamente en una sola pasada sobre el concreto 
fresco. 

La aplicación debe ser realizada después de colocado y acabado el concreto 
inmediatamente después que el agua superficial haya desaparecido, teniendo cuidado de 
lograr una película de protección continua y consistente. En el caso de superficies 
verticales, inmediatamente después de retirar el encofrado las superficies deben ser 
lavadas con agua limpia y luego el producto debe ser pulverizado en forma uniforme 
sobre la superficie. 

Medición y forma de pago. – 

Las cantidades a pagarse por el suministro y aplicación de curador para hormigón, de 
acuerdo a los documentos contractuales y a las indicaciones del Fiscalizador, serán las 
de la superficie aplicada medida en metros cuadrados (m2). 

Las cantidades determinadas en la forma indicada se pagarán a los precios establecidos 
en el contrato. Estos precios y pagos constituirán el valor total por mano de obra, 
equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos 
aquí descritos. 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
30065 Suministro y aplicación de curador para hormigón M2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 

 

 

 

 

20.​ SUMINISTRO Y COLOCACIÓN DE ADITIVO PARA SELLADO DE 
JUNTAS 
 
Código: 30066 
Rubro: Suministro y colocación de aditivo para sellado de juntas 
Unidad de medida Kg 

 
Descripción. – 
 
Consiste en el sellado de junta de construcción mediante aditivo especial para sellado de 
juntas. Las juntas de construcción deberán preferentemente ser normales a la dirección 
de los máximos esfuerzos, situándose donde sus efectos sean menos perjudiciales. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Película protectora tipo belzona molecular 5811 
 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
 
Procedimiento de trabajo. – 
 
Previamente se comprobará que en la superficie de asiento no existan defectos o 
irregularidades superiores a las tolerables. Deberán limpiarse y humedecerse cuando 
sobre la superficie ya endurecida del hormigón se vaya a colocar nuevas tongadas de 
hormigón fresco. Esta limpieza consistirá en quitar de la superficie toda la lechada, 
hormigón suelto o defectuoso, costras, arena, compuesto de sellado si se ha utilizado, y 
cualquier otro material extraño. Las superficies de estas juntas se limpiarán y lavarán, 
realizándose este proceso inmediatamente antes de colocar el nuevo hormigón. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Cualquier otro procedimiento que se emplee para limpiar las juntas de hormigonado 
deberá ser aprobado por el Ingeniero Fiscalizador. 
 
Se preparará y aplicará el producto de acuerdo a las instrucciones del fabricante y las 
indicaciones dadas por la Fiscalización. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Las cantidades a pagarse por el suministro y aplicación de aditivo para sellado de juntas, 
de acuerdo a los documentos contractuales y a las indicaciones del Fiscalizador, serán 
los kilogramos (Kg) de producto utilizado. 
 
Las cantidades determinadas en la forma indicada se pagarán a los precios establecidos 
en el contrato. Estos precios y pagos constituirán el valor total por mano de obra, 
equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos 
aquí descritos 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
30066 Suministro y colocación de aditivo para sellado de juntas KG 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
21.​ RECUBRIMIENTO INTERIOR CON PELÍCULA PROTECTORA TIPO 
BELZONA MOLECULAR 5811 O SIMILAR. 
 
Código: 30067 
Rubro: Recubrimiento interior con película protectora tipo belzona 

molecular 5811 o similar. 
Unidad de medida Kg 

 
Descripción. – 
Es un recubrimiento epoxi de dos componentes libre de solventes, diseñado para la 
protección de superficies metálicas y no metálicas que funcionan bajo inmersión y se 
encuentran en contacto con soluciones acuosas. Proporciona excelente resistencia 
química y protege los equipos contra los efectos de la corrosión. Debe ser un producto 
aprobado para aplicaciones en contacto con agua potable. 
  
Este recubrimiento deberá brindar una protección contra los efectos del agua salada, los 
ácidos, los álcalis, el alcohol, los hidrocarburos y el medioambiente. Este producto 
puede aplicarse a casi cualquier superficie como hierro fundido, acero inoxidable, latón, 
cobre, concreto, madera, fibra de vidrio y aluminio. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​ EO. E2 
●​ Pintor ​ ​ ​ ​ ​  ​  ​ EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Sellador de poliuretano 
 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
 
Procedimiento de trabajo. – 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Toda la superficie a la que le vaya a aplicar este recubrimiento debe estar limpia, firme 
y seca. Las superficies de hormigón pueden lavarse con detergente para eliminar los 
residuos de aceite, grasa y polvo. En caso de superficies metálicas se debe cepillar para 
eliminar cualquier impureza y desengrasar. 
 
Este recubrimiento se puede aplicar con brocha o atomizador. Se prepara el producto de 
acuerdo a las instrucciones del fabricante y se aplica la primera capa directamente sobre 
la superficie preparada. Una vez aplicada la primera capa, aplique lo antes posible la 
segunda (entre 6 – 8 horas a 20°C). No espere más de 72 horas antes de aplicar la 
segunda capa, sea cual sea la temperatura. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Las cantidades a pagarse por el recubrimiento interior con película protectora, de 
acuerdo a los documentos contractuales y a las indicaciones del Fiscalizador, serán las 
de la superficie aplicada medida en metros cuadrados (m2). 
Las cantidades determinadas en la forma indicada se pagarán a los precios establecidos 
en el contrato. Estos precios y pagos constituirán el valor total por mano de obra, 
equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos 
aquí descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

30067  Recubrimiento interior con película protectora tipo 
belzona molecular 5811 o similar. M2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
22.​ RECUBRIMIENTO EXTERIOR CON PELÍCULA PORTECTORA 
EPÓXICA TUBERIA DE ACERO 
 
Es un recubrimiento epoxica poliemida de dos componentes libre de solventes, diseñado 
para la protección de superficies metálicas y no metálicas que funcionan bajo inmersión 
y se encuentran en contacto con soluciones acuosas. Proporciona excelente resistencia 
química y protege los equipos contra los efectos de la corrosión. Debe ser un producto 
aprobado para aplicaciones en contacto con agua potable. 
  
Este recubrimiento deberá brindar una protección contra los efectos del agua salada, los 
ácidos, los álcalis, el alcohol, los hidrocarburos y el medioambiente. Este producto 
puede aplicarse a casi cualquier superficie como hierro fundido, acero inoxidable, latón, 
cobre, concreto, madera, fibra de vidrio y aluminio. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Pintor ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Pintura epoxica poliemida  
 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
 
Procedimiento de trabajo. – 
 
Toda la superficie a la que le vaya a aplicar este recubrimiento debe estar limpia, firme 
y seca. Las superficies de hormigón pueden lavarse con detergente para eliminar los 
residuos de aceite, grasa y polvo. En caso de superficies metálicas se debe cepillar para 
eliminar cualquier impureza y desengrasar. 
 
Este recubrimiento se puede aplicar con brocha o atomizador. Se prepara el producto de 
acuerdo a las instrucciones del fabricante y se aplica la primera capa directamente sobre 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

la superficie preparada. Una vez aplicada la primera capa, aplique lo antes posible la 
segunda (entre 6 – 8 horas a 20°C). No espere más de 72 horas antes de aplicar la 
segunda capa, sea cual sea la temperatura. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Las cantidades a pagarse por el recubrimiento interior con película protectora, de 
acuerdo a los documentos contractuales y a las indicaciones del Fiscalizador, serán las 
de la superficie aplicada medida en metros cuadrados (m2). 
Las cantidades determinadas en la forma indicada se pagarán a los precios establecidos 
en el contrato. Estos precios y pagos constituirán el valor total por mano de obra, 
equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos 
aquí descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

30067 Recubrimiento exterior con película protectora epóxica 
tubería de acero M2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
23.​ JUNTA DE DILATACIÓN (GUMBA TIPO 1800 FV1870 O SIMILAR) 
  

Código: 31002 
Rubro: Junta de dilatación (gumba tipo 1800 fv1870 o similar 
Unidad de medida M2 

 

Descripción. – 
 
Comprenderá todos los trabajos necesarios de suministro y colocación de la cinta de 
impermeabilización. 
 
Sistemas de juntas de dilatación: Son espacios vacíos que quedan entre estructuras 
adyacentes,a fin de permitirles una capacidad de dilatación, sin que los esfuerzos 
provenientes de ellas impliquen esfuerzos de una sobre la otra. Se instalará previa 
autorización de la fiscalización  
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Cizalla 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Técnico obras civiles​ ​ ​ ​  ​  EO. C2 IV 

Cat. 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Albañil ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Junta Gumba tipo 1800 (FV1870) o similar 
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica 

 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Materiales. – 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Deberán ser aptas para adherirse al hormigón, formando una junta elástica impermeable, 
si no se especifica otra cosa en los documentos de cada obra; tendrán las siguientes 
características: 
 

•​ Serán de PVC suave, apto para soldadura. 
•​ El ancho de la cinta deberá tener 320 mm o lo que indiquen los planos, el 

espesor delabultamiento central será de 36 mm. 
•​ Todas las cintas deberán ser de un fabricante reconocido y cumplirán 

especificaciones internacionales aceptadas. 
 
Procedimiento de trabajo. – 
 
La colocación deberá ser realizada de acuerdo a las instrucciones del fabricante que 
garantice la perfecta impermeabilidad. 
 
Las juntas de dilatación atravesarán toda la estructura y trabajarán de acuerdo a su 
finalidad. Las juntas deberán ser calafateadas con material permanentemente elástico, 
apto para estar en contacto con agua. 
 
El corte a medida de las cintas, costuras y uniones se realizará con equipos y 
herramientas adecuadas. 
 
Las cintas se colocarán en el encofrado, en forma concéntrica a la junta a 
impermeabilizar, cubriéndola en toda su extensión. Las cintas se fijarán adecuadamente 
para que no se desplacen durante el hormigonado. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Se pagarán al precio unitario cotizado por metro cuadrado (m2). Comprenderá todos los 
trabajos necesarios de suministro y colocación de la cinta de impermeabilización. 
  
Estos precios y pagos constituirán el valor total por el suministro, transporte y 
colocación de las cintas PVC; así como por toda la mano de obra, equipo, herramientas, 
materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos aquí descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
31002 Junta de dilatación (gumba tipo 1800 fv1870 o similar) M2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
24.​ JUNTA ELÁSTICA EXPANSIVA (JEENE JJ644R O SIMILAR) 
 

Código: 31003 
Rubro: JUNTA DE DILATACIÓN (GUMBA TIPO 1800 FV1870 O 

SIMILAR 
Unidad de medida M2 

 

Descripción. – 
 
Es un perfil de neopreno de HDP especialmente diseñado para el sello de juntas de 
dilatación y contracción capaz de soportar ciclos térmicos y cargas dinámicas hasta un 
100% de su tamaño normal y al mismo tiempo mantener estanqueidad bajo presiones 
hidráulicas elevadas. 
 
Estas juntas son recomendadas para el sello de todo tipo de estructuras donde se 
prevean movimientos con o sin presiones hidrostáticas, como en aeropuertos, túneles, 
puentes peatonales, reservorios, piscinas, etc. 
 
Juntas de Dilatación: Son espacios vacíos que quedan entre estructuras adyacentes, a 
fin de permitirles una capacidad de dilatación, sin que los esfuerzos provenientes de 
ellas impliquen esfuerzos de una sobre la otra. 
 
Deberán ser aptas para adherirse al hormigón, formando una junta elástica impermeable, 
si no se especifica otra cosa en los documentos de cada obra; tendrán las siguientes 
características: 
 

•​ El ancho de la cinta deberá ser lo que indiquen los planos. 
•​ Todas las cintas deberán ser de un fabricante reconocido y cumplirán 

especificaciones internacionales aceptadas. 
•​ La colocación deberá ser realizada de acuerdo a las instrucciones del fabricante 

que garantice la perfecta impermeabilidad. 
 
Las juntas de dilatación atravesarán toda la estructura y trabajarán de acuerdo a su 
finalidad. Las juntas deberán ser calafateadas con material permanentemente elástico, 
apto para estar en contacto con agua. El corte a medida de los perfiles, costuras y 
uniones se realizará con equipos y herramientas adecuadas, se instalará previa 
autorización del fiscalizador. 
 
Equipo mínimo:  



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Cizalla 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Técnico obras civiles​ ​ ​ ​  EO. C2 IV Cat. 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Albañil ​ ​ ​ ​ ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Junta jeene JJ644R o similar 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Materiales. – 
 
El sistema JEENE está constituido por los siguientes elementos esenciales: 
 
•​ Perfil preformado de neopreno HDP vulcanizado de acuerdo al ancho de la junta 
•​ Válvulas de presurización que se utiliza para incluir aire al perfil 
•​ Adhesivo epóxico de dos componentes 
•​ Pegamento instantáneo para unir válvulas y cubiertas de presurización 
 
La combinación de estos componentes permite obtener un sistema de sello hermético e 
impermeable, de fácil instalación y de utilización prácticamente inmediata, resistente a 
numerosos productos químicos y presiones hidráulicas elevadas, con un buen nivel de 
limpieza y mínimo mantenimiento. 
 
Procedimiento de trabajo. – 
 
Para determinar el tamaño del perfil, es conveniente conocer las dimensiones calculadas 
de la junta a 20ºC (o temperatura promedio del sitio). Se debe buscar el tamaño del 
perfil que sea exactamente igual al de la junta, para que el perfil no esté comprimido ni 
expandido durante la instalación. 
  
Una vez seleccionado el perfil adecuado se debe seguir el siguiente procedimiento: 
 

•​ Los labios de la junta deben estar limpios, secos, libre de polvo, partículas de 
cemento o concreto, grasa o cualquier otro material extraño. Además deberán 
estar homogéneos e uniformes. De no ser así, antes de aplicar el sistema deberán 
repararse 

•​ Preparar el adhesivo epóxico de acuerdo a las instrucciones del fabricante y 
aplicar sobre los labios de la junta 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

•​ Colocar el perfil dentro de la junta previamente acondicionado con la lámina de 
neopreno y válvulas de presurización. 

•​ Inflar el perfil y dejar el sistema con aire incluido durante 24 horas 
•​ Una vez que se ha curado el adhesivo epóxico (24 horas aproximadamente) dejar 

salir el aire retirando la válvula de presurización. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Se pagarán al precio unitario cotizado por metro lineal (m). Comprenderá todos los 
trabajos necesarios de suministro y colocación del perfil de HDP de acuerdo al 
procedimiento descrito, correctamente ejecutado y aceptado por la Fiscalización. Estos 
precios y pagos constituirán el valor total por el suministro, transporte y colocación de 
las juntas; así como por toda la mano de obra, equipo, herramientas, materiales y 
operaciones conexas en la ejecución de los trabajos aquí descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
31003 junta elástica expansiva (jeene jj644r o similar) M 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
25.​ SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE CINTA PVC 0-22 CM PARA 
JUNTAS DE CONSTRUCCIÓN. 
 

26.​ SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE CINTA PVC 0-20 CM PARA 
JUNTAS DE CONSTRUCCIÓN 
 
27.​ SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE CINTA PVC 0-15 CM PARA 
JUNTAS DE CONSTRUCCIÓN 
 
Código: 31006-31007-31008 
Rubro: Suministro e instalación de cinta PVC 0-22 cm para juntas de 

construcción. 
Suministro e instalación de cinta PVC 0-20 cm para juntas de 
construcción. 
Suministro e instalación de cinta pvc 0-15 cm para juntas de 
construcción 

Unidad de medida M 
 
Descripción. – 
Formación de impermeabilización de junta de construcción interior, expuesta a presión 
hidrostática, temporal o permanente, mediante colocación de cinta de PVC. Incluye 
parte proporcional de preparación de la superficie de soporte, uniones soldadas, piezas 
especiales y grapas para fijación. 
 
Se entenderá por junta de construcción el plano de unión que forman dos hormigones 
que han sido vertidos en diferentes tiempos, que pertenecen a la misma estructura y que 
además tienen que formar un todo monolítico, se colocara previa autorización del 
fiscalizador.  
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Cinta PVC 0 - 22 cm para juntas de construcción 
●​ Cinta PVC 0 - 20 cm para juntas de construcción 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Cinta PVC 0 - 15 cm para juntas de construcción 
 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Procedimiento de trabajo. – 
 
Las juntas se deberán hacer en los sitios y formas que indiquen los planos y/o el 
Fiscalizador. Los planos que formen las juntas serán perpendiculares a las principales 
líneas de esfuerzo y en general estarán colocados en los puntos de mínimos esfuerzos 
cortantes. 
 
En las juntas horizontales de construcción se colocarán fajas de referencias de 4 
centímetros de ancho dentro de los encofrados y a lo largo de la superficie exterior, para 
aparejar las mismas en línea recta. Antes de verter el hormigón nuevo, las superficies de 
construcción serán lavadas y cepilladas con un cepillo de alambre y rociadas con agua, 
hasta que estén saturadas, manteniéndolas así hasta que el hormigón sea vaciado. Se 
pondrán chicotes de barras extras, si el Fiscalizador así lo indicara, para garantizar de 
esta forma una unión monolítica entre las partes. 
 
Antes de depositar el hormigón fresco, se hará un reajuste de los encofrados para luego 
procedera cubrir con una ligera película de mortero de cemento el hormigón endurecido. 
 
Si es necesario juntas de construcción durante el hormigonado, en lugares no previstos, 
se deberá tener en cuenta lo siguiente. 
 

•​ Las juntas deberán ser rectas y limpias, sin material suelto o extraño. 
•​ El hormigonado estará bien compactado hasta el borde de la junta. 
•​ Si las condiciones climáticas lo permiten y no suceden cosas extraordinarias, no 

se deberá interrumpir el hormigonado por más de 12 horas. 
•​ No está permitido juntas de trabajo en columnas y vigas, excepto en situaciones 

especiales, previa autorización del Fiscalizador. 
•​ Las juntas en estructuras de hormigón impermeable (tanques, cámaras, y otros) 

se ejecutarán usando cintas de impermeabilización. 
 
Medición y forma de pago.- Se pagarán al precio unitario cotizado por metro lineal 
(m). Comprenderá todos los trabajos necesarios de suministro y colocación de la cinta 
de impermeabilización. 
 
Estos precios y pagos constituirán el valor total por el suministro, transporte y 
colocación de las cintas PVC; así como por toda la mano de obra, equipo, herramientas, 
materiales y operaciones conexas en la ejecución de los trabajos aquí descritos. 
 
RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
31006-3100Suministro e instalación de cinta PVC 0-22 cm para juntas de M 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

7-31008 construcción. 
Suministro e instalación de cinta PVC 0-20 cm para juntas de 
construcción. 
Suministro e instalación de cinta PVC 0-15 cm para juntas de 
construcción 

 
 
28.​ MORTERO PARA SELLO DE PLACAS Y TAPAS PREFABRICADAS. 
 

Código: 30046 
Rubro: Mortero para sello de placas y tapas prefabricadas. 
Unidad de medida M 

 

Descripción. – 
Consiste en la fabricación y colocación de mortero expansivo para relleno y anclaje de 
maquinaria, compuesto de arena especialmente gradada y aditivos adecuadamente 
dosificados para controlar los cambios de volumen en el cemento al hidratarse, los 
trabajos se procederá previa autorización de la fiscalización. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​ EO. E2 
●​ Albañil ​ ​ ​ ​ ​  ​ EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Mortero (cemento grout) 
●​ Agua 
●​ Aditivo impermeabilizante 
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica 

 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Procedimiento de trabajo. – 
La superficie que va a quedar en contacto con este mortero debe estar sana, libre de 
grasa, polvo y partes sueltas que puedan dañar su adherencia. Antes de colocar el 
mortero, la superficie que lo va a recibir debe saturarse de agua, evitando 
empozamientos. 
 
Se prepara el producto de acuerdo a las indicaciones del fabricante. Las áreas a rellenar 
con mortero deben estar confinadas. El área libre de mortero debe limitarse, mediante 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

una formaleta adecuada, a una distancia máxima de 5 cm, medida a partir del borde el 
elemento estructural a nivelar. En los sitios donde se vierte el producto, podrá estar 
separado hasta cm. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Se pagarán al precio unitario cotizado por metro lineal (m). Comprenderá todos los 
trabajos necesarios de suministro y colocación mortero tipo grout para nivelación y 
anclaje. 
 
Estos precios y pagos constituirán el valor total por el suministro, transporte y 
colocación; así como por toda la mano de obra, equipo, herramientas, materiales y 
operaciones conexas en la ejecución de los trabajos aquí descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
30046 Mortero para sello de placas y tapas prefabricadas M 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
29.​ MORTERO DE REGULARIZACIÓN DE LOSA INFERIOR (tumbado) 
 
Código: 30045 
Rubro: MORTERO DE REGULARIZACIÓN DE LOSA INFERIOR 

(tumbado) 
Unidad de medida M2 

 
Descripción. – 
Mortero es la mezcla homogénea de cemento, arena y agua en proporciones adecuadas. 
Se pagará por metro cuadrado de trabajo efectuado y medido, los trabajos se procederá 
previa autorización de la fiscalización. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​ EO. E2 
●​ Albañil ​ ​ ​ ​ ​  ​ EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Cemento portland 
●​ Arena gruesa 
●​ Agua 
●​ Aditivo impermeabilizante 
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica 

 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Procedimiento de Trabajo. – 
Los componentes de los morteros se medirán por volumen mediante recipientes 
especiales de capacidad conocida. Se mezclarán convenientemente hasta que el 
conjunto resulte homogéneo en color y plasticidad, tenga consistencia normal y no haya 
exceso de agua. 
 
No se permite el uso de carretillas para la dosificación o medida de los volúmenes de 
materiales que conforman los morteros. El mortero se podrá preparar a mano o con 
hormigonera, según convenga, de acuerdo con el volumen que se necesita. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
En la preparación a mano, se mezclarán en seco la arena y el cemento en las 
proporciones indicadas, hasta que la mezcla adquiera un color uniforme, agregando 
después la cantidad de agua necesaria para formar una pasta manejable. Si el mortero se 
prepara en la hormigonera tendrá una duración mínima de mezclado de 1 ½ minutos y 
deberá ser usado inmediatamente, por ningún motivo debe usarse después de 40 
minutos de preparado, ni tampoco rehumedecido. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Las cantidades a pagarse por estos trabajos serán los metros cúbicos (m3) de mortero de 
regularización de losa inferior satisfactoriamente incorporado a la obra. 
 
Las cantidades determinadas de la forma indicada se pagarán a los precios contractuales 
que consten en el contrato. Estos precios y pagos constituirán la compensación total por 
suministro de materiales, mezclado, transporte, colocación, acabado y curado del 
mortero, así como por mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones 
conexas en la ejecución de los trabajos descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
30045 Mortero de regularización de losa inferior M3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
30.​ ACABADO GRAVILLA (E = 0,10 M) 
 
Código: 30047 
Rubro: Mortero de regularización de losa inferior (tumbado) 
Unidad de medida M2 

 
Descripción. – 
Son todas las actividades para la provisión y aplicación de un relleno de gravilla en las 
superficies descritas en los planos. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Rodillo doble tambor  

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Piedra ¾”  
●​ Agua 
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica 

 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Procedimiento de trabajo. – 
 
Luego de impermeabilizar las cubiertas de los reservorios con el aditivo respectivo, se 
procederá a colocar una capa de 10 cm de espesor de piedra ¾” o gravilla. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
La medición se la hará en unidad de superficie y su pago será por metro cuadrado (m2), 
verificando el área realmente ejecutada que deberá ser comprobada en obra y con los 
planos del proyecto. 
 
El pago se lo realizará de acuerdo al precio unitario establecido en el contrato, incluye la 
compensación total por la preparación de la superficie, el suministro, transporte, 
almacenamiento, manipuleo y colocación, así como también toda la mano de obra, 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

equipo, herramientas y operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos 
descritos a satisfacción de la Fiscalización. 
 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
30047 Acabado gravilla (e = 0,10 m) M2 
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31.​ APOYO DE NEOPRENO 100 X 100 X 29 DUREZA SHORE 60 5. 
  

Código: 31003 
Rubro: Apoyo de neopreno 100 x 100 x 29 dureza shore 60 5. 
Unidad de medida U 

 

Descripción. – 
Comprende la colocación de placas de apoyo de neopreno. El neopreno utilizado deberá 
tener una dureza de grado 60.5 y cumplir con las especificaciones ASTM D 412 y 
ASTM D 2240. Se instalará previa autorización de la fiscalización.  
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​ EO. E2 
●​ Albañil ​ ​ ​ ​ ​  ​ EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Apoyo de neopreno 10x100x29 dureza SHORE 
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica 

 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Medición y forma de pago. – 
 
El pago se lo realizará por unidad colocada de acuerdo a los precios unitarios del 
contrato. 
 
El pago incluye el costo de la mano de obra, suministro de los materiales, transporte, 
carga y descarga, almacenamiento, instalación, equipos, herramientas y todas las 
facilidades necesarias para la correcta y completa ejecución de los trabajos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
31003 Apoyo de neopreno 100 x 100 x 29 Dureza SHORE 60 5 U 
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32.​ MANHOLE (TAPA METÁLICA) EN ACERO INOXIDABLE DN = 600 
MM 
 
Código: 30032 
Rubro: Manhole (tapa metálica) en acero inoxidable DN = 600 mm 
Unidad de medida U 

 
 
Descripción. -  
Consiste en la elaboración de tapa metálica en acero inoxidable diámetro nominal DN 
600mm, donde tendrá marco y contramarco de acuerdo a lo especificado en los planos 
del proyecto.  
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​ EO. E2 
●​ Plomero​ ​ ​ ​ ​  ​ EO. D2 
●​ Técnico electromecánico de construcción​  ​ EO. D2   

 
Materiales mínimos: 

●​ Manhole de acero inoxidable, con MARCO DN 600mm 
●​ planchas de acero inoxidable, ángulos de acero inoxidable. 
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica 

 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Procedimiento de trabajo. – 
 
Los ángulos y las planchas deben ser de acero inoxidable y estar limpios de toda 
aspereza, grasas o aceites. El anclaje del contramarco se lo realizará con chicotes 
(varilla corrugada).  Y marco y contramarco de acero inoxidable. 
 
Medición y forma de pago. – 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

La medición será de acuerdo a la cantidad real ejecutada e instalada en obra. El pago 
será por metros cuadrados (m2) de acuerdo al precio unitario establecido en el contrato 
y aprobada por la Fiscalización 
El rubro incluye la compensación total por el suministro, transporte, almacenamiento, 
manipuleo, instalación, colocación, reparaciones, así como también toda la mano de 
obra, equipo, herramientas y operaciones conexas necesarias para la ejecución de los 
trabajos descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
30032 Manhole (tapa metálica) en acero inoxidable DN = 600 mm U 
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EQUIPAMIENTO HIDROMECÁNICO 
 
33.​ VÁLVULA DE COMPUERTA DN = 400 X 400 MM; CON PEDESTAL DE 
MANIOBRA. 
 
Código: 33 
Rubro: válvula de compuerta DN= 400 x 400 mm; con pedestal de 

maniobra. 
Unidad de medida U 

 
Descripción. – 
Las válvulas de compuerta se fabricarán de hierro fundido, con sello elástico de caucho 
y una sola compuerta recubierta con caucho sintético, de acuerdo con las 
especificaciones de AWWA. Standard for Gates Valves 3 inches trough 48 inches for 
Water and Liquids, Designación C-509, o Normas Internacionales ISO 7259 o 
equivalente aprobado para cada caso específico por AGUAPEN. Serán para una presión 
de trabajo no menor a 10.5 kg/cm² (150 lb/plg², y para una presión de prueba no menor 
a 21 kg/cm² (300 lb/plg²). Las válvulas deberán tener sellos anulares (Ring Seals), se 
instalará de acuerdo a los diseños hidráulicos y previa autorización de la fiscalización. 
Los extremos de las válvulas serán de acuerdo con el tipo de tubería a acoplarse. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Banco de trabajo 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 
●​ Plomero​ ​ ​ ​ ​   ​  EO. D2 
●​ Técnico electromecánico de construcción​   ​ EO. D2   

 
Materiales mínimos: 

●​ Válvula de compuerta DN= 400x400mm, con pedestal de maniobra 
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica 

 
Rubros o trabajos previos: 

●​ Transporte de materiales  



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
Procedimiento de Trabajo. – 
Las válvulas de compuerta serán del tipo de vástago no ascendente, y estarán equipadas 
con tuercas de operación o volante según se indique en los planos. Cuando las válvulas 
se instalen dentro de una caja de válvulas, deberán tener extremos bridados. Las bridas 
estarán de acuerdo con la norma ASA B-16.1 Clase 125. Sí las válvulas se instalan bajo 
la superficie del terreno, deberán acoplarse a las tuberías mediante juntas mecánicas 
acordes a norma ASA 21.11 O Uniones bridas mecánicas acorde a norma ASA B-16.1 
Clase 125 o Norma Internacional equivalente aprobada para cada caso específico por 
AGUAPEN. 
 
El nombre, iniciales o marca de fábrica del fabricante, diámetro, presión de trabajo, y el 
año de fabricación fundida en el cuerpo o caja de cada válvula. Todas las válvulas 
abrirán en sentido contrario a las agujas del reloj. Deberá indicarse el sentido de 
operación de la válvula. 
 
Suministro: Las válvulas serán empacadas en cajones fuertes de madera, atados como es 
debido, con zunchos de hierro, para embarque de exportación; se tendrá cuidado en 
prepararlos para evitar daños al manejarlas o durante su transporte. Las válvulas de 
seiscientos (600) milímetros (24 pulgadas) y mayores estarán empernadas 
ajustadamente o aseguradas sobre largueros en tal forma que se puedan cargar o 
descargar con seguridad por medio de una grúa. 
 
Todas las partes metálicas de las válvulas, excepto la superficie de contacto directo con 
otras olas superiores acabadas, serán pintadas por el fabricante con dos manos de barniz 
de asfalto obaño para tubería. 
 
Cuando se pidan pernos y tuercas, éstos serán según el estándar americano ASTM A 
307, pudiéndose emplear pernos fabricados de barras de acero, conformes a las 
especificaciones estándar de “Barras de Acero al Carbono Laminadas en Caliente”, 
designación A 107 de la Sociedad Americana para el Ensayo de Materiales (ASTM). 
 
Los empaques serán de frente completo de caucho natural o neopreno. Los empaques de 
doscientos (200) milímetros (8 pulgadas) de diámetro y menores, serán de un espesor de 
uno punto cincuenta y ocho (1,58) milímetros (1/16 pulgadas), y los empaques de un 
diámetro mayor serán de un espesor de tres punto diecisiete (3,17) milímetros (1/8 de 
pulgadas). 
 
Todas las partes metálicas de las válvulas, excepto la superficie de contacto directo con 
otras o las superiores acabadas, serán pintadas por el fabricante con dos manos de barniz 
de asfalto o baño para tubería. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Las cantidades a pagarse por válvulas de compuerta será por unidad (u) de acuerdo con 
los rubros estipulados en el contrato. Estos precios y pagos constituirán la 
compensación total por el suministro, transporte, colocación, instalación, juntas, 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

sellados y comprobación de la válvula, así como por toda la mano de obra, equipo, 
herramienta, materiales y operaciones conexas, necesarias para la ejecución de los 
trabajos descritos. 
  
Considerando que los rubros de válvulas se encuentran contenidos en diferentes 
capítulos y son de diferentes diámetros según su funcionalidad, se presenta a 
continuación el listado de rubros que se deben regir por esta especificación. 
 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

33 Válvula de compuerta DN = 400 x 400 mm; con pedestal 
de maniobra. U 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
34.​ VÁLVULA DE ALTITUD DN = 900 MM; FLUJO EN SOLO SENTIDO, 
CONTROL DE NIVEL, CON PILOTO DE ALTITUD MODULANTE Y 
SOSTENEDORA DE PRESIÓN. 
 
Código: 10013 
Rubro: Válvula de altitud DN=900 mm; flujo en solo sentido, control 

de nivel, con piloto de altitud modulante y sostenedora de 
presión. 

Unidad de medida U 
 
Descripción. - 
Se utilizará en los reservorios. Será una válvula de control por pistón. Será de fundición 
nodular, conexiones bridadas, recubrimiento pintura epoxi azul, diseño de una cámara, 
control local, se instalará de acuerdo a los diseños hidráulicos y previa autorización de 
la fiscalización. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Banco de trabajo 
●​ Carro grúa 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Plomero​ ​ ​ ​ ​  EO. D2 
●​ Técnico electromecánico de construcción​  EO. D2   
●​ Operador de grúa estacionaria ​ ​ ​  EO. C1 G. I 

 
Materiales mínimos: 

●​ Válvula mariposa DN = 600 mm; PN 10; con bridas; manual con 
volante 

​ ​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ Transporte de materiales  
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

La válvula se fabricará de hierro dúctil, según las normas ASTM A536 HD, bridada 
ANSI estándar B16.42. 
 
Rangos de presión 300psi máximo, rango de temperatura agua hasta 180° F Max. (82.14 
°C), materiales en contacto con el fluido de operación: derlin nylon – reforzado, acero 
inoxidable monel, con sellos de buna-na, acoplamiento y varilla: bronce y PVC. Base: 
acero tratado, flotador: polipropileno, flotador: 53/8 de diámetro, si la temperatura 
excede los 160°F especifique varilla y flotador en acero inoxidable, varilla flotador 
estándar: dos secciones de 12” PVC, 6” y menores, extensiones de 12”. Un contrapeso 
mayor será necesario si la varilla flotador excede los 5´, Opcional: Varilla flotador de 
24" en acero inoxidable. Un contrapeso mayor será necesario si la varilla flotador 
excede los 2'. Rango de Ajuste Diferencial de Nivel: 1" min. a 18" Max. Con varilla 
PVC, 1" min. a 40" Max. Con varilla en acero inoxidable, Flujos operables Agua limpia 
o gases compatibles con los materiales especificados 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Las cantidades a pagarse por válvulas serán por unidad (u), de acuerdo a los rubros 
estipulados en el contrato. Estos precios y pagos constituirán la compensación total por 
el suministro, transporte, colocación, instalación y sellados, así como por toda la mano 
de obra, equipo, herramienta, materiales y operaciones conexas, necesarias para la 
ejecución de los trabajos descritos. 
 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

10013 
Válvula de altitud DN= 900 mm; flujo en solo sentido, 
control de nivel, con piloto de altitud modulante y 
sostenedora de presión. 

U 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
35.​ VÁLVULA MARIPOSA DN = 500/600 MM; PN 10; CON BRIDAS; 
MANUAL CON VOLANTE 
 
Código: 10025-10030 
Rubro: Válvula mariposa DN=500/600 mm; PN 10; con bridas; 

manual con volante 
Unidad de medida U 

 
 
Descripción. – 
Las válvulas serán el producto de un fabricante que tenga amplia experiencia en el 
diseño y construcción de válvulas de mariposa de las dimensiones que se indican dentro 
de estas especificaciones. Las válvulas de mariposa estarán equipadas con mecanismos 
de operación manual y de mando hidráulico según indica en los planos del proyecto. 
 
Tipos de Válvulas: Los cuatro tipos de válvulas de mariposa que podrán ser utilizados 
son: válvulas con bridas Serie AWWA; válvulas con bridas serie ISO, en los diámetros 
75 a 1200 mm; válvulas sin bridas, tipo Wafer y válvulas sin bridas tipo Lug, en los 
diámetros nominales de 75 a 600 mm. 
 
Normalización: Válvulas de Mariposa con Bridas Serie AWWA, según el patrón 
constructivo, caraa cara según la Norma AWWA C 504, Clase 150B, serie cuerpo corto. 
Válvula de Mariposa con Bridas Serie 150, según patrón constructivo, cara a cara, 
según la Norma Internacional ISO 5752, serie 13 (corta). 
 
Válvula de Mariposa sin bridas, tipo Wafer y Lug, según patrón constructivo, cara a 
cara y demás dimensiones según la norma de los Estados Unidos de América AWWA C 
504, Clase 150B. 
 
La geometría de las bridas conformará con las normas mencionadas. El patrón de 
taladros de las bridas será ISO 2531, ANSI B16.5 CLASE 150, AWWA C207, DIN 
2501, 28604 o 28607, BS 4504, NF E 29-203, o normas equivalentes o superior del país 
de origen del suministro. En cualquier caso, el patrón de taladros será el mismo del tubo 
a acoplar. Se instalará de acuerdo a los diseños hidráulicos y previa autorización de la 
fiscalización. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Banco de trabajo 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Carro grúa 
 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Plomero​ ​ ​ ​ ​  EO. D2 
●​ Técnico electromecánico de construcción​  EO. D2   
●​ Operador de grúa estacionaria ​ ​  EO. C1 G. I 

 
Materiales mínimos: 

●​ Válvula mariposa DN = 500/600 mm; PN 10; con bridas; manual 
con volante 

​ ​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ Transporte de materiales  
 
Procedimiento de trabajo. – 
 
Excepto cualquier modificación que se contemple dentro de estas especificaciones, las 
válvulas de mariposa y sus mecanismos de operación conformarán en lo dimensional 
con los requerimientos establecidos en la norma de la AWWA, Designación C504 bajo 
el título “Especificaciones Estándar para Válvulas de Mariposa con Asientos de 
Caucho”. 
 
Condiciones de Servicio: Todas las válvulas de mariposa deberán ser capaces de resistir 
las condiciones de operación determinadas por el Proyecto. Las válvulas de mariposa se 
instalarán en cámaras o en los espacios abiertos o sumergidos, según se indica en los 
planos y serán manejadas a través de volantes u operadores hidráulicos ubicados a un 
nivel superior. 
 
Revestimiento: Los elementos de las válvulas de mariposa sujetas a corrosión deberán 
recibir revestimientos después de una conveniente preparación de la superficie. Para las 
válvulas de mariposa tipo Wafer y Lug, se deberán utilizar revestimientos epóxicos en 
polvo (para el disco) y pintura epóxica poliamida (para el cuerpo). En el caso de 
válvulas de mariposa bridadas, serán recubiertas con pintura epoxi poliamida. 
 
Características Constructivas: El cuerpo, la tapa inferior, el portajunta y la mariposa 
serán de hierro fundido gris o hierro dúctil, los ejes serán de acero inoxidable 18.8 o 
ZZO C13. Los sellos de estanqueidad serán de acero inoxidable AISI 304, CF8, esto es 
aleación inoxidable de alto contenido en níquel. Las juntas de estanqueidad serán de 
caucho sintético del tipo Buna-Nitrilo o EPDM tipo IPA. Las Válvulas tipo Wafer y Lug 
tendrán el cuerpo y el disco de hierro nodular, los ejes de acero inoxidable AISI 18.8 y 
los sellos de estanqueidad de caucho sintético. 
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Las válvulas deberán ser ensayadas a la resistencia mecánica del cuerpo a 2 MPa, para 
la clase PN 10; 3,2 MPa, para la clase PN 16; y, los sellos con 1 MPa, para la Clase PN 
10 y 1,6 MPa, parala Clase PN 16. El sistema de estanqueidad de las válvulas tipo brida 
deberá garantizar gran vida útil de la junta, torque de maniobra reducido y facilidad de 
sustitución de la junta. El mecanismo de reducción deberá presentar su torque máximo 
al inicio de la apertura y no al fin del cierre. 
 
Las válvulas de mariposa tipo Wafer y Lug deberán tener accionamiento por palanca 
con presión máxima de servicio de 1,6 MPa; y, accionamiento por mecanismo de 
reducción a 1,6 MPa, para los diámetros entre 75 y 200 mm y 1,0 MPa, para diámetros 
entre 250 y 600 mm. Las dimensiones varían de acuerdo al diámetro nominal y el 
montaje entre bridas deberá seguir la Norma ISO 2531y la NBR 7675. Los accesorios 
como arandelas, pernos y tirantes deberán seguir los diámetros nominales detallados en 
el Proyecto. 
 
Accionamiento: Las válvulas de mariposa deberán ser accionadas de forma eléctrica y 
manual. El tipo de accionamiento dependerá de la aplicación y condiciones de servicio 
en las cuales operarán las válvulas, constantes en los planos del proyecto. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Las cantidades a pagarse por válvulas de mariposa será por unidad (u), de acuerdo con 
los rubros estipulados en el contrato. Estos precios y pagos constituirán la 
compensación total por el suministro, transporte, colocación, instalación y sellados, así 
como por toda la mano de obra, equipo, herramienta, materiales y operaciones conexas, 
necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
10025-100

30 
válvula mariposa DN = 500/600 mm; PN 10; con bridas; 
manual con volante U 
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36.​ VÁLVULA DE RETENCIÓN TIPO WAFER DN = 600 MM; PN 10 TIPO 
CIERRE RÁPIDO. 
 
Código: 36 
Rubro: Válvula de retención tipo WAFER DN=600 mm; PN 10 tipo 

cierre rápido. 
Unidad de medida U 

 
Descripción. –  
Las válvulas de retención conformarán con los requisitos pertinentes y últimas de las 
especificaciones de la Asociación Interamericana de Abastecimiento de Agua AWWA C 
510 AWWA Standard for double check Valve Backflow-Prevention Assembly, de las 
especificaciones API-594, ISO, DIN, ABNT equivalente o superior, correspondiente al 
país de origen del suministro. 
 
Las válvulas de retención podrán ser de los siguientes tipos: de charnela única; de paso 
recto con extremidades bridadas fabricadas para el montaje entre bridas PN 10 o PN 16 
y revestidas de pintura bituminosa; o de charnela doble, conforme a normas API 594, 
con cuerpo tipo Wafer para montaje entre bridas con presión de trabajo entre 1,0 a 2,5 
Mpa y revestidas con esmalte sintético;y válvula de retención basculante con pintura 
epóxica poliamiada. Podrá proponerse, además, válvulas de cuuerpo en yee Lift Type o 
Non Slam Type. Se instalará de acuerdo a los diseños hidráulicos y previa autorización 
de la fiscalización. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Banco de trabajo 
●​ Carro grúa 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 
●​ Plomero​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 
●​ Técnico electromecánico de construcción​  ​  EO. D2   
●​ Operador de grúa estacionaria ​ ​ ​  EO. C1 G. I 

 
Materiales mínimos: 
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●​ Válvula de retención tipo Wafer DN = 600 mm, tipo cierre rápido; 
PN 10 

​ ​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ Transporte de materiales. 
 

Procedimiento de trabajo. – 
En el caso de válvulas de charnela única, el cuerpo, tapa y compuerta serán de hierro 
dúctil, el eje de acero inoxidable y la guarnición de cromo impregnado. Para la válvula 
de compuerta doble, el cuerpo y charnelas serán de hierro dúctil, el eje del disco y del 
limitador serán de acero inoxidable. La válvula de retención basculante, constituida de 
más elementos, tendrán el cuerpo, anillo de ajuste y obturador construidos en hierro 
dúctil, los bocines de teflón y bronce, los ejes de acero inoxidable y el anillo de 
estanqueidad de Buna N. 
 
Las válvulas de retención tipo compuerta única deberán ser del diámetro indicado en los 
planos del Concurso, para presiones nominales de 1,0 y 1,6 MPa. Las válvulas de 
retención tipo compuerta doble deberán actuar con tres tipos de presión máxima de 
servicio: 1,0 MPa, para diámetros entre 50 y 100 mm; 1,6 MPa, para diámetros entre 50 
a 1200 mm; y, 2,5 MPa, para diámetros entre 300 a 600 mm, variando sus dimensiones 
de acuerdo con el diámetro nominal. Las válvulas de retención basculante deberán tener 
diámetros nominales entre 300 y 1400 mm, actuando con presiones de servicio de 1,0 
MPa y 1,6 MPa. 
 
El revestimiento de las válvulas de compuerta única deberá ser de pintura bituminosa; 
de esmalte sintético, para las válvulas de compuerta doble; y, de pintura epóxi, 
poliamida para válvulas basculantes. 
 
Medición y forma de pago. – 
Las cantidades a pagarse por válvulas será por unidad (u), de acuerdo con los rubros 
estipulados en el contrato. 
Estos precios y pagos constituirán la compensación total por el suministro, transporte, 
colocación, instalación y sellados, así como por toda la mano de obra, equipo, 
herramienta, materiales y operaciones conexas, necesarias para la ejecución de los 
trabajos descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

36 Válvula de retención tipo WAFER DN = 600 mm; PN 10 
tipo cierre rápido. U 

 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
37.​ UNIÓN FLEXIBLE DN = 500/600 MM; PN 10; SIMILAR A DRESSER 
STYLE  
 
Código: 10089-10090 
Rubro: Unión flexible DN = 500/600 mm; PN 10; similar a dresser 

style 38. 
Unidad de medida U 

 
Descripción. – 
Se entenderá por suministro e instalación de uniones tipo Dresser, Gibault o Victaulic o 
similares, el conjunto de operaciones que deberá ejecutar el Constructor para 
suministrar y colocar en los lugares que señale el proyecto y/o las órdenes del Ingeniero 
Fiscalizador de la Obra, las uniones que se requieran. 
 
Las uniones, según su tipo, tendrán los elementos necesarios, tales como un anillo 
central o manguito de acero, hierro fundido o hierro dúctil, de ancho variable, 2 anillos 
de caucho, 2 anillos exteriores del mismo material que el anillo central; y pernos y 
tuercas para ajuste. 
 
El suministro e instalación de uniones tipo Dresser comprende las siguientes 
actividades: el suministro y el transporte de las uniones hasta el lugar de su colocación o 
almacenamiento provisional; las maniobras y acarreo locales que deba hacer el 
Constructor para distribuirlas a lo largo de las zanjas y/o estaciones; los acoples con la 
tubería y/o accesorios y la prueba una vez instalada para su aceptación por parte de la 
Fiscalización. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Banco de trabajo 
●​ Carro grúa 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 
●​ Plomero​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 
●​ Técnico electromecánico de construcción​  ​  EO. D2   
●​ Operador de grúa estacionaria ​ ​ ​  EO. C1 G. I 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
Materiales mínimos: 

●​ Unión flexible DN = 600 mm; PN 10; similar a Dresser Style 38 
​ ​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ Transporte de materiales. 
Materiales. – 
Las uniones mecánicas para tubería de acero de extremos lisos serán del tipo manguito 
con empaque, de un diámetro adecuado para encajar en la tubería. Cada acoplamiento 
consistirá de un anillo central de acero, dos anillos laterales de acero, dos empaques de 
caucho y un número suficiente de pernos de acero para comprimir los empaques en 
forma adecuada. 
 
Anillo Central: El anillo central de acero AISI C 1021, o similar, y tendrá una sección 
circular correcta, libre de irregularidades, puntos planos y defectos superficiales. Se lo 
construirá de una sola pieza, para todos los espesores hasta 50 mm (2plg), inclusive. 
Todas las juntas longitudinal es de los anillos centrales serán hechas por soldadura a 
tope con arco. Una vez soldadas se las someterá a prueba por expansión en frío, hasta 
un mínimo de 1% por encima del límite elástico, a fin de comprobar la resistencia de la 
soldadura en relación con la del metal del anillo. Luego se someterá el anillo central a la 
prueba con aire para comprobar si hay porosidad. 
 
Para anchos de 50 a 200 mm (2 plg a 8 plg), se utilizarán las especificaciones ASTM A 
200 Grado B o ASTM A36 de la Sociedad Americana para el Ensayo de Materiales u 
otras normas reconocidas que aseguren una calidad equivalente o superior. 
 
Anillos Laterales: Estos serán fabricados de acero bajo la normas AISI C 1012 y ASTM 
A36 o hierro dúctil ASTM A 395, de una sola pieza y también se los expandirá en frío, 
como se indicó al tratar del anillo central. Deberá tener la resistencia suficiente para 
acomodar el número de pernos necesarios para obtener la presión adecuada en los 
empaques, sin necesidad de deformarlos excesivamente. 
 
La forma de estos anillos será diseñada de tal manera que se obtenga un confinamiento 
total y positivo del empaque. 
 
Pernos: Los pernos de la unión serán del tipo de cuello elíptico y cabeza como la de los 
pernos de eclisa, con rosca laminada, galvanizado según norma ASTM A 153 y 
fabricado en acero ASTM A307 de 40 000 psi de límite de fluencia con rosca estándar 
ANSI B 18.2.1. 
 
Serán galvanizados y deben cumplir la norma ASTM A153. Los materiales para los 
pernos deberán cumplir con los requisitos físicos mínimos de las especificaciones A 307 
Grado A o A 325 de la Sociedad Americana para el Ensayo de Materiales u otras 
normas reconocidas que aseguren una calidad equivalente o superior. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
El fabricante proporcionará la información referente a la torsión recomendada para el 
ajuste de los pernos. Todas las aberturas en los anillos laterales serán ovaladas para 
obtener mayor resistencia. 
 
Empaques: Los empaques serán hechos de un tipo de caucho cuyas especificaciones 
hayan estado en uso general en uniones mecánicas, por un período no menor de diez 
(10) años. 
 
Los empaques serán fabricados bajo las siguientes especificaciones: 
•​ (ASTM 767) dureza (shore) entre 70 y 80. 
•​ Aplastamiento por compresión: 4% máximo a los 30 minutos. 
•​ Aplastamiento por compresión: 3% máximo a las 3 horas. 
 
El aplastamiento por compresión se lo determinará utilizando discos de 19 mm (3/4 plg) 
de diámetro por 12.5 mm (1/2 plg) de espesor, cortados de placas de 75 mm (3 plg) de 
diámetro, sometidos a 42,18 kg/cm² (600 lb por pulgada cuadrada) de presión durante 
38 horas, a la temperatura ambiente. En otros aspectos, el procedimiento se ceñirá a los 
requerimientos de las especificaciones D 395, método A, de la Sociedad Americana 
para el Ensayo de Materiales u otras normas reconocidas, que aseguren una calidad 
equivalente o superior, utilizando el dispositivo de carga externa. 
 
Dimensiones. 
El espesor de los anillos laterales, el espesor y longitud del anillo central, diámetro 
cantidad y longitud de pernos y el espesor altura de los empaques para cada uno de los 
diámetros nominalesde la tubería, se indican en tablas de cada fabricante, y soportarán 
la presión interna de diseño de la tubería de acero del diámetro y tipo respectivo. 
 
En todos los casos, la Fiscalización tiene el derecho y la obligación de verificar las 
certificaciones antes señaladas. 
 
Procedimiento de trabajo. – 
 
El Constructor proporcionará las uniones tipo Dresser, empaques, pernos y accesorios 
necesarios para su instalación que se requieran según el proyecto y/o las órdenes del 
ingeniero Fiscalizador. Las uniones y demás accesorios serán manejados 
cuidadosamente por el Constructor a fin de que no se deterioren. 
 
Previamente a su instalación el ingeniero Fiscalizador inspeccionará cada unidad para 
eliminar las que presenten algún defecto en su fabricación. Las piezas defectuosas serán 
retiradas de la obra y no podrán emplearse en ningún lugar de la misma, debiendo ser 
repuestas de la calidad exigida por el Constructor. 
 
Antes de su instalación las uniones deberán ser limpiadas de tierra, exceso de pintura, 
aceite, polvo o cualquier otro material que se encuentre en su interior o en las uniones. 
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Para la instalación de la unión tipo Dresser se colocan los dos extremos de los tubos en 
el anillo central o manguito. Los dos anillos de caucho o empaque se colocan a 
continuación en las ranuras que para el efecto vienen en el manguito, luego se colocarán 
los dos anillos de acero exteriores agujereados por los cuales se pasan los pernos y 
tuercas procediéndose a su ajuste siguiendo las instrucciones del fabricante de la unión. 
  
Se deberá comprobar la hermeticidad de la unión mediante prueba hidrostática a que se 
somete la tubería. Las uniones Dresser en sus tipos deberán ser exactamente de 
conformidad a lo indicado en el proyecto. 
 
Para realizar la limpieza, desinfección y prueba de las uniones tipo Dresser se hará en 
conjunto con la realización de la limpieza, desinfección y prueba de la conducción o red 
de distribución de agua potable. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Las cantidades a pagarse por Uniones tipo Dresser 38 será por unidad (u) de acuerdo 
con los rubros estipulados en el contrato. Estos precios y pagos constituirán la 
compensación total por el suministro, transporte, colocación, instalación, sellados y 
comprobación de la unión, así como por toda la mano de obra, equipo, herramienta, 
materiales y operaciones conexas, necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
10089-100

90 
Unión flexible DN = 500/600 mm; PN 10; similar a 
dresser style 38. U 
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38.​ JUNTA DE DESMONTAJE DN = 900mm; PN 10; TRABADA 
AXIALMENTE. 
 

Código: 10103 
Rubro: Junta de desmontaje DN = 900 mm; PN 10; trabada 

axialmente. 
Unidad de medida U 

 
Descripción. – 
Se refiere a los accesorios que permiten la unión de dos tramos de tubería o accesorios 
de extremos bridados, y que a su vez, permiten un desplazamiento axial que posibilita el 
desmontaje de los accesorios o tramos de tubería adyacentes. 
 
Comprende el conjunto de dos anillos centrales concéntricos de extremos brida-liso, una 
brida central, deslizable, un anillo de caucho para sellar la junta deslizable y, pernos y 
tuercas para ajuste. Se instalará de acuerdo a los diseños hidráulicos y previa 
autorización de la fiscalización. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Banco de trabajo 
●​ Carro grúa 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 
●​ Plomero​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 
●​ Técnico electromecánico de construcción​  ​  EO. D2   
●​ Operador de grúa estacionaria ​ ​ ​  EO. C1 G. I 

 
Materiales mínimos: 

●​ Junta de desmontaje DN = 900 mm; PN 10; trabada axialmente 
​ ​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ Transporte de materiales. 

 

Norma de fabricación Normas​ ANSI/AWWA​ C207​ y​ C219​ en los 
respectivos componentes (anillos y bridas) 

Anillos centrales 
brida-liso 

Hierro dúctil ASTM A-536 

Brida deslizable y de 
anillos 

Según ISO 7005-2; ó, ANSI B16.5 

 
Empaques de caucho 

Dureza Shore: 75 +/- 5 
Resistencia mínima a tracción: 9 MPA Porcentaje  de 
alargamiento mínimo: 150% 

Pernos y tuercas Acero ASTM A 307 Grado A 
Presión nominal de 
trabajo 

PN 10 

 

Medición y forma de pago. – 

Las cantidades a pagarse por Juntas de Desmontaje será por unidad (u) de acuerdo con 
los rubros estipulados en el contrato. Estos precios y pagos constituirán la 
compensación total por el suministro, transporte, colocación, instalación, sellados y 
comprobación de la junta, así como por toda la mano de obra, equipo, herramienta, 
materiales y operaciones conexas, necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

10103 Junta de desmontaje DN = 900 mm; PN 10; trabada 
axialmente. U 
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39.​ ACOPLE DE TUBERÍA HD. 
 

Código: 39 
Rubro: Junta de desmontaje DN = 600 mm; PN 10; trabada 

axialmente. 
Unidad de medida U 

 

Descripción. -  

Los acoples para tubería de HDPE suma fuerza a las aplicaciones que requieren de alta 
presión. Los acoples de alta presión dan versatilidad a una amplia gama de aplicaciones, 
por su flexibilidad y resistencia a la alta presión, están bajo la norma ASTM A536. Se 
instalará de acuerdo a los diseños hidráulicos y previa autorización de la fiscalización. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Banco de trabajo 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 
●​ Plomero​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 
●​ Técnico electromecánico de construcción​  ​  EO. D2   

 
Materiales mínimos: 

●​ Acople de tubería HD 
​ ​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Procedimiento de trabajo. -  
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

El acople se hará utilizando un tecle o equipo similar para juntar tubos, ajustándolo al 
diámetro de las tuberías y llevándolas a su posición correcta. Se permitirá el uso de 
grasa o lubricante para facilitar el enchufe de los tubos, de acuerdo con la 
recomendación del fabricante previamente aprobada y autorizada por escrito por parte 
de AGUAPEN. 
 

 

Medición y forma de pago. – 

Las cantidades a pagarse por acople será por unidad (u) de acuerdo con los rubros 
estipulados en el contrato. Estos precios y pagos constituirán la compensación total por 
el suministro, transporte, colocación, instalación, sellados y comprobación de la junta, 
así como por toda la mano de obra, equipo, herramienta, materiales y operaciones 
conexas, necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
39 Acople de tubería HD U 
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40.​ TUBERIA CONEXIONES Y ACCESORIOS DE ACERO DN 150 A 900mm 
RESERVORIO CENTRAL 

 
Código: 10211 
Rubros: TUBERIA CONEXIONES Y ACCESORIOS DE ACERO 

DN 150 A 900mm RESERVORIO CENTRAL 
 

Unidad de medida U 
 
Descripción. – 
La instalación de tuberías de acero para alta presión en líneas de conducción podrá 
comprender alguna, algunas o todas las operaciones siguientes: 
  

•​ Transporte desde fábrica o bodegas del Contratista, hasta el sitio de instalación 
de las tuberías. 

•​ Soldado de las juntas en el campo. 
•​ Protección en las juntas y otras partes que hayan sufrido deterioros en las 

operaciones antes mencionadas. 
•​ Bajado de las tuberías a las zanjas y su anclado provisional. 
•​ Aplicación de la protección interna y externa a tuberías en los tramos afectados 

por la soldadura. 
•​ Protección catódica tipo impresa - galvánica. 

 
El orden de ejecución de las operaciones señaladas será indicado en el proyecto y/o 
aprobado por el Fiscalizador, de acuerdo con las particularidades de la obra. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Soldadora  
●​ Grúa de patio 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 
●​ Plomero​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Técnico electromecánico de construcción​  ​  EO. D2   
●​ Soldador ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. C3 
●​ Operador de grúa estacionaria​​ ​  EO. C1 G. I  

 
Materiales mínimos: 

●​ Electrodos hierro – niquel  
●​ TUBO LISO X BRIDA Ø900, L=77.00 
●​ JUNTA DE DESMONTAJE TRABADA 

AXIALMENTE Ø900, L=0.29 
●​ TUBO BRIDA X BRIDA Ø900, L=0.50 
●​ TEE BRIDA X BRIDA Ø900- 
●​ PLACA DE REDUCCIÓN Ø900X700, 

L=0.06 
●​ REDUCCIÓN EXCÉNTRICA BRIDA X 

BRIDA Ø700X600, L=0.60 
●​ TUBO BRIDA X BRIDA Ø600, L=0.50 
●​ TUBO BRIDA X LISO Ø600, L=0.25 
●​ UNIÓN FLEXIBLE Ø600- 
●​ TUBO LISO X BRIDA Ø600, L=4.11 
●​ PLACA SOPORTE TUBO CORTO 

SUELDA X LISO-- 
●​ TUBO CORTO SUELDA X LISO Ø150, 

L=1.00 
●​ CODO 90° SUELDA X SUELDA Ø150- 
●​ TUBO CORTO SUELDA X SUELDA 

Ø150, L=0.20 
●​ CODO 90° BRIDA X BRIDA Ø600- 
●​ TUBO BRIDA X LISO Ø600, L=1.50 
●​ TUBO LISO X LISO Ø600, L=2.33 
●​ ARANDELA DE ACERO Ø600, L=4.00 
●​ TUBO LISO X BRIDA Ø900, L=2.50 
●​ TUBO BRIDA X BRIDA Ø900, L=0.50 
●​ TEE BRIDA X BRIDA Ø900- 
●​ PLACA DE REDUCCIÓN Ø900X700, 

L=0.06 
●​ REDUCCIÓN EXCÉNTRICA BRIDA X 

BRIDA Ø700X600, L=0.60 
●​ TUBO BRIDA X BRIDA Ø600, L=0.50 
●​ TUBO BRIDA X LISO Ø600, L=0.25 
●​ UNIÓN FLEXIBLE Ø600- 
●​ TUBO LISO X BRIDA Ø600, L=1.40 
●​ MANHOLE (TAPA METÁLICA)600- 
●​ PERNO DE ANCLAJE Ø8, L=0.08 
●​ PLACA SOPORTE-- 
●​ TUBO CORTO SUELDA X LISO Ø150, 
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L=1.00 
●​ CODO 90° SUELDA X SUELDA Ø150- 
●​ TUBO CORTO SUELDA X SUELDA 

Ø150, L=0.10 
●​ CODO 90° BRIDA X BRIDA Ø600- 
●​ TUBO BRIDA X LISO Ø600, L=1.50 
●​ TUBO LISO X LISO Ø600, L=3.50 
●​ TUBO LISO X LISO Ø500, L=1.80 
●​ UNIÓN FLEXIBLE Ø500- 
●​ TUBO BRIDA X LISO Ø500, L=2.06 
●​ TUBO BRIDA X LISO Ø500, L=0.25 
●​ UNIÓN FLEXIBLE Ø500- 
●​ TUBO BRIDA X LISO Ø500, L=0.50 
●​ BRIDA - CIEGA Ø500- 
●​ TEE BRIDA X BRIDA Ø500- 
●​ TUBO BRIDA X BRIDA Ø500, L=1.90 
●​ TUBO BRIDA X LISO Ø500, L=2.00 
●​ TUBO JUNTA ELÁSTICA Ø500, L=9.00 
●​ CODO 45° BRIDA X BRIDA Ø900- 
●​ TUBO BRIDA X BRIDA Ø900, 

L=196.45 
​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ Prueba de tensión en sección, reducida. La resistencia a la tensión no será 
en ningún caso menor que el 85% (ochenta y cinco por ciento) del valor 
mínimo especificado para el metal base empleado en la fabricación del 
tubo. 

 
●​ Prueba de flexión libre. La elongación obtenida por medio de esta prueba 

no deberá ser inferior a un 20% (veinte por ciento). Prueba de flexión de la 
raíz de la soldadura. 

 
Rubros o trabajos previos: 

●​ Transporte de materiales. 
 
Materiales. – 
Los tramos cortos y tuberías de Acero se ajustarán a las normas AWWA C200-86 
publicadas por la American Water Works Association, ASTM A134, ASTM A139, u 
otras normas internacionales reconocidas, que aseguren que la calidad y los 
requerimientos técnicos sean iguales o superiores a las exigidas en estas normas. El 
fabricante deberá certificar a la Fiscalización, antes del despacho de los materiales, que 
estos han sido probados y que cumplen los requisitos de estas especificaciones. 
 
Las tuberías serán fabricadas con láminas de acero soldadas por fusión eléctrica (de 
arco), con costuras rectas o en espiral con espesor mínimo de 6 mm. El acero a utilizarse 
para la fabricación de los tubos podrá ser del tipo comercial ASTM A36, ASTM A283 
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grado C. Las propiedades mecánicas del acero, en todo caso serán, como mínimo: 
Resistencia a la Tensión: 34 kg/cm²; y, Límite de Fluencia: 21 kg/cm². 
 
Como alternativa podrán fabricarse utilizando planchas o láminas de acero que cumplan 
las normas ASTM 283 para “placas, perfiles y varillas de acero de resistencia a la 
tensión baja e intermedia” y ASTM A570 para “Láminas y cintas de acero al carbón de 
calidad estructural, laminadas en caliente”, de la Sociedad Norteamericana para Ensayo 
de Materiales (ASTM). Se podrán utilizar normas internacionales equivalentes a las 
anteriores siempre y cuando se garantice una calidad de tubería equivalente o superior a 
la exigida por aquellas. 
 
El Contratista suministrará juntas, anclajes, anillos, pernos, tuercas, bridas, para las 
diferentes tuberías, dispositivos temporales para transporte y montaje que se requieran 
para que no se produzcan daños en los tubos ni en los revestimientos. 
 
Las secciones netas de la tubería podrán ser de 6, 9 o 12 m de largo. Los extremos de las 
secciones de tubería que se empalmarán con uniones tipo Dresser serán lisos, cortados 
en ángulo recto. Para los tramos a empalmarse con soldadura respectiva, llevarán el 
bisel respectivo. En caso de utilizarse acoplamientos tipo abrazaderas, éstas serán de 
Hierro Fundido Nodular Ferrítico, DIN 1693 GGG 42, o ASTM A536 Gr 65-45-12, con 
acabado pintado en primer óxido metálico; los anillos de estanqueidad de caucho 
sintético SBR, conforme a ASTM D2000 - 2BC 710 B14; los pernos y tuercas, de acero 
SAE 1036, forjados, conforme a ASTM A307, con cuello cuadrado y cabeza redonda, 
rosca Whitworth, galvanizados electrolíticamente conforme a ASTM A164 GR LS. 
 
En caso de proveerse tubos de acero soldados en fábrica externa, éstos, hasta 60 mm de 
diámetro tendrán soldadura longitudinal por resistencia eléctrica; de 76 a 662 mm de 
diámetro y de espesor hasta 6,3 mm, serán de suelda helicoidal por arco sumergido 
interno y externo; y, para diámetros arriba de 622 mm y espesores sobre 6,3 mm, serán 
soldaduras longitudinales interna y externa por arco sumergido y transversal por MIG. 
  
Protección Contra la Corrosión: El acabado de los tubos puede ser, de acuerdo a los 
requerimientos y diámetros: Galvanizado, conforme a ASTM A123 (galvanizado al 
fuego, que permite una vida útil media de 15 años, en exposición en ambiente industrial 
pesado) pintado, con primer de cromato de zinc. Revestido, en fábrica, conforme se 
especifica a continuación: 
 
Revestimiento Interior: Toda la superficie interior de la tubería deberá ser limpiada con 
granalladoy liberada de herrumbre, películas de óxido y otras impurezas hasta que se 
obtenga una superficie metálica blanca, clase Sa 2 ½, de conformidad con SSPC SP 10. 
Entonces se procederá a la aplicación del recubrimiento anticorrosivo de acuerdo a la 
norma AWWA C210, compuesto de una base de tipo epóxico de 50 micrones y una capa 
de esmalte epóxico blanco aplicado en frío con un espesor mínimo de 350 micrones. 
 
Revestimiento Exterior: La superficie externa de la tubería deberá ser limpiada con 
granallado y liberada de herrumbre, películas de óxido, y otras impurezas, hasta que se 
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obtenga una superficie metálica totalmente limpia, sobre la cual se aplicará el 
recubrimiento de acuerdo a la norma AWWA C203. 
 
Sobre la superficie limpia se aplicará una capa de imprimante de 50 micrones de espesor 
tipo B de acuerdo a la sección 2.2 de la norma AWWA C203, compatible con el 
revestimiento que consiste en una capa de esmalte bitumástico tipo II (coal tar enamel) 
aplicado en caliente según la sección 3, de la norma AWWA C203 con un espesor de 2.4 
mm.  A continuación, se aplicará un revestimiento externo (outer wrap) del tipo fieltro 
de fibra (no asbesto), saturado en bitumástico, no perforado, reforzado y en 
conformidad con la sección 2.4.5 de la norma AWWA C203-91 reforzado y en 
conformidad con la sección 2.4.5 de la norma AWWA C203-91 con un espesor mínimo 
0,50 mm. Elrecubrimiento no incluirá una faja de 10 cm que será protegido, para la 
soldadura en sitio. 
 
Tuberías Expuestas: En todos los tramos donde la tubería esté expuesta a la luz solar, se 
aplicará el siguiente tratamiento: Toda la superficie exterior de la tubería deberá ser 
limpiada con granalladoy librada de herrumbre, películas de óxido y otras impurezas 
hasta que se obtenga una superficie metálica totalmente limpia. 
 
A continuación, se procederá a la aplicación del recubrimiento anticorrosivo de acuerdo 
a la Norma AWWA C210, compuesto de una base de tipo epóxico blanco aplicado en 
frío con un espesor mínimo de 350 micrones. Luego se aplicará sobre toda la superficie 
un recubrimiento de cinta de protección a base de poliolefinas, compatible con la 
pintura epóxica y con adecuadas características de resistencia mecánica y a los rayos 
ultravioletas, de acuerdo a la norma AWWA C214 (Polyolefin, Backing with a 
Laminated Elastometer - Type Adhesive). La cinta tendrá un espesor mínimo de 200 
micrones y finalmente se recubrirá con el bitumástico igual al especificado para el 
revestimiento exterior. 
 
Tramos Cortos: Los tramos cortos de tubería de acero nominales mayores a 50 mm se 
ajustarán a las normas ASTM A126. ASTM A53, o a otras normas internacionales 
reconocidas que aseguren de calidad y los requerimientos técnicos. 
 
En general, el espesor de la tubería es de 7 mm. Como alternativa, la tubería de 
diámetro mayor a 4 plg deberá fabricarse utilizando planchas o láminas de acero que 
cumplan las normas ASTM A283 para “placas, perfiles y varillas de acero de resistencia 
a la tensión baja e intermedia”, y ASTM A570 para “láminas y cintas de acero al carbón 
de calidad estructural, laminadas en caliente”, de la Sociedad Norteamericana para 
Ensayo de Materiales (ASTM). Se podrán utilizar normas internacionales equivalentes a 
las anteriores siempre y cuando se garantice una calidad de tubería equivalente o 
superior a la exigida por aquellas. 
Fabricación de Piezas Especiales: El Contratista entregará los tubos de acuerdo a los 
diseños y datos de replanteo, además, fabricará las piezas especiales como: codos, tees, 
yees, reducciones, acoples para válvulas, etc., que se requieran de acuerdo a la norma 
AWWA C208. Para tal fabricación, el Contratista usará tubos de la misma 
especificación del tramo pertinente a partir de los cuales fabricará las piezas especiales. 
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Se fabricarán codos de dos piezas para deflexiones comprendidas entre 0° a 30° y de 3 
piezas para las deflexiones mayores a 30°. El contratista ejecutará tanto el revestimiento 
interior como el exterior de las piezas fabricadas de acuerdo a estas especificaciones. 
 
Transporte. – 
Todas las maniobras necesarias para el transporte de la tubería y sus accesorios desde la 
fábrica o sitio en que las proporcione el fabricante hasta el sitio de instalación, deberán 
ser ejecutadas porel Contratista empleando el equipo adecuado y tomando las medidas 
correctas encaminadas a evitar daños a dicha tubería, especialmente en lo que a 
deformaciones de la misma se refiere. 
 
La tubería deberá ser manejada con equipo adecuado que no produzca deterioros sobre 
el revestimiento de la tubería. No se permitirá el contacto directo de cables descubiertos, 
cadenas y otros dispositivos metálicos con las superficies tratadas de los tubos. Todo el 
equipo de maniobras y transporte deberá ser aprobado previamente por el Fiscalizador. 
 
El proveedor deberá asegurar el suministro contra riesgos de daños o pérdidas durante el 
transporte externo e interno. Los embalajes deben ser de tal forma que aseguren que los 
elementos no sufran deformaciones o daños permanentes al ser transportados por 
cualquier medio. Debe darse especial importancia a la protección de los revestimientos 
y a los bordes biselados de la tubería. 
 
Para el acarreo en camiones, los tubos deberán ser colocados sobre entablados, 
empleándose materiales que sirvan de amortiguadores en las superficies de contacto de 
los tubos. Todos los cables, cadenas y demás elementos que se empleen para asegurar 
los tubos en su posición correcta deberán estar forrados de materiales adecuados, de 
forma que no exista contacto entre partes metálicas y las superficies tratadas de los 
tubos. Para tubos de pequeño diámetro se recomienda el empleo de camas de arena o 
sacos de arena. 
 
Las tuberías que por descuido o negligencia sufran deterioros durante las operaciones de 
su transporte serán reparadas, o sustituidas, según proceda, a criterio del Fiscalizador, 
por cuenta y cargo del Contratista, independientemente de que la reparación se haga en 
campo o que deban ser devueltos al taller para reparaciones mayores. 
 
Las tuberías que hayan sufrido deformaciones, especialmente en sus extremos, serán 
reparadas empleando equipo y métodos que permitan restituirles su forma correcta con 
aplicación de presión, pero en ningún caso por procedimientos que impliquen el empleo 
de herramientas de golpe. 
 
En caso de que, a juicio de la Fiscalización, los daños producidos no sean reparables el 
Contratista suministrará a su costo, los elementos rechazados. En el caso que la tubería 
venga sin revestimiento, para la protección durante el viaje, se aplicará un primer que 
será retirado antes de proceder al revestimiento especificado. 
 
Procedimiento de trabajo. – 
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Las tuberías deberán ser tendidas a lo largo de las zanjas o excavaciones en las que 
posteriormente serán instaladas. 
 
Mientras los tubos se encuentren suspendidos en la maniobra de descarga, el 
Fiscalizador comprobará que no existan daños en la parte inferior de los mismos que 
quedará hacia el terreno natural. 
  
Cuando el terreno en que van a ser depositados los tubos sea rocoso o contenga piedras, 
o en general materiales que puedan dañar el revestimiento de la tubería, ésta se colocará 
sobre polineso tablas de madera o costales de arena, a fin de prevenir tales daños. 
Cuando el peligro de daño sea muy serio, se pondrá una cama de arena con espesor 
mínimo de 10 cm que servirá de apoyoa los tubos. 
 
Soldadura de campo. 
Las juntas de unión de la tubería de acero serán realizadas por el Contratista de acuerdo 
con los procedimientos especificados en este documento. 
 
Los procedimientos de soldadura a emplearse en las operaciones de campo serán 
previamente calificados de acuerdo con lo consignado en las reglas más recientes 
aprobadas y publicadas por el American Welding Society (Standard Qualification 
Procedure), excepto para las siguientes condiciones modificadas: 
 
- Uniones a tope (Soldadura de ranura). 
Prueba de tensión en sección, reducida. La resistencia a la tensión no será en ningún 
caso menor que el 85% (ochenta y cinco por ciento) del valor mínimo especificado para 
el metal base empleado en la fabricación del tubo. 
 
Prueba de flexión libre. La elongación obtenida por medio de esta prueba no deberá ser 
inferior a un 20% (veinte por ciento). Prueba de flexión de la raíz de la soldadura. 
 
Segmentos seccionales. 
Adicionalmente a las pruebas antes mencionadas se cortarán los segmentos en la placa 
de prueba, los que incluirán muestra de la soldadura ejecutada. El corte se realizará con 
herramientas trepanadoras o sierra circular, o bien, con oxiacetileno. Dichos segmentos 
servirán con una medida del grado de penetración de las juntas de soldadura, y se 
conservarán para futuras comparaciones con segmentos similares que se tomarán en el 
curso de los trabajos formales de construcción. 
 
Opcionalmente, cuando a juicio de AGUAPEN, los segmentos tomados de placas de 
ensayo no constituyan elemento de juicio suficientemente para calificar sobre la 
penetración de la soldadura, o que el ensayo sea con materiales de espesor diferente de 
los que se emplearán en los trabajos de construcción formal, se harán ensayos de 
resistencia a la tensión en sección reducida, tomándose segmentos con sección igual a la 
que se ejecutará en la construcción formal. 
Juntas traslapadas (en ángulo). 
Prueba de tensión. En lugar de la prueba o ensayo longitudinal o transversal al 
cizallado, normalmente prescrita por la American Welding Society, se harán dos pruebas 
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de tensión en juntas de soldadura para cada espesor, tomándose para unión de ensayo el 
material más delgado y el más grueso que será empleado en los trabajos de 
construcción. Los detalles de la junta deberán ser similares a los que serán usados en la 
construcción formal, incluyendo los abocinamientos y repliegues que se vayan a 
emplear. El espécimen que será ensayado deberá maquinarse lateralmente hasta dejarlo 
con un ancho de 38 mm (1½ plg). 
 
La resistencia a la tensión de una junta traslapada con un solo filete de soldadura no será 
en ningún caso menor que el 75% (setenta y cinco por ciento) del rango de resistencia a 
la tensión especificado para el material base de fabricación de los tubos. Para juntas 
traslapadas con doble soldadura, la resistencia a la tensión no deberá ser menor que el 
90 % (noventa por ciento) de la especificada para el material base. 
 
Los valores aquí consignados se tomarán sobre la base del área de la sección transversal 
del miembro concurrente más delgado. 
  
Calificación de los Operadores. 
Todos los soldadores a cargo de los trabajos de soldadura en campo serán sometidos a 
pruebas de acuerdo con los procedimientos de calificación (Standard Qualification 
Procedure), de la American Welding Society. El contratista deberá certificar que todos 
sus operadores han sido sometidos a tales pruebas. El contratista tendrá la obligación de 
llevar un registro de calificaciones de todos y cada uno de sus operadores soldadores y 
pondrá a disposición del Fiscalizador todos los datos de los mismos, siempre que éste lo 
solicite. La calificación de los operadores será válida mientras continúen ejecutando un 
trabajo igual al que ensayaron y para el cual calificaron. 
 
Cuando un operador no ejecute un trabajo similar o procedimientos similares de 
soldadura durante un período mayor de 6 (seis) meses, deberá ser sometido a nueva 
prueba y calificación. 
 
Diseño de las Juntas de Soldaduras. 
En general, el diseño de las juntas de soldadura de los diversos tipos que serán 
empleados en campo, estarán de acuerdo con lo señalado por el proyecto y/o por las 
órdenes del Fiscalizador, los que para la emisión de sus órdenes emplearán los símbolos 
aprobados y publicados en su última edición por la American Welding Society (Welding 
Symbols and Instructions for Their Use). 
 
Todos los términos empleados por el proyecto y/o por el Fiscalizador para los trabajos 
de soldadura, serán interpretados de acuerdo con las definiciones consignadas en la 
última edición de la Definitions of Welding Terms and Master Charts of Welding 
Processes, aprobada y publicada por laAmerican Welding Society. 
 
Uniones o juntas a tope: Las juntas a tope, serán con soldadura simple o doble. Los 
accesorios y aditamentos de dimensiones que permitan el acceso normal a su interior 
serán soldados con cordón doble. Tubos con diámetro menor que 762 mm (30 plg), 
serán soldados con un solo cordón en su exterior. 
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Todos los tubos en que se requiera o sea posible un solo cordón de soldadura, serán 
soldados desde el exterior de los mismos. Tratándose de diámetros muy grandes, 
especialmente aquellos que serán instalados en túneles, la unión puede ser con suelda 
simple desde el interior de los mismos. En cada caso particular el proyecto y/o el 
Fiscalizador señalarán los requisitos al respecto. 
 
Juntas en ángulo. El proyecto señalará cuando las juntas traslapadas serán construidas 
con cordón simple o doble de soldadura. Todas las piezas especiales, accesorios y 
dispositivos cuyo diámetro permita el acceso a su interior, serán soldados con doble 
cordón. 
 
Tubos con juntas en ángulo en las que se especifique soldadura simple, serán soldados 
desde el exterior de los mismos, excepto en el caso de grandes diámetros, que así lo 
señale el proyecto. 
 
Metal de Aporte de Soldadura. 
Todos los electrodos para soldadura de arco aplicada manualmente deberán cumplir con 
los requisitos señalados en las especificaciones de la American Welding Society y de la 
American Society for Testing Materials para electrodos de soldadura de arco en acero 
dulce (Mild Steel Arc- Welding Electrodes) Designaciones A5.1 de la AWS y A233 de 
la ASTM. 
 
Según lo señalado por el proyecto, los electrodos serán de algunos de los tipos 
comprendidos dentro de la clasificación E60, (Designación de la AWS y ASTM) 
adecuados por la característica dela corriente eléctrica, la posición de la soldadura y las 
demás condiciones en que se realizará el trabajo. 
 
Equipo de Soldadura. 
Todo el equipo para soldadura de arco y de oxiacetileno que emplee el contratista, 
deberá ser sometido a la aprobación previa del Fiscalizador y con el mismo se harán los 
ensayos de calificación señalados. 
  
Planos de Taller y Detalles Adicionales de Diseños. 
El Contratista presentará todo lo concerniente a diseño de taller incluyendo el detalle de 
calderería y piezas especiales. 
 
En los diseños de taller, salvo que se señale otra cosa, se tendrá en cuenta lo siguiente: 
 
El espesor máximo para juntas soldadas o traslape (en ángulo) con cordón simple, será 
de 12,5 mm. (½ plg), que se medirá en la sección del material concurrente más delgado. 
 
El espesor mínimo de material base para juntas traslapadas con doble soldadura y para 
juntas a topes será de 32 mm (1 ¼ plg). 
 
El máximo espesor de las placas que serán soldadas sujetándose a estas especificaciones 
será de 32 mm (1 ¼ plg). 
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La longitud mínima de traslape en juntas soldadas en ángulo con doble soldadura deberá 
ser de cinco (5) veces el espesor del tubo o de la placa soldada, o de 38 mm (1½ plg), 
según el valor que resulte menor. 
La longitud mínima de traslape para juntas soldadas en ángulo de soldadura simple 
deberá ser de 38 mm (1 ½ plg). Cualquier material con espesor menor que 4,8 mm (3/16 
plg) deberá llevar filetes de soldaduras completos del mismo espesor de material. 
Materiales base con espesor mayor 4,8 mm (3/16 plg) deberán unirse con filetes de 
soldadura que tenga un espesor no menor que un tercio del espesor del miembro más 
delgado de la junta, y con un mínimo de 4,8 mm (3/16 plg). 
 
Procedimiento de Soldadura. 
En general todos los trabajos de soldadura serán ejecutados con estricto apego a los 
procedimientos ensayados, calificados y aprobados en el proceso de “calificación de 
procedimiento”. 
 
Todas las superficies y sus inmediaciones que vayan a ser unidas por medio de 
soldadura deberán ser previamente limpiadas de incrustaciones, herrumbre, grasa, 
aceite, pintura, y en general, de materias extrañas que interfieran con la operación de 
soldado o que afecten la calidad de la misma, excepto costras firmemente adheridas 
producto de la laminación del metal base. La superficie que formará la junta deberá 
encontrarse lisa, libre de rebabas, gotas u otros efectos que afecten adversamente el 
proceso de soldadura. La superficie que formarán la junta, y sus inmediaciones deberán 
ser cepilladas con cepillos de alambre de acero para retirar todas las impurezas. En 
soldaduras que requieran varias pasadas de electrodos, deberán limpiarse de escorias y 
de otras materias extrañas, después de cada pasada, antes de continuar con las 
siguientes. 
 
No será necesario remover los puntos de soldaduras provisionales que hayan sido 
colocadas para mantener en correcta presentación las partes que forman la junta, 
siempre y cuando sean sanos y que se fundan conjuntamente con el cordón o filete de 
soldadura definitivos. 
 
Cuando la operación de soldadura se ejecute a bajas temperaturas se utilizarán 
electrodos de hidrógeno de bajo punto de fusión, especialmente cuando los materiales 
bajo de la junta sean de espesores iguales o mayores de 25,4 mm (1 plg). (Electrodos de 
clasificación E6015 o E6016). 
 
Se permitirá un martilleo de las capas o cordones de soldaduras, solamente para 
prevenir las deformaciones que se presenten en la misma superficie de la soldadura 
terminada. No se permitirá martillero en la primera capa de soldadura de ranura. En los 
casos en que sea permitido el martilleo, este será ejecutado mediante herramienta 
adecuada de punta roma. 
  
Las pasadas superficiales de soldaduras de ranuras deberán ser sustancialmente 
centradas con respecto a la junta, y en general todas las pasadas superficiales deberán 
quedar razonablemente lisas y libres de depresiones. 
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La soldadura de filete deberá ser ejecutada con el mínimo recorte posible en el exterior 
del tubo. 
 
La garganta de soldadura de filete completo no deberá ser menor que 0,707 del espesor 
de la lámina más delgada que forma el tubo. 
 
Los excesos en recorte del material base se considerarán como trabajo defectuoso y 
seránreparados como material de soldadura. Todos los cráteres y depresiones que se 
presenten en los cordones y filetes de soldadura terminados deberán ser rellenados hasta 
nivelarlos a la superficie de la soldadura en la junta. El relleno se hará con el mismo 
electrodo empleado en la soldadura. 
 
Los tubos deberán ser cuidadosamente alineados y presentados para su soldado a tope, 
manteniéndolos en su posición correcta hasta terminar de soldar la junta, de tal manera 
que en la junta terminada ninguno de los tubos concurrentes queden desalineados o 
presenten proyecciones mayores que un 20% (veinte por ciento) de espesor de la lámina 
o placa que forma los tubos con un máximo de 3,15 mm (1/8 plg). 
 
Requisitos de Temperatura. 
No se realizarán operaciones de soldadura cuando la temperatura del metal base sea 
igual o menor que 18 grados centígrados, a menos que el metal base sea de 
características apropiadas para ello y que se adopten las precauciones convenientes. 
 
No se ejecutarán operaciones de soldado cuando los materiales estén expuestos a la 
humedad por lluvia que caiga directamente sobre los mismos, o durante períodos en que 
predominen fuertes vientos a menos que los materiales y los operadores estén 
protegidos contra tales fenómenos. 
 
Cuando prevalezcan temperaturas comprendidas entre 0 grados centígrados y menos 18 
grados centígrados (32 grados y 0 grados F), el metal base deberá ser calentado hasta 
temperaturas apropiadas. El calentamiento deberá ser efectivo en fajas no menores de 
7,5 cm. (3 plg) medidas desde el punto o puntos en que será aplicada la soldadura, y se 
emplearán electrodos de hidrógeno de bajo punto de fusión (Clasificación E6015 o 
E6016). 
 
Esfuerzos por Temperatura. 
Para evitar esfuerzos perjudiciales derivados de variaciones de temperatura, en la 
instalación de la tubería se dejarán cada 100, 150 metros o a los intervalos que señale el 
proyecto, juntas sin soldar que serán completadas equipándolas con dispositivos para 
formar juntas deslizantes o de expansión. 
 
Cuando las juntas de expansión requieran ser soldadas, esta operación se hará ya 
instalado el tubo en la zanja y durante las primeras horas de la mañana, en las que se 
presenten las temperaturas más bajas. 
 
 
Procedimiento de Ensayos de Soldaduras. 
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La comprensión de la correcta calidad y ejecución de los trabajos de soldadura de 
campo en tuberías de acero, será efectuada por los procedimientos que específicamente 
estipule el contrato; cuando éste señale el procedimiento de ensayo por medio de 
especímenes seccionales, seprocederá en la forma siguiente: 
 
Especímenes Seccionales. 
Por especímenes seccionales se entenderán segmentos cortados de las juntas de tubería 
soldadas en el campo, bien sea con el empleo de herramientas de corte cilíndrico, sierras 
esféricas o con el de llama de oxiacetileno. 
  
El espécimen se corta de la junta correspondiente en forma tal que comprenda una 
muestra representativa de la sección completa de la junta soldada, limitada por 
porciones de las placas de los tubos adyacentes concurrentes a la propia junta. 
 
Los especímenes obtenidos por medio del empleo de herramientas de corte circular o 
flama de soplete se designan como “especímenes trepanados”. 
 
Los especímenes obtenidos por medio de corte empleando sierras esféricas se designan 
como “segmentos esféricos”. 
 
Invariablemente se deberá de tomar un espécimen como mínimo en cada una de las 
soldaduras completas de campo que ejecuten como primer trabajo de cada uno de los 
operadores soldadores que participen en tales operaciones. 
 
Posteriormente, durante el avance de los trabajos de soldadura, se tomarán especímenes 
en todas aquellas juntas que sean designadas por el Fiscalizador. 
 
Obtención de los Especímenes. 
Con la finalidad de prevenir el desarrollo de esfuerzos parásitos en las juntas o tubos, 
derivados de la obtención por procedimientos destructivos de especímenes seccionales, 
las operaciones de soldadura de juntas deberán ser conducidas por el contratista y 
supervisadas por el Fiscalizador con el máximo esmero a fin de reducir al mínimo la 
necesidad de la toma de especímenes. 
 
Los especímenes deberán ser cortados en forma sincronizada con el avance de las 
operaciones de soldadura, y dentro de lo posible, serán ensayados antes de que el equipo 
del contratista sea movido del sitio en que hayan sido tomados, para reducir al mínimo 
las maniobras necesarias para la reparación de los cortes efectuados para los ensayos de 
referencia. 
 
En todos los casos los especímenes serán cortados precisamente en los sitios señalados 
por el Fiscalizador. 
 
Dimensiones de los Especímenes. 
Los especímenes serán cortados sobre el centro de la soldadura de la junta en tal forma 
que, cuando menos 1,6 mm (1/16 plg), de metal base de los tubos concurrentes quede 
comprendido a cada lado de la soldadura del espécimen. 
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Ningún espécimen tendrá un ancho menor que 12,7 mm (½ plg) medido normalmente al 
eje de la soldadura. 
 
Preparación del Espécimen. 
Los especímenes cortados con sierra esférica quedarán con forma acanalada 
(boat-shaped). Los segmentos circulares cortados con herramientas de corte circular o 
con flama de oxiacetileno, una vez obtenidos serán a su vez cortados nuevamente 
dividiéndolos en partes iguales, haciendo este segundo corte normal al eje de la 
soldadura comprendida en el espécimen, lo que será hecho antes de su preparación para 
la inspección correspondiente. 
 
Los especímenes serán atacados para su posterior inspección por cualquiera de los 
procedimientos siguientes: 
 
Sin que se requiera darles ninguna preparación o acabado especial, serán colocados en 
una solución hirviendo de ácido clorhídrico y agua por partes iguales hasta que se 
defina claramente laestructura de la soldadura, proceso que requerirá cuando menos 
media hora de inmersión en la solución hirviendo. 
  
Segmentos lisos y esmerilados por medio de piedras de esmerilar y papel lija serán 
tratados con una solución de una parte de persulfato de amonio (sólido) y nueve partes 
de agua, medidas en peso. La solución será usada a una temperatura ambiente y será 
aplicada frotando con ella vigorosamente sobre las superficies a ser atacadas, 
empleando algodón empapado con tal solución. 
 
El proceso de ataque deberá continuarse hasta que se defina claramente la estructura de 
la soldadura. Las superficies se esmerilarán y dejarán lisas por medio del empleo de 
piedra de esmerily papel lija, atacándolas a continuación por medio de una solución 
consistente de una parte de yodoen polvo (forma sólida), 2 (dos) partes de yoduro de 
potasio en polvo y 10 (diez) partes de agua, todas ellas medidas por peso. 
 
Para preservar la apariencia de las superficies de los segmentos de soldadura atacados, 
se lavarán inmediatamente con agua limpia, enjuagándose y a continuación se 
sumergirán en alcohol etílico, después de lo cual se secarán y se recubrirán con una 
delgada película de esmalte transparente de características apropiadas, aprobadas por 
Fiscalizador. 
 
 
Inspección de los Especímenes. 
Todos los especímenes tratados por cualquiera de los procedimientos señalados, serán 
inspeccionados a fin de evaluar la magnitud de los defectos de soldadura, tales como: 
burbujas de aire, inclusiones de escoria, fallas de fusión, sobre cortes excesivos y 
grietas. 
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En todas las soldaduras las superficies atacadas deberán mostrar suficiente y 
satisfactoria fusión entre el metal de aporte de soldadura y el metal base que concurra en 
la junta soldada. Ninguna soldadura deberá mostrar grietas. 
 
Tanto en soldaduras a tope como en soldaduras en ángulo se tolerarán inclusiones de 
escoria cuando se presenten entre dos capas sucesivas de metal de soldadura en forma 
substancialmente paralela a la cara de la soldadura y siempre que no sean mayores que 
la mitad del ancho de la soldadura medida en dirección paralela a la cara o superficie de 
ésta, y que su máxima dimensión sea menor que un 10% (diez por ciento) de su cuello. 
 
Se tolerarán burbujas de aire o gas siempre que su máxima dimensión sea de 1.6 mm 
(1/6 plg), medidas en su máxima dimensión y que no se presenten más de 6 (seis) 
burbujas de tamaño máximo por cada pulgada cuadrada de soldadura, o cuando las áreas 
combinadas de todas las que ocurran no sea mayor que 13 mm² por cm² (0,02 sq.in. por 
pulgada cuadrada) (dos por ciento) del metal de soldadura. 
 
En juntas a tope (soldadura de ranura), se tolerará un sobre corte del material base igual 
o menor que 0,8 mm (1/32 plg), siempre y cuando no reduzca el espesor tolerable de la 
junta. En juntas traslapadas (soldadura de filete) se tolerará un sobre corte con 
profundidad con valor máximo de 0,8 mm (1/32 plg) medido sobre cualquier ala del 
cordón, y una deficiencia en la penetración que la dimensión de la soldadura haya sido 
incrementada para compensar la deficiencia de penetración. 
 
En toda junta en la que se localice un segmento defectuoso, se tomarán segmentos 
adicionales espaciados 30 cm a cada lado de la localización del espécimen determinado 
como defectuoso, siempre que la longitud de la junta lo permita. Si los nuevos 
segmentos cortados, al ser ensayados se determinan como defectuosos, se continuarán 
cortando nuevos especímenes espaciados 60 cm respecto a los anteriores, hasta que se 
determine perfectamente el límite de la zona defectuosa. A juicio del ingeniero 
supervisor, el contratista procederá a reconstruir en forma satisfactoria toda la junta en 
que se hayan cortado más de dos especímenes que resulten defectuosos. 
 
Reparación de los Cortes para Especímenes. 
El metal de soldadura y el metal base adyacente a los agujeros resultado del corte de 
especímenes deberán ser recortados aumentando las dimensiones del agujero dándole 
forma por medio de martilleo con herramientas adecuadas, de tal manera que la cavidad 
resultante pueda ser fácil y satisfactoriamente reparada, lo cual se hará por medio de 
metal de aporte de soldadura 
Registro de Especímenes. 
Todos los especímenes cortados deberán ser estampados y etiquetados para su posterior 
identificación, y después de atacados, serán guardados en recipientes adecuados en 
forma tal que permitan su fácil identificación, así como el registro del nombre del 
operador que realizó la soldadura de la cual fueron tomados. El Contratista deberá llevar 
un registro autorizado por el Fiscalizador de todos los especímenes tomados. 
 
Reparación de soldaduras. Reparación de fugas. Todas las fugas que ocurran en las 
juntas soldadas (durante las pruebas de presión hidrostática), deberán ser reparadas 
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removiendo el material defectuoso y procediendo a soldar nuevamente. Ninguna fuga 
será reparada por procedimientos de calafateo mecánico. 
 
Reparación de soldaduras defectuosas. Todos los defectos de soldadura deberán ser 
removidos por medio del cincel o flama de oxiacetileno, procediendo por uno o por los 
dos lados de la junta, cuando esto último sea posible tratándose de tubos de gran 
diámetro. Los sitios corregidos con cincel deberán ser nuevamente soldados. Se retirará 
solamente el material defectuoso y el que resulte necesario para descubrir la junta y 
poder soldarla correctamente. 
 
Las soldaduras reparadas en las juntas deberán ser nuevamente inspeccionadas, 
repitiendo el mismo procedimiento de ensayo señalado. Cuando el metal base sea 
cortado en exceso, o cuando el cuello de la soldadura sea menor del especificado, el 
defecto deberá ser reparado por medio de adición del metal de aporte de soldadura, 
empleando el mismo tipo de electrodo original. 
 
Repase en Cruce de Soldaduras. 
Durante la aplicación de la última pasada de electrodo en las soldaduras de juntas 
circunferenciales, en el cruce de éstas con las soldaduras longitudinales de los tubos, se 
deberá repasar nuevamente el electrodo en una faja de 5 cm (2 plg) a cada lado del 
cruce de soldaduras a fin de evitar defectos y fugas en tales intersecciones. 
 
Prueba de Fugas. 
Se hará control de calidad en los cordones de soldadura, mediante pruebas no 
destructivas (Sprays líquidos penetrantes) en un 100 %. 
 
Protección de Revestimiento. 
Durante el curso de todas las operaciones que ejecute el contratista para soldado de 
juntas de campo, deberá emplear el equipo adecuado y tomar las precauciones 
convenientes para evitar deterioros a los revestimientos o protecciones anticorrosivas 
que se hayan aplicado previamente a los tubos. 
 
Todos los defectos que por descuido o mal manejo ocurran serán reparados por el 
contratista por su cuenta y cargo. 
 
El tránsito de operaciones sobre las superficies tratadas de los tubos se deberá reducir a 
lo estrictamente necesario, y dichos operarios deberán portar zapatos o botas de hule. 
 
Protección de Juntas Soldadas en Campo. 
La protección anticorrosiva a base de alquitranes en las juntas soldadas en el campo y 
en la reparación de deterioros a los revestimientos previos, se hará de acuerdo con los 
requisitos siguientes: 
  
Reparación de Deterioros. 
La reparación de deterioros sufridos en las superficies esmaltadas con materiales 
anticorrosivos, que resulten de las diversas operaciones de campo de la instalación de 
las tuberías, serán ejecutadas limpiando perfectamente las superficies dañadas y 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

procediendo a continuación a aplicar el alquitrán de imprimado y el esmalte en la misma 
forma señalada antes, a satisfacción del Fiscalizador. 
 
Tratamiento de las Juntas Soldadas en Campo. 
Superficies interiores. Antes de la prueba de presión hidrostática en tuberías de diámetro 
igual o mayor que 685 mm (27 plg), el interior de las soldaduras y juntas de campo se 
limpiarán retirando toda materia extraña. A continuación, serán imprimadas aplicando el 
mínimo revestimiento originaly dejándolo secar en la forma señalada por las 
especificaciones o instrucciones del fabricante del mismo. Después del período de 
secado del imprimado, se aplicará un revestimiento hasta formar una película del 
espesor estipulado por el fiscalizador. 
 
Superficies exteriores. Después de realizada la prueba de presión hidrostática 
correspondiente, las superficies de las soldaduras de juntas de campo deberán ser 
correctamente limpiadas de materias extrañas, aplicando a continuación el material de 
imprimado, el cual se dejará secar el tiempo especificado por el fabricante. Cuando el 
imprimado se encuentre seco se aplicará manualmente el revestimiento hasta formar una 
película del espesor estipulado por el Fiscalizador. 
 
El esmaltado en las juntas de campo deberá traslaparse con el esmaltado de taller de 
manera de formar una capa o revestimiento continuo libre de defectos. 
Bajada de Tubería a la Zanja. 
Las tuberías debidamente terminadas con el revestimiento de protección se alinearán 
paralelamente a la zanja para su posterior bajada. No se bajará ninguna tubería hasta que 
las excavaciones y replantillos hayan sido debidamente ejecutados de acuerdo a estas 
especificaciones y aprobados por el Fiscalizador. La bajada de la tubería a las zanjas 
correspondientes se efectuará empleando el equipo adecuado, aprobado por 
AGUAPEN, cuidando sobremanera que los revestimientos y protecciones de la tubería 
no sufran deterioros. 
 
Las partes metálicas del equipo o herramientas empleados en la bajada de la tubería 
deberán estar forradas con material adecuado que protejan la superficie de contacto con 
los tubos. 
 
Todos los deterioros que sufra la tubería durante su bajada a zanja deberán ser reparados 
por el Contratista a satisfacción del Fiscalizador, antes de proceder al relleno de las 
zanjas. Ningún relleno se efectuará sin la autorización previa del Fiscalizador y una vez 
que éste haya efectuado la inspección de la instalación de la tubería. 
 
Una vez bajadas al fondo de las zanjas deberán ser alineadas y colocadas de acuerdo 
con los datos del proyecto procediéndose a continuación a instalar las juntas 
correspondientes. Se tenderá la tubería de manera que se apoye en toda su longitud en el 
fondo de la excavación previamente afinada. 
 
Las piezas de los dispositivos mecánicos o de cualquier otra índole usadas para mover 
las tuberías, que se pongan en contacto con ellas, deberán ser de madera, hule, cuero, 
yute o lana, para evitar que las dañen. 
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La tubería se manejará e instalará de tal modo que no resientan esfuerzos causados por 
flexión. Al proceder a su instalación se evitará que penetre en su interior agua o 
cualquier otra sustancia y que se ensucien las partes interiores de las juntas. No se 
instalará tubería cuando exista agua al interior de la zanja. 
  
El acople se hará utilizando un tecle o equipo similar para juntar tubos, ajustándolo al 
diámetro de las tuberías y llevándolas a su posición correcta. Se permitirá el uso de 
grasa o lubricante para facilitar el enchufe de los tubos, de acuerdo con la 
recomendación del fabricante previamente aprobada y autorizada por escrito por parte 
de AGUAPEN. 
 
El Fiscalizador comprobará mediante el tendido de hilos o por cualquier otro 
procedimiento que juzgue conveniente, que tanto en planta como en perfil la tubería 
quede instalada con el alineamiento debido señalado por el proyecto. Cuando sea 
procedente alinear las tuberías con un pequeño grado de curvatura, de acuerdo a los 
planos de proyecto y/u ordenado por el Fiscalizador, la deflexión máxima permisible 
entre dos tubos consecutivos será la del 75% de la deflexión máxima recomendada por 
el fabricante para cada diámetro. 
 
Protección Catódica. 
El contratista suministrará todos los materiales, equipos y mano de obra necesarios para 
la instalación, prueba y puesta en funcionamiento de un sistema de protección catódica 
contra la corrosión en la tubería de acero, en caso de que la Fiscalización ordenara este 
tipo de protección. 
 
El Contratista determinará el sistema más adecuado de acuerdo a las características de 
los suelos donde se instalará la tubería y presentará para aprobación de AGUAPEN, en 
un plazo no mayor de 90 días desde la fecha de suscripción del contrato, el diseño de 
protección catódica. Dicho diseño definirá todos los materiales necesarios para asegurar 
la continuidad eléctrica de la tubería, así como juntas aislantes para los sitios de 
conexión, derivación, salidas laterales, válvulas y dispositivos de seguridad. 
 
El sistema se diseñará de acuerdo con la información determinada en campo y la 
proporcionada por AGUAPEN. Se deberán usar ánodos de sacrificio para proteger 
tramos de tuberías de menos de 500 metros de longitud. Tramos de más de 500 metros 
deberán usar rectificador de corriente. 
 
Las tuberías adyacentes se conectarán con barras de conexión para asegurar la 
continuidad eléctrica de las tuberías individuales protegidas por la protección catódica. 
 
Las instalaciones de monitoreo de la efectividad del sistema se localizarán de modo que 
ningún tramo de tubería quede distante 200 metros de ellas. Estarán debidamente 
protegidas y se las proveerá de estructuras que permitan su fácil localización en el 
terreno. Estas instalaciones proveerán las facilidades para determinar o medir el 
potencial de la tubería a tierra. En cada junta aislante que no se encuentre ubicada 
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dentro de una cámara u otra estructura protectora, se proveerá una estación para medir 
la resistencia eléctrica a lo largo de la junta aislante. 
 
Se deberá determinar una fuente de energía eléctrica disponible de 115 o 200 voltios 
para el rectificador de corriente. El Contratista será el responsable de todas las gestiones 
o costos para la obtención de energía eléctrica necesaria. El Contratista no podrá 
enterrar la línea de servicio eléctrico en las zanjas ocupadas por la tubería. 
 
Toda la tubería metálica con protección catódica, deberá ser aislada dieléctricamente de 
toda otra tubería, soporte, acero de refuerzo o cualquier otro objeto de metal. En los 
sitios donde atraviese paredes de concreto o losas, ninguna barra de acero debe ubicarse 
a menos de 5 cm de la tubería, así mismo se debe asegurar que el alambre de amarre del 
acero de refuerzo no esté en contacto con la tubería de acero. 
 
Una vez que el sistema se haya instalado, debe ser probado y afinado por personal 
técnico calificado. Las pruebas se efectuarán midiendo la reacción de la tubería a la 
aplicación de una corriente de Protección Catódica de Prueba. Las mediciones serán 
hechas en sitios específicos a todo lo largo de su extensión. Deberán tomarse las 
medidas, a lo largo de las juntas aislantes. Los contactos a las tuberías se realizarán en 
una estación de prueba instalada para el efecto. Será necesario establecer pruebas 
múltiples para demostrar que la tubería o el sistema de tuberías tienen continuidad 
eléctrica y aislamiento dieléctrico de cualquier otra estructura. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Las cantidades a pagarse por tubería de acero serán de acuerdo a los rubros estipulados 
en el contrato. Estos precios y pagos constituirán la compensación total por el 
suministro, transporte, colocación, instalación, juntas, sellados y comprobación de la 
tubería, así como por toda la mano de obra, equipo, herramienta, materiales y 
operaciones conexas, necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

10211 
TUBERIA CONEXIONES Y ACCESORIOS DE 
ACERO DN 150 A 900mm RESERVORIO CENTRAL 
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41.​ VÁLVULA DESLIZANTE DN = 400mm 
 

Código: 53 
Rubro: Válvula deslizante DN = 400mm 
Unidad de medida U 

 

Descripción. -  

Las válvulas deslizantes son dispositivos mecánicos utilizados para regular y controlar 
el flujo de fluidos en sistemas de tuberías. Su diseño consta de un disco deslizante que 
se mueve dentro de un cuerpo, permitiendo o bloqueando el paso del fluido. 

El orden de ejecución de las operaciones señaladas será indicado en el proyecto y/o 
aprobado por el Fiscalizador, de acuerdo con las particularidades de la obra. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Soldadora  
●​ Grúa de patio 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Plomero​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 
●​ Técnico electromecánico de construcción​  ​  EO. D2   
●​ Soldador ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. C3 
●​ Operador de grúa estacionaria​​ ​  EO. C1 G. I  
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Materiales mínimos: 
●​ Electrodos hierro – niquel  
●​ Válvula deslizante DN= 400mm 

​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ Prueba de tensión en sección, reducida. La resistencia a la tensión no será 
en ningún caso menor que el 85% (ochenta y cinco por ciento) del valor 
mínimo especificado para el metal base empleado en la fabricación del 
tubo. 

 
●​ Prueba de flexión libre. La elongación obtenida por medio de esta prueba 

no deberá ser inferior a un 20% (veinte por ciento). Prueba de flexión de la 
raíz de la soldadura. 

 

Rubros o trabajos previos: 
●​ Transporte de materiales. 

Las válvulas se fabricarán de hierro fundido, con sello elástico de caucho y una sola 
compuerta recubierta con caucho sintético, de acuerdo con las especificaciones de 
AWWA. Standard for Gates Valves 3 inches trough 48 inches for Water and Liquids, 
Designación C-509, o Normas Internacionales ISO 7259 o equivalente aprobado para 
cada caso específico por AGUAPEN. Serán para una presión de trabajo no menor a 10.5 
kg/cm² (150 lb/plg², y para una presión de prueba no menor a 21 kg/cm² (300 lb/plg²). 
Las válvulas deberán tener sellos anulares (Ring Seals), se instalará de acuerdo a los 
diseños hidráulicos y previa autorización de la fiscalización. Los extremos de las 
válvulas serán de acuerdo con el tipo de tubería a acoplarse. 

Procedimiento de Trabajo. – 
Las válvulas serán del tipo de vástago no ascendente, y estarán equipadas con tuercas de 
operación o volante según se indique en los planos. Cuando las válvulas se instalen 
dentro de una caja de válvulas, deberán tener extremos bridados. Las bridas estarán de 
acuerdo con la norma ASA B-16.1 Clase 125. Sí las válvulas se instalan bajo la 
superficie del terreno, deberán acoplarse a las tuberías mediante juntas mecánicas 
acordes a norma ASA 21.11 O Uniones bridas mecánicas acorde a norma ASA B-16.1 
Clase 125 o Norma Internacional equivalente aprobada para cada caso específico por 
AGUAPEN. 
 
El nombre, iniciales o marca de fábrica del fabricante, diámetro, presión de trabajo, y el 
año de fabricación fundida en el cuerpo o caja de cada válvula. Todas las válvulas 
abrirán en sentido contrario a las agujas del reloj. Deberá indicarse el sentido de 
operación de la válvula. 
 
Suministro: Las válvulas serán empacadas en cajones fuertes de madera, atados como es 
debido, con zunchos de hierro, para embarque de exportación; se tendrá cuidado en 
prepararlos para evitar daños al manejarlas o durante su transporte. Las válvulas de 
cuatrocientos (400) milímetros (16 pulgadas) y mayores estarán empernadas 
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ajustadamente o aseguradas sobre largueros en tal forma que se puedan cargar o 
descargar con seguridad por medio de una grúa. 
 
Todas las partes metálicas de las válvulas, excepto la superficie de contacto directo con 
otras olas superiores acabadas, serán pintadas por el fabricante con dos manos de barniz 
de asfalto obaño para tubería. 
 
Cuando se pidan pernos y tuercas, éstos serán según el estándar americano ASTM A 
307, pudiéndose emplear pernos fabricados de barras de acero, conformes a las 
especificaciones estándar de “Barras de Acero al Carbono Laminadas en Caliente”, 
designación A 107 de la Sociedad Americana para el Ensayo de Materiales (ASTM). 
 
Los empaques serán de frente completo de caucho natural o neopreno. Los empaques de 
doscientos (200) milímetros (8 pulgadas) de diámetro y menores, serán de un espesor de 
uno punto cincuenta y ocho (1,58) milímetros (1/16 pulgadas), y los empaques de un 
diámetro mayor serán de un espesor de tres puntos diecisiete (3,17) milímetros (1/8 de 
pulgadas). 
 
Todas las partes metálicas de las válvulas, excepto la superficie de contacto directo con 
otras o las superiores acabadas, serán pintadas por el fabricante con dos manos de barniz 
de asfalto o baño para tubería. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
Las cantidades a pagarse por válvula será por unidad (u) de acuerdo con los rubros 
estipulados en el contrato. Estos precios y pagos constituirán la compensación total por 
el suministro, transporte, colocación, instalación, juntas, sellados y comprobación de la 
válvula, así como por toda la mano de obra, equipo, herramienta, materiales y 
operaciones conexas, necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 
  
Considerando que los rubros de válvulas se encuentran contenidos en diferentes 
capítulos y son de diferentes diámetros según su funcionalidad, se presenta a 
continuación el listado de rubros que se deben regir por esta especificación. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
53 Válvula deslizante DN = 400mm U 
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42.​ ALQUILER DE BATERIA SANITARIA (incluye mantenimiento) 
 
 
Código: 50000 
Rubro: Alquiler de batería sanitaria (incluye mantenimiento) 
Unidad de medida U 

 
 
Descripción. -  
Este rubro se refiere al alquiler de baterías sanitarias por mes, utilizado para el personal 
que labora en la ejecución del proyecto contratado, donde los sistemas de servicio de 
agua potable, eliminación de excretas están restringidos, por motivo de espacio y 
tiempo, de esta manera se evita la contaminación ambiental causada por los desechos 
humanos, y se verificara conforme lo autorice la fiscalización. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 
Mano de obra mínima: 

●​ No aplica  
 
Materiales mínimos: 

●​ Alquiler de batería sanitaria 
​ ​ ​  
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  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica   

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
Procedimiento de trabajo. –  
 
los módulos de las baterías sanitarias deberán ser de un material cuyo acabado es 
agradable, impermeable, con filtros para evitar malos olores, en sitio donde no se cuenta 
con un sistema de alcantarillado. Debe ser estable a las influencias del medio ambiente, 
la cantidad determinada será suficiente para el número de personas que laboran en el 
proyecto y deberán estar ubicadas en las áreas de intervención o donde lo determine la 
fiscalización considerando lo siguiente: 
 
Normas y características técnicas: 
NTE 2293 – 2001 ​ ​Accesibilidad de las personas. Área higiénica Sanitaria. 

Varias alternativas 
NTE INEN 1569 ​ ​ Mueble sanitario o artefacto sanitario. 

●​ La capacidad del baño está determinada por cada 10 personas un baño 
portátil,  

●​ utilizado durante 8 horas laborables por 7 días. 
●​ Cada baño portátil tiene la función de a receptar desechos sólidos y 

liquido humanos  
●​ en un tanque de capacidad promedio de 225 litros. 
●​ El tanque receptor tiene en su interior un químico biodegradable, 

amigable con el  
●​ medio ambiente que retarda el proceso de descomposición, evitando los 

malos olores. 
 

Medición y forma de pago. - 
 
El alquiler de las baterías sanitarias se medirá por unidad el mes (U) utilizando en la 
obra, de las cantidades preestablecidas, lo que será verificado por el fiscalizador. Las 
cantidades de las baterías sanitarias se pagarán a los precios contractuales que consten 
en el contrato 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
50000 Alquiler de batería sanitaria (incluye mantenimiento) U 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
43.​ MALLA DE SENALIZACION DE POLIETILENO h=1,20m 
 
 
Código: 50007 
Rubro: Malla de señalización de polietileno h=1,20m 
Unidad de medida U 

 
Descripción. -  
La malla de señalización es un elemento de advertencia visual fabricado en polietileno 
de alta densidad (PEAD), utilizada principalmente en obras civiles, construcción, 
mantenimiento vial, y zonas de restricción temporal para delimitar áreas de riesgo o 
acceso restringido. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 

Mano de obra mínima: 
●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 
●​ Albañil ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Malla de señalización de polietileno h=1,20m 
●​ Cañas 

​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
Características técnicas  
Característica Detalle 
Material Polietileno de Alta Densidad (PEAD) 
Altura 1,20 metros 
Longitud estándar del 
rollo 50 metros (variable según fabricante) 

Color Naranja (otros colores disponibles: amarillo, rojo) 
Peso aproximado 90-120 g/m² 

Diámetro de los orificios 20-35 mm (dependiendo del diseño: rombo, ovalado o 
rectangular) 

Resistencia UV Alta (aditivada para uso exterior) 
Temperatura de uso -20 °C a +70 °C 
Reutilizable Sí 
Reciclable Sí 
 
Usos comunes  

●​ Delimitación de zonas de obra o excavación 
●​ Protección peatonal en áreas de mantenimiento 
●​ Control de tránsito peatonal o vehicular 
●​ Eventos temporales, ferias, manifestaciones 
●​ Señalización de zonas peligrosas o restringidas 

 
Procedimiento de trabajo para instalación 
Preparación 

●​ Verificar el área donde se instalará la malla. 
●​ Determinar longitud necesaria y puntos de anclaje. 
●​ Contar con postes de soporte (madera, metal, PVC) y elementos de sujeción 

(bridas, alambre galvanizado, tensores plásticos). 
 

Materiales y Herramientas 
●​ Malla de señalización 
●​ Postes o estacas (cada 2-3 m) 
●​ Bridas plásticas, grapas o alambre 
●​ Herramientas: martillo, pinza de corte, guantes 

 
Instalación 

1.​ Clavar o fijar los postes al suelo cada 2 a 3 metros. 
2.​ Desenrollar la malla de señalización. 
3.​ Fijar la malla a los postes usando bridas o alambre, asegurando tensión 

moderada. 
4.​ Revisar que la malla esté firmemente sujeta y visible desde todos los ángulos. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

5.​ De ser necesario, colocar señalética adicional sobre la malla (p. ej., "PELIGRO", 
"ZONA DE OBRAS"). 
 

Seguridad 
●​ El personal debe usar EPP (guantes, casco, chaleco reflectante). 
●​ Señalizar adecuadamente antes de iniciar instalación en áreas transitadas. 
●​ Mantener la malla libre de obstáculos y bien visible. 

 
Medición y forma de pago. - 
 
La unidad de medida para este rubro será el conjunto de trabajos descritos será por 
unidad (u) calculado para un periodo de trabajos, es decir que se medirá de forma global 
todos los gastos en los que incurra el contratista para proveer lo indicado durante dicho 
tiempo. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDA
D 

50007 Malla de señalización de polietileno h=1,20m U 
 
44.​ PARANTE CON BASE DE HORMIGON  
 
Código: 50008 
Rubro: Parante con base de hormigón  
Unidad de medida U 

 
Descripción. - 
El parante con base de hormigón es un elemento estructural compuesto por un tubo 
metálico o de PVC rígido embebido en un bloque de hormigón armado o simple. Su 
función principal es proporcionar soporte estable a mallas de señalización, cintas, 
paneles informativos u otros elementos delimitadores temporales o semipermanentes. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 

Mano de obra mínima: 
●​ No aplica  

Materiales mínimos: 
●​ Parante con base de hormigón  

​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
Características técnicas:  
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Característica Detalle 
Altura del parante 1,20 m a 1,50 m (según requerimiento) 
Diámetro del parante 1" a 2" (25 mm a 50 mm) 

Material del parante Acero galvanizado, hierro pintado, PVC de alta 
resistencia 

Longitud embebida en el 
hormigón 20-30 cm 

Base de hormigón 
(dimensiones) 30 x 30 x 30 cm (aprox.) o forma cilíndrica Ø30 cm 

Tipo de hormigón Hormigón simple (dosificación 1:2:3) o armado si se 
requiere más resistencia 

Peso aproximado 30 a 50 kg por unidad 
Tratamiento superficial Pintura anticorrosiva o galvanizado (en el caso del acero) 

Reubicable Sí, mediante equipos manuales o pequeños vehículos de 
carga 

 
Usos comunes  

●​ Sostener mallas de señalización o cintas de peligro 
●​ Soporte de señalética temporal 
●​ Delimitación de zonas de obra o eventos 
●​ Control de flujo peatonal o vehicular 
●​ Postes para iluminación temporal o banderolas 

 
Procedimiento de trabajo para su fabricación e instalación 
Materiales 

●​ Tubo metálico o PVC 
●​ Mezcla de hormigón (cemento, arena, grava y agua) 
●​ Encofrado (madera, balde o molde metálico) 
●​ Varilla de acero (si se requiere armado) 
●​ Desmoldante o aceite (opcional) 

 
Procedimiento de Fabricación 

●​ Preparar el encofrado o molde para la base. 
●​ Cortar y posicionar el tubo vertical al centro del molde. 
●​ Verter la mezcla de hormigón en el molde asegurando la verticalidad del tubo. 
●​ Vibrar ligeramente para eliminar burbujas de aire. 
●​ Curar el hormigón al menos 24-48 h antes de su traslado. 
●​ Retirar el molde y verificar estabilidad 

 
Procedimiento de Instalación 

●​ Transportar con cuidado el parante hasta la zona deseada. 
●​ Posicionar los parantes alineados a lo largo del perímetro. 
●​ Fijar mallas o elementos a los tubos mediante bridas, alambre o amarres 

plásticos. 
●​ Verificar estabilidad de cada parante y corregir posición si es necesario. 

 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Seguridad y mantenimiento 
●​ El peso del hormigón evita vuelcos por viento o contacto leve. 
●​ Revisar periódicamente la integridad del parante. 
●​ No arrastrar para evitar daños en la base. 
●​ En zonas públicas, asegurar que no obstruya pasos peatonales. 

 
Medición y forma de pago. - 
La unidad de medida para este rubro será el conjunto de trabajos descritos será por 
unidad (u) calculado para un periodo de trabajo, es decir que se medirá de forma global 
todos los gastos en los que incurra el contratista para proveer lo indicado durante dicho 
tiempo. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
50008 Parante con base de hormigón  U 

 
 
 
 
 
 
45.​ PASOS DE MADERA PROVISIONAL PARA PEATONES L= 5M 
 
Código: 50009 
Rubro: Pasos de madera provisional para peatones L=5m 
Unidad de medida U 

 
Descripción. - 
Los pasos de madera provisionales son estructuras temporales diseñadas para facilitar el 
tránsito peatonal seguro sobre zonas en obra, excavaciones, desniveles o superficies 
inestables. Están construidos con madera estructural resistente, antideslizante y 
soportada sobre apoyos firmes. Suelen incluir barandas laterales para seguridad 
adicional. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 

Mano de obra mínima: 
●​ No aplica  

Materiales mínimos: 
●​ Pasos de madera provisional para peatones  

​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Características técnicas: 
  
Característica Detalle 
Longitud total (L) 5,00 metros 
Ancho útil 0,90 – 1,20 metros (según tránsito estimado) 
Altura libre mínima 15 – 20 cm sobre el terreno o excavación 

Material Madera de pino o eucalipto seco, tratada contra humedad y 
plagas 

Espesor del entablado 1” a 2” (25 a 50 mm) 
Tipo de piso Entablado continuo o con superficie antideslizante 
Barandas laterales Opcionales, altura: 90 cm (si hay desnivel o riesgo de caída) 
Apoyos Cuartones o durmientes de 4”x4” o similares, cada 1 a 1.5 m 
Capacidad de carga 150 – 200 kg/m² (mínimo para paso peatonal seguro) 
Reutilizable Sí (si se almacena y mantiene adecuadamente) 
 
Usos comunes  

●​ Obras viales y urbanas 
●​ Cruces peatonales sobre zanjas o excavaciones 
●​ Pasos provisionales en ferias, eventos o zonas de mantenimiento 
●​ Accesos temporales en áreas rurales o de difícil tránsito 

 
PROCEDIMIENTO DE TRABAJO – INSTALACIÓN DEL PASO DE MADERA 
 
Preparación del terreno 

●​ Verificar nivelación del terreno y ancho del paso necesario. 
●​ Retirar escombros o materiales que puedan causar inestabilidad. 

 
Materiales y herramientas 

●​ Listones de madera, cuartones, clavos, tornillos, martillo, taladro, serrucho. 
●​ Opcional: pintura reflectiva, cinta antideslizante o malla galvanizada para 

superficie. 
 

Instalación 
1.​ Colocar los apoyos transversales (cuartones) a intervalos regulares (cada 1 m 

aprox.). 
2.​ Fijar sobre los apoyos las tablas longitudinales que conforman el piso. 
3.​ Asegurar el entablado con clavos o tornillos adecuados. 
4.​ Si es necesario, instalar barandas laterales utilizando listones verticales y 

pasamanos. 
5.​ Verificar que no haya clavos sobresalientes ni bordes filosos. 
6.​ Pintar bordes o colocar cinta reflectiva si se usará en horario nocturno. 

 
Seguridad 

●​ Supervisar que no haya deformaciones o desplazamientos durante el uso. 
●​ Instalar señalética de advertencia (“Paso Provisional”, “Uso Exclusivo 

Peatonal”). 
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●​ Retirar o reubicar si hay riesgo por condiciones climáticas o intervención de 
maquinaria. 

 
Mantenimiento 

●​ Inspección diaria (en zonas de alto tráfico). 
●​ Sustitución inmediata de tablas rotas o flojas. 
●​ Aplicación periódica de productos protectores contra humedad y hongos. 

 
Medición y forma de pago. - 
La unidad de medida para este rubro será el conjunto de trabajos descritos será por 
unidad (u) calculado para un periodo de trabajo, es decir que se medirá de forma global 
todos los gastos en los que incurra el contratista para proveer lo indicado durante dicho 
tiempo. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
50009 Pasos de madera provisional para peatones L=5m U 

 
 
 
 
 
 
46.​ LETREROS DE SEÑALIZACIÓN 
 
Código: 50006 
Rubro: Letreros de señalización  
Unidad de medida U 

 
Descripción. -  
 
Los letreros de señalización son elementos visuales utilizados para informar, advertir o 
dar instrucciones a trabajadores, peatones o conductores. Están fabricados en materiales 
resistentes a la intemperie y deben ser visibles, legibles y duraderos. Se colocan en 
puntos estratégicos para advertir sobre peligros, prohibiciones o indicar rutas seguras. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 

Mano de obra mínima: 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Letreros de señalización  
​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
Características técnicas  
 
Característica Detalle 
Material base Chapa galvanizada, aluminio, PVC rígido, acrílico o policarbonato 
Medidas estándar 40x60 cm, 60x90 cm, 80x120 cm (según visibilidad requerida) 
Tipo de impresión Vinilo adhesivo de alta resistencia, impresión UV o serigrafía 
Acabado Laminado antirreflejo o reflectante (opcional) 
Color de fondo Blanco, amarillo, rojo, azul, verde (según norma) 

Texto/Símbolos Según norma OSHA, ANSI, ISO 7010, o normativas locales 
(pictogramas, palabras claves) 

Montaje Poste metálico, madera, muro, valla o estructura portátil 
Altura de 
instalación 1,50 – 2,20 m sobre el nivel del suelo 

Resistencia 
climática Apto para intemperie (agua, sol, viento) 

Vida útil 3 a 5 años (según material y exposición) 
 
 
Tipos de letreros (según función) 
 
Tipo de Señal Color Base Uso 

Advertencia Amarillo con símbolo 
negro Riesgos (ej. "Peligro de caída") 

Prohibición Blanco con círculo rojo y 
línea 

Acciones no permitidas (ej. "Prohibido 
el paso") 

Obligación Azul con pictograma 
blanco 

Acciones requeridas (ej. "Uso 
obligatorio de casco") 

Información Verde con pictograma 
blanco 

Salidas, rutas de evacuación, primeros 
auxilios 

Señalización 
temporal 

Naranja o amarillo 
fluorescente Obras en curso, desvíos 

 
 
 Procedimiento de instalación 
 Materiales necesarios 

●​ Letrero según especificación 
●​ Soporte (poste, marco, muro) 
●​ Tornillos, pernos, abrazaderas o cintas de sujeción 
●​ Herramientas: taladro, llave, nivel, cinta métrica 

 
Pasos 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Ubicación: Identificar puntos estratégicos y visibles para la instalación (cruce de 
caminos, accesos, zonas peligrosas). 

●​ Montaje del soporte: Si es en poste, fijar firmemente al suelo con base de 
concreto o abrazaderas. 

●​ Fijación del letrero: Atornillar o sujetar el letrero al soporte, asegurando buena 
visibilidad y firmeza. 

●​ Verificación: Comprobar que el texto sea visible desde al menos 10 m de 
distancia, sin obstrucciones. 

●​ Revisión periódica: Asegurar que el letrero no esté sucio, dañado o 
vandalizado. 

 
Normas de referencia 

●​ ISO 7010: Pictogramas internacionales de seguridad. 
●​ ANSI Z535 / OSHA 1910.145: Estándares de señalización en lugares de 

trabajo. 
●​ Normativas locales de tránsito o construcción (Ministerios de Transporte, y 

obras públicas MTOP, etc.). 
 

Usos frecuentes 
●​ Obras viales y civiles 

 
La unidad de medida para este rubro será el conjunto de trabajos descritos será por 
unidad (u) calculado para un periodo de trabajo, es decir que se medirá de forma global 
todos los gastos en los que incurra el contratista para proveer lo indicado durante dicho 
tiempo. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
50006 Letreros de señalización  U 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
47.​ AGUA PARA CONTROL DE POLVO 
 
Código: 50001 
Rubro: Agua para control de polvo  
Unidad de medida M3 

 
Descripción. – 
El control de polvo mediante riego con agua es una medida temporal y efectiva para 
minimizar la emisión de partículas en suspensión generadas por maquinaria, viento, 
tránsito o actividades de excavación. Se realiza aplicando agua en forma de aspersión 
sobre caminos, superficies de trabajo, taludes o pilas de material suelto. 

Equipo mínimo:  
●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Tanquero  

 
Mano de obra mínima: 

●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Chofer tanquero​ ​ ​ ​  EO.C1 Choferes Prof. 

 
Materiales mínimos: 

●​ Agua 
​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica  
 
Características técnicas  
 
Característica Detalle 

Tipo de agua Agua potable, no potable o reciclada (según normativa y 
disponibilidad) 

Método de 
aplicación 

Camión cisterna con barra aspersora, manguera, aspersor portátil o 
motobomba 

Cobertura promedio 1 m³ de agua cubre entre 200 y 400 m² (según superficie y clima) 
Frecuencia 2 a 6 veces por día (según clima, viento, tráfico y tipo de suelo) 
Caudal de riego 100 a 500 litros/minuto (depende del equipo utilizado) 
Tiempo de 
aplicación Variable según área, tráfico y condiciones meteorológicas 

Equipos comunes Camión aljibe/cisterna, motobomba, tuberías, tanques móviles 
Presión 
recomendada 2 – 4 bar (para aspersión efectiva sin erosión del suelo) 

 
Para evitar lo anteriormente mencionado se recomienda que en los días de mayor 
velocidad de viento que coincidan con los apilamientos de materiales, quedando 
descubierto el material fino, mantener humedecido permanentemente este material 
regándolo en las partes superiores y laterales a fin de evitar el desprendimiento de 
polvo. 
 
Medición y forma de pago. – 
Las cantidades a pagarse por este trabajo serán los metros cúbicos (m³) de agua de 
aplicación verificada por el Fiscalizador. 
 
Las cantidades determinadas en la forma indicada anteriormente se pagarán al precio 
contractual para el rubro designado. No se efectuará ningún pago adicional al 
Contratista por la aplicación de paliativos contra el polvo en horas fuera de la jornada de 
trabajo normal o en los días no laborables. Estos precios y pagos constituirán la 
compensación total por la distribución de agua y todas las operaciones conexas en la 
ejecución de los trabajos descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDA
D 

50001 Agua para control de polvo M3 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
48.​ MONITOREO Y MEDICIÓN DE RUIDO 
49.​ MONITOREO Y MEDICIÓN DE POLVO PM 10 Y PM 2,5 
50.​ MONITOREO Y MEDICIÓN DE AIRE NO, SO2, CO2 
 
Códigos: 50002-50003-50004 
Rubros: Monitoreo y medición de ruido 

Monitoreo y medición de polvo pm 10 y pm 2,5 
Monitoreo y medición de aire no, so2, co2 

Unidad de medida U 
 
Descripción. – 
Consiste en cumplir con un programa de muestreo/monitoreo periódico con el objeto de 
obtener datos de parámetros de los recursos naturales, para efectos de asegurar 
condiciones ambientales con, y dentro de los límites impuestos por la normativa 
vigente, y asegurar que las actividades que ejecuta no afecten la calidad del ambiente 
natural, así como para establecer la eficiencia de las medidas ambientales 
implementadas para los impactos identificados en el PMA. 
 
Ello incluye: 

•​ Definir una red básica de monitoreo y control de calidad ambiental 
•​ Generar información de la calidad ambiental 
•​ Determinar si la calidad ambiental cumple con los requisitos establecidos en la 

normativa nacional 
•​ Implementar una base de datos sobre la calidad ambiental 

 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Equipo mínimo:  
●​ Alquiler de equipo de monitoreo  
●​ Alquiler de equipo de medición de aire 

 
Mano de obra mínima: 

●​ No aplica  
 

Materiales mínimos: 
●​ Agua 

​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
 
MONITOREO Y MEDICIÓN DE POLVO Y AIRE 
Su objetivo es llevar a cabo mediciones de emisiones en lugares críticos durante la etapa 
constructiva a fin de establecer las condiciones de calidad del aire en el que desarrollan 
las actividades los trabajadores de la obra y terceros. 
 
Para este monitoreo se incluyen las mediciones de los siguientes parámetros: 

•​ Material particulado (PM10 y PM2.5) 
•​ Óxidos de nitrógeno (NOx) 
•​ Monóxido de carbono (CO) 
•​ Dióxido de azufre (SO2) 

 
Los puntos de muestreo corresponden a los establecidos en los frentes de obra e 
instalaciones provisionales. 
 
Metodología y frecuencia 
Fuentes fijas: El monitoreo se debe mantener durante toda la etapa constructiva en las 
épocas secas, para lo cual se recomienda el uso de muestreadores de alto volumen, 24 
horas consecutivas cada seis días de acuerdo a lo establecido en el TULAS Anexo 6, 
libro 4 (Norma de Calidad del Aire Ambiente - 2011). APENDICE Línea Base 2.1.3 
Calidad de Aire. 
 
Se efectuarán mediciones semestrales mediante el empleo de monitores pasivos por un 
período de exposición de 30 días consecutivos, a excepción del Ozono Troposférico que 
corresponde únicamente a 15 días, en todos los frentes de obra, áreas de proyecto. 
 
Distancia: ubicar la vivienda más próxima o un promedio de 200 m de la fuente. 
 
Fuentes móviles: Será obligación del Contratista presentar los certificados de emisión 
de gases de vehículos y maquinaria, previa al inicio de las obras. 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Posteriormente de forma semestral se realizará medición de gases, opacidad de los 
diferentes equipos, vehículos y maquinaria que se encuentran en los diferentes frentes 
de trabajo. Estas mediciones también se realizarán previo a que una maquinaria, equipo 
o vehículo se incorpore a sus actividades luego de una reparación del motor. 
  
Parámetros de comparación. 
Fuentes fijas: 
EMISIONES: La descarga de sustancias en la atmósfera. Para propósitos del TULAS, 
la emisión se refiere a la descarga de sustancias provenientes de actividades humanas. 
 
INMISIONES: La concentración de contaminantes a nivel del suelo. 
 
Los niveles de inmisión o de calidad del aire determinan el efecto de un contaminante 
sobre la saludo el medio ambiente. Además, la cantidad de contaminantes en la 
atmósfera vendrá determinada por la diferencia entre los emitidos y producidos en la 
misma y los que se eliminan a través de los procesos de autodepuración por deposición, 
precipitación y absorción por el suelo, el agua y la vegetación. Por lo tanto, para 
minimizar la contaminación atmosférica es necesario controlar tanto las emisiones 
atmosféricas (niveles de emisión) como la presencia de los contaminantes en el aire en 
distintos puntos receptores (niveles de inmisión). 
 
Se levantará información sobre la calidad del aire según lo estipula la Tabla 1 del Anexo 
4 del Libro VI del TULAS: 
 
NORMA DE EMISIONES AL AIRE DE FUENTES FIJAS DE COMBUSTION. 
LIBRO VI. 
Anexo 3: Numeral 4.2: Métodos y equipos de medición de emisiones desde fuentes fijas 
de combustión. 
 
NORMA DE CALIDAD DEL AIRE AMBIENTE. LIBRO VI. Anexo 4: Numeral 4: 
Requisitos. 
Tabla 2: Métodos de medición de concentraciones de contaminantes comunes del aire. 
 
Las concentraciones máximas permisibles establecidas en la legislación ambiental para 
los parámetros antes mencionados, son las siguientes: 
 
Material particulado menor a 10 micrones (PM10).- El promedio aritmético de la 
concentración de PM10 de todas las muestras en un año no deberá exceder de cincuenta 
microgramos por metro cúbico (50 µg/m3). La concentración máxima en 24 horas, de 
todas las muestras colectadas, no deberá exceder ciento cincuenta microgramos por 
metro cúbico (150 µg/m3), valor que no podrá ser excedido más de dos (2) veces en un 
año. 
 
Material particulado menor a 2,5 micrones (PM2,5).- Se ha establecido que el 
promedio aritmético de la concentración de PM2,5 de todas las muestras en un año no 
deberá exceder de quince microgramos por metro cúbico (15 µg/m3 ). La concentración 
máxima en 24 horas, de todas las muestras colectadas, no deberá exceder sesenta y 
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cinco microgramos por metro cúbico (65 µg/m3), valor que no podrá ser excedido más 
de dos (2) veces en un año. 
 
Dióxido de azufre (SO2).- El promedio aritmético de la concentración de SO2 
determinada en todas las muestras en un año no deberá exceder de ochenta microgramos 
por metro cúbico (80 µg/m3). La concentración máxima en 24 horas no deberá exceder 
trescientos cincuenta microgramos por metro cúbico (350 µg/m3), más de una vez en un 
año. 
 
Monóxido de carbono (CO).- La concentración de monóxido de carbono de las 
muestras determinadas de forma continua, en un período de 8 horas, no deberá exceder 
diez mil microgramos por metro cúbico (10.000 µg/m3 ) más de una vez en un año. La 
concentración máxima en una hora de monóxido de carbono no deberá exceder cuarenta 
mil microgramos por metro cúbico (40.000 µg/m3) más de una vez en un año. 
 
Óxidos de nitrógeno, expresados como NO2.- El promedio aritmético de la 
concentración de óxidos de nitrógeno, expresada como NO2, y determinada en todas las 
muestras en un año, no deberá exceder de cien microgramos por metro cúbico (100 
µg/m3). La concentración máxima en 24 horas no deberá exceder ciento cincuenta 
microgramos por metro cúbico (150 µg/m3) más de dos (2) veces en un año. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MONITOREO Y MEDICIÓN DE RUIDO 
Su objetivo es llevar a cabo mediciones de ruido en lugares críticos durante la etapa 
constructiva para establecer las condiciones del ambiente acústico en el que desarrollan 
las actividades los trabajadores de la obra y terceros. 
 
 
Frecuencia de monitoreo 
•​ Al iniciar con las actividades constructivas se realizará un monitoreo de ruido 
ambiente en los diferentes sitios, durante las horas de máxima labor diaria, para 
verificar el cumplimiento de los límites de ruido; posteriormente se efectuarán 
monitoreos cada tres meses. 
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•​ Se levantarán mapas de ruido con periodicidad semestral, durante las horas de 
máxima labor diaria, en las zonas colindantes a las obras con la finalidad de verificar el 
cumplimiento de la normativa nacional. 
•​ Se realizarán mediciones semestrales en los puntos monitoreados en la línea base 
del EIAD (Ver Apéndice 2.1.4 Ruido). 
 
 
Parámetros de comparación 
Línea base ambiental 
Cuando se supera 10 decibles de la línea base ambiental en sitios de ruidos altos 
 
Monitoreo de ruido laboral e industrial 
Para mantener los niveles de ruido en el área de trabajo se efectuará un monitoreo 
constante de los niveles existentes y corroborar que se mantengan en los niveles 
permitidos conforme a lo establecido en la legislación ambiental aplicable. Todo el 
personal involucrado en el proyecto y expuesto a los niveles de ruidos que excedan los 
límites presentados en la tabla a continuación, estará provisto de protección auditiva. 
 
Sitios de monitoreo 
Todos los frentes de obra: sitios conflictivos según mapas de ruido y los realizados en el 
levantamiento de línea base del EIAD. 
 
Metodología de monitoreo. 
Mediante recorridos de campo y de acuerdo a los criterios técnicos establecidos por el 
Libro VI, Anexo 5, “límites permisibles de niveles de ruido ambiente para fuentes fijas 
y fuentes móviles, y para vibraciones”, sobre tipo de sonómetro, receptores, distancias y 
barreras; se definen los puntosen donde se monitoreará los niveles de ruido. 
 
Monitoreo de ruido en el área de emplazamiento del proyecto 
Para el levantamiento acústico se analizó el ruido ambiente dentro del área de estudio 
del proyecto que comprende: Área de estudio 1 (área de emplazamiento de obras) y 
Área de estudio 2 (área de entorno inmediato a las obras). 
 
Para las dos áreas definidas se realizó mediciones de diez (10) minutos por cada 
estación. Durante las mediciones de ruido se determinó el nivel de presión Sonora 
Equivalente (NPSeq) ex presado en decibeles dBA lento. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
50002 Monitoreo y medición de ruido U 
50003 Monitoreo y medición de polvo PM 10 y PM 2,5 U 
50004 Monitoreo y medición de aire NO, SO2, CO2 U 
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51.​ INSTRUCTIVOS AMBIENTALES 
 
Códigos: 64 
Rubros: Instructivos ambientales  
Unidad de medida U 

 
Descripción. - consiste en dar instrucciones sobre el manejo y cuidado ambiental en las 
obras civiles en este caso la construcción del tanque de hormigón armado como 
reservorio para la distribución del agua potable a la cabecera cantonal de Salinas. Y 
estas disposiciones son autorizadas por la fiscalización y el administrador de contrato. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 

Mano de obra mínima: 
●​ No aplica  

Materiales mínimos: 
●​ Instructivos ambientales  

​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  
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Procedimiento de trabajo.- 
 
Ahorrar agua 
 
Si te preguntas cómo cuidar el medioambiente en tu vida cotidiana, uno de los pasos 
más sencillos es empezar a saber cómo ahorrar agua. El agua es un recurso natural 
fundamental para la reproducción de la vida en el planeta, por lo que su uso debe ser 
consciente y moderado. Cerrar el grifo mientras se realizan acciones como enjabonarse 
las manos, lavarse los dientes o afeitarse, puede ahorrar cientos de litros en cada hogar y 
reducir la huella hídrica en cada hogar. 
 
Por ejemplo, si dejamos el grifo abierto mientras realizamos una de estas tareas 
gastamos alrededor de 6 litros de agua, mientras que si solo se abre cuando es necesario, 
el gasto es de menos de medio litro. Otras medidas que se pueden tomar para ahorrar 
agua son darse una ducha en vez de un baño, poner el lavavajillas y la lavadora a carga 
completa y cerrar bien los grifos para que no haya fugas. 
 
Desenchufar los dispositivos que no utilices y usar bombillas de bajo consumo 
 
¿Alguna vez has oído hablar del ‘consumo fantasma’? Se trata del consumo de luz que 
hacen los dispositivos electrónicos cuando están conectados a la red, aunque no se haga 
uso de ellos. Para ahorrar energía, es recomendable desconectar los dispositivos que no 
se estén utilizando o emplear regletas con interruptor para apagarlas cuando ya no se 
necesiten. Otra medida válida puede ser instalar un temporizador en los aparatos que no 
se necesiten durante la noche, como por ejemplo el televisor, la impresora. 
 
Respecto al consumo de energía en el hogar, por un lado, una opción inteligente es 
fijarse en la certificación de eficiencia energética de los electrodomésticos, ya que un 
aparato eficiente ahorra energía y contribuye a cuidar el medioambiente. Por otro lado, 
las bombillas de bajo consumo gastan menos energía y alumbran durante más horas, por 
lo que tienen una vida útil más larga. Este tipo de bombillas pueden llegar a consumir 
en torno a un 50% y un 80% menos que las tradicionales. También es recomendable 
aprovechar las horas de luz natural para reducir el encendido de bombillas durante el 
día. 
 
Moderar el uso de la calefacción y del aire acondicionado 
 
Otras acciones para cuidar el medioambiente son hacer un buen uso de la calefacción y 
del aire acondicionado. Con ello estaremos reduciendo nuestra huella de carbono. Para 
ahorrar energía se recomienda aprovechar el calor natural y climatizar el espacio 
correctamente solo cuando sea necesario. Para un uso eficiente se recomienda que la 
temperatura esté entre los 19ºC y  los 21ºC en invierno y entre los 23ºC y 25ºC en 
verano. En este sentido, debemos tener en cuenta que aumentar 1ºC más la temperatura 
puede incrementar hasta un 7% el consumo de energía y, por tanto, también la factura de 
la luz. 
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Según el Instituto para la Diversificación y Ahorro de la Energía (IDAE), la humedad es 
un factor clave en la sensación térmica, por lo que en interiores debe situarse entre el 40 
y 50%. Y en caso de sentir frío, vestir con prendas adecuadas. En el caso de que haya 
que cambiar el aire acondicionado, una buena opción es adquirir un aparato con 
autoclimatización, que se apaga automáticamente cuando se alcanza la temperatura 
deseada y evita un gasto extra de energía. Para una mayor eficiencia, también es 
importante revisar las posibles fugas del espacio, para que el calor y el frío no se 
escapen por pequeñas rendijas y se mantenga la temperatura. 
 
Reciclar y separar la basura todo lo que puedas 
Otras acciones para cuidar el medioambiente son el reciclaje y la correcta separación de 
artículos del hogar. Siguiendo las recomendaciones de reciclaje en cada obra civil se 
deben separar los desperdicios en diferentes contenedores: 
 
En el contenedor amarillo se depositan botellas y envases de plástico, envases 
metálicos. 
En el azul está destinado para envases de cartón y papel.  
En el verde se debe depositar botellas, frascos y tarros de alimentos de vidrio.  
 
Para consultar la lista de residuos y cantidades admisibles y localizar los puntos más 
cercanos, lo más recomendable es consultar los canales digitales de las autoridades 
locales. 
 
Usar medios de transporte más sostenibles 
 
El uso del transporte público es una excelente opción para cuidar el medioambiente. 
Permite transportar a un gran grupo de personas, bajando el número de vehículos en la 
carretera y reduciendo con ello las emisiones de CO2 y otros gases de efecto 
invernadero 
 
Otras alternativas de movilidad sostenible para circular por la ciudad son el uso de 
patinetes, bicicletas eléctricas o el alquiler de automóviles por minutos. 
Afortunadamente, son muchas las opciones e iniciativas de economía colaborativa que 
permiten desplazarse de manera más sostenible y al mismo tiempo cuidar el 
medioambiente. 
 
Aplicar los principios de la economía circular 
 
El modelo de economía circular se basa en la optimización de recursos, la reducción en 
el consumo de materias primas y el aprovechamiento de los residuos, reciclándolos o 
dándole una nueva vida para convertirlos en nuevos productos. Con ello estaremos 
contribuyendo a alargar el llamado ciclo de vida de un producto. 
 
Los beneficios de la economía circular son muy amplios. Protege el medioambiente, 
reduciendo las emisiones y minimizando el consumo de recursos naturales. Beneficia la 
economía local, fomentando modelos de producción basados en la logística inversa y la 
reutilización de residuos. Fomenta el empleo y estimula el desarrollo de un nuevo 
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modelo industrial más innovador y competitivo. Y favorece la independencia de la 
importación de materias primas. En definitiva, este nuevo modelo genera ciudades 
sostenibles teniendo en cuenta los aspectos ambientales, económicos y sociales. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
La unidad de medida para este rubro será la charla para socializar la obra civil y entrega 
afiches sobre los instructivos ambientales, será por unidad (u) calculado para un periodo 
de dos meses. 
 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
64 Instructivos ambientales  U 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SISTEMA ELECTRICO 
 
1.​ SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE TRANSFORMADOR DE 15KVA TIPO 

PAD MOUNTED MONOFASICO 13.8KV - 220/110V, INCLUYE CAJA 
PORTA FUSIBLE Y FACTIBILIDAD EN CNEL 

 
Códigos: 65 
Rubros: Suministro e instalación de transformador de 15kva tipo PAD 

MOUNTED monofásico 13.8kv - 220/110v, incluye caja porta 
fusible y factibilidad en CNEL 

Unidad de medida U 
 
Descripción. - Se refiere al suministro e instalación del transformador trifásico que 
servirá para dotar de energía eléctrica al tanque reservorio de AAPP, incluye la 
factibilidad aprobada por CNEL, y se instalará confirme lo indique los diseños 
eléctricos, previa autorización del fiscalizador.  
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
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Mano de obra mínima: 
●​ Maestro mayor en ejecución de obras ​ ​ EO. C1 
●​ Ingeniero eléctrico ​ ​ ​ ​ ​ EO. B1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E1 

Materiales mínimos: 
●​  Transformador de 15kva monofásico tipo PAD MOUNTED 13.8kv - 

220/110v. 
●​ Caja porta fusible 15kv 100amps 
●​ Base de hormigón para transformador   

​ ​ ​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ Servicio de grúa 
●​ Proyecto de factibilidad de CNEL  

 
Características técnicas:  
 
 
 
Parámetro Especificación 
Tipo Pad Mounted (montaje en pedestal) 
Potencia 
nominal 15 kVA 

Fases Monofásico 
Tensión 
primaria 13.8 kV (rango 13.2 - 13.8 kV dependiendo del diseño) 

Tensión 
secundaria 220/110 V 

Frecuencia 
nominal 60 Hz 

Tipo de 
enfriamiento ONAN (aceite mineral – enfriamiento natural) 

Tipo de 
aislamiento Aislado en aceite mineral dieléctrico 

Impedancia 2% – 6% (típicamente, según fabricante) 
Material del 
devanado Cobre o aluminio (según especificaciones del proveedor) 

Normas 
aplicables IEEE C57, ANSI, IEC 60076, INEN (si aplica localmente) 

Conexiones Terminales tipo bushing externo o conectores tipo codo 
Protección 
primaria Fusibles Bay-o-net + limitador de sobretensión (opcional) 

Caja porta 
fusible Integrada o instalada en línea según requerimiento CNEL 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Parámetro Especificación 
Tipo de tanque Tanque sellado herméticamente 
Clase de 
aislamiento Clase A (normalmente 65 °C temperatura ambiente) 

Accesorios 
incluidos 

Válvula de drenaje, válvula de llenado, indicador de nivel de aceite, 
válvula de alivio de presión, placa de características, punto de puesta 
a tierra 

Gabinete Metálico, resistente a la intemperie, pintura anticorrosiva 
Instalación Sobre base de concreto nivelada y ventilada 
 
 
 
 
 
Ventajas del Transformador Tipo Pad Mounted: 
 

●​ Instalación segura en áreas urbanas o residenciales. 
●​ Diseño compacto y estético. 
●​ Acceso restringido a partes energizadas (mayor seguridad pública). 
●​ Requiere menor espacio en comparación con transformadores aéreos. 
●​ Menor exposición al vandalismo o condiciones ambientales extremas. 

 
Transformador monofásico de 15 KVA del tipo convencional PAD MOUNTED, a 
13.800/127-220 voltios en el TAP 2, sumergidos en aceite no tóxico y sin contenido de 
bifenilos policlorados (PCB), con +1 y -3 de regulación, con válvulas para alivio de 
sobrepresión, con visor indicador de nivel de aceite, con válvula de drenaje para toma 
de muestras de aceite. 
 
Se procederá con la factibilidad técnica de CNEL EP de acuerdo a los parámetros 
indicados por el mismo. 
 
El contratista presentara la garantía técnica del transformador que tendrá un seguro 
contra todo riesgo durante un año, a partir de la firma del acta de recepción provisional, 
tendrá como responsabilidad el fiscalizador y el administrador de contrato que el 
contratista cumpla con lo solicitado en estas especificaciones técnicas. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
La ejecución de esta actividad será medida en unidades (U) y se pagará al precio 
unitario establecido en el contrato. Incluye el suministro, instalación, puesta en marcha, 
compensación total por toda la mano de obra, equipo, herramientas, transporte y 
operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos descritos y factibilidad 
de CNEL E.P. 
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65 

Suministro e instalación de transformador de 15kva tipo 
PAD MOUNTED monofásico 13.8kv - 220/110v, 
incluye caja porta fusible y factibilidad en CNEL. 
 

U 

 
 
 
 
 

 

 
2.​ SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE ACOMETIDA Y/O ALIMENTADOR 

TRIFASICO 13.8KV, CABLE DE 15KV 3F #2 AWG AISLADORES, 
GRAPAS, EQUIPO DE TENSOR 

 
Códigos: 66 
Rubros: Suministro e instalación de acometida y/o alimentador 

monofásico 13.8kv, cable de 15kv 3f #2 AWG aisladores, 
grapas, equipo de tensor 

Unidad de medida U 
 
Descripción. - Consiste en la provisión, montaje e instalación de elementos para la 
estructura bajante en media tensión para la acometida subterránea y se procederá con la 
autorización del Fiscalizador y/o el Administrador de Contrato. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 

Mano de obra mínima: 
●​ Maestro mayor en ejecución de obras ​ ​ EO. C1 
●​ Ingeniero eléctrico ​ ​ ​ ​ ​ EO. B1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E1 

Materiales mínimos: 
●​ cable de 15kv # 2 awg  
●​ punta exterior 15kv  
●​ reversible 4"  
●​ tubo pvc reforzado 4"  
●​ cinta fleje 3/4"  
●​ hebilla p/cinta fleje de 3/4  
●​ codo pvc reforzado 4"  ​  

​​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica   
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Especificación. -  
 
Entiéndase como acometida principal en este caso al recorrido de conductor desde la 
salida de media tensión hacia el transformador trifásico en cuyo interior se transporta la 
energía eléctrica con un conductor de cobre XPLE, Bajo la norma ASTM B787, ASTM 
B3, ASTM B8, ASTM B496, UL 1072, ANSI/NEMA WC-74 ICEA S-93-639, NTE 
INEN 236 cables de potencia aislados. 
 
Cable desnudo bajo la norma ASTM B1, ASTM B2, ASTM B3, ASTM B8, NTE INEN 
2214 
Materiales: conductor de cobre 15 KVA XPLE # 2, conductor de cobre desnudo CU- 
1/0 - 7H, tubería PVC-P 110mm x 6m PVC. 
 
Medición y forma de pago. – 
 
La ejecución de esta actividad será medida en unidades (U) y se pagará al precio 
unitario establecido en el contrato. Incluye el suministro, instalación, puesta en marcha, 
compensación total por toda la mano de obra, equipo, herramientas, transporte y 
operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 
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66 

Suministro e instalación de acometida y/o alimentador 
monofásico 13.8KVA, cable de 15KVA 3f #2 AWG 
aisladores, grapas, equipo de tensor 
 

U 
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3.​ SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE POSTE 12M DE HORMIGÓN 
 
Códigos: 67 
Rubros: Suministro e instalación de poste 12m de hormigón 
Unidad de medida U 

 
Descripción. - Será la provisión e instalación y transporte de los postes de hormigón de 
12m de longitud, destinada para el área del tanque reservorio de AAPP, se procederá 
con la autorización del Fiscalizador y/o el Administrador de Contrato. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 

Mano de obra mínima: 
●​ Técnico liniero eléctrico ​ ​ ​ ​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E1 

Materiales mínimos: 
●​ Poste 12m de hormigón  ​  

​​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica   

 
Características del poste: 

●​ Tipo: Poste de hormigón armado, centrifugado o vibrado (prefabricado). 

●​ Longitud: 12 metros. 

●​ Clase: Según requerimiento del diseño (Ej. C-200, C-300, C-400), determinada 
por la carga de trabajo especificada. 

●​ Carga de rotura mínima: Según clase del poste (ejemplo: clase C-400 = 4,000 
kgf). 

●​ Resistencia mecánica y estructural: Acorde a norma NTC 1329 o equivalente. 

●​ Normativas aplicables: NTC 1329, NTC 576, ANSI C29.3, RETIE (o su 
equivalente local), y normas del operador de red. 

●​ Material: Hormigón armado con acero de refuerzo certificado (mínimo 210 
MPa). 

●​ Acabado superficial: Liso o rugoso, según requerimiento del operador de red o 
proyecto. 
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●​ Durabilidad: Mínimo 30 años en condiciones normales de operación en 
exteriores. 

●​ Tratamiento adicional: Protección contra humedad, corrosión o agentes 
agresivos del ambiente si se requiere por ubicación geográfica. 

Actividades incluidas: 

●​ Transporte y cargue/descargue del poste desde planta de fabricación hasta el 
sitio de instalación. 

●​ Excavación del hueco de cimentación, según profundidad especificada por el 
tipo de suelo y altura del poste (mínimo 2.0 m para poste de 12 m). 

●​ Colocación del poste con equipo de izaje adecuado (grúa o cabrestante), 
garantizando correcta verticalidad (uso de plomada o nivel óptico). 

●​ Relleno y compactación del hueco con material seleccionado o concreto (si 
aplica), en capas uniformes. 

●​ Anclaje final y verificación de alineación con otros postes de la línea. 

●​ Disposición de excedentes de excavación de forma técnica y ambientalmente 
segura. 

Condiciones de instalación: 

●​ La instalación deberá realizarse sobre terreno firme, previamente aprobado por 
supervisión técnica. 

●​ En caso de terrenos inestables, se deberá usar concreto de fundación o medidas 
de refuerzo adicionales. 

●​ El poste no debe presentar fisuras, porosidades o defectos estructurales visibles. 

●​ Todos los trabajos deben cumplir con los procedimientos de seguridad laboral y 
eléctrica del proyecto y normativa vigente. 

Normas aplicables: 

●​ RETIE: Reglamento Técnico de Instalaciones Eléctricas (Colombia) o 
equivalente local. 

●​ NTC 1329: Postes de concreto reforzado para líneas aéreas. 

●​ ANSI C29.3: Postes de concreto armado para uso en líneas eléctricas. 

●​ NTC 576: Cargas de trabajo para postes. 
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Medición y forma de pago. – 
 
La ejecución de esta actividad será medida en unidades (U) y se pagará al precio 
unitario establecido en el contrato. Incluye el suministro, instalación, puesta en marcha, 
compensación total por toda la mano de obra, equipo, herramientas, transporte y 
operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
67 Suministro e instalación de poste 12m de hormigón U 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.​ SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE BASE SOCKET DE 4 TERMINALES 

CLASE 200, MÁS ACCESORIOS 
 
Códigos: 68 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Rubros: Suministro e instalación de base socket de 4 terminales clase 
200, más accesorios 

Unidad de medida U 
 
Descripción. - es la base para el medidor de potencia que se ubicara según los planos 
eléctricos e instalación previa la autorización del fiscalizador. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 

Mano de obra mínima: 
●​ Maestro mayor en ejecución de obras ​ ​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E1 

Materiales mínimos: 
●​ Base socket medidor clase 200 4 terminales   ​  

​​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica   

 
Características técnicas: 

●​ Tipo: Base socket tipo enchufable (meter socket). 
●​ Número de terminales: 4 (dos de línea y dos de carga). 
●​ Clase: 200 A (capacidad nominal de corriente). 
●​ Tensión nominal: 120/240 V, 1Ø 3 hilos. 
●​ Frecuencia: 60 Hz. 
●​ Compatibilidad: Para medidores tipo enchufable (ANSI tipo 2S o equivalente). 
●​ Material del cuerpo: Polímero termoestable de alta resistencia o metálico 

galvanizado con recubrimiento anticorrosivo. 
●​ Terminales: De cobre o aleación de alta conductividad, con tornillos de fijación. 
●​ Grado de protección: IP54 o superior, resistente a intemperie. 
●​ Normas aplicables: ANSI C12.7, UL 414, RETIE, NTC 2050 o su equivalente 

local. 
 
 
 
Accesorios incluidos: 

●​ Tapa de seguridad con ventana para lectura del medidor. 

●​ Tornillería de fijación. 

●​ Abrazaderas, prensaestopas o conectores para acometida. 

●​ Soporte metálico o bandeja para fijación en muro o estructura, si aplica. 

●​ Etiquetas de identificación y precintos de seguridad. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Actividades incluidas: 
●​ Suministro de la base socket y sus accesorios. 

●​ Instalación sobre superficie (muro o tablero) a una altura reglamentaria (entre 
1.40 m y 1.80 m del suelo). 

●​ Fijación mecánica segura, alineada y nivelada. 

●​ Conexión de acometida y carga con cableado de calibre adecuado (conductor no 
incluido en este ítem, a menos que se especifique). 

●​ Verificación de aprietes, continuidad eléctrica y aislamiento. 

●​ Instalación de dispositivos de puesta a tierra, si el diseño lo requiere. 

●​ Señalización e identificación del punto de medición (con etiquetas o rótulos). 

●​ Limpieza del área de trabajo y disposición de residuos. 

Normas aplicables: 
●​ RETIE (Reglamento Técnico de Instalaciones Eléctricas – Colombia, o norma 

local equivalente). 

●​ NTC 2050 (Código Eléctrico Colombiano basado en NEC). 

●​ ANSI C12.7 (Requisitos para bases de medidores). 

●​ UL 414 (Socket-type Meter Sockets). 

●​ Normas del operador de red local (si aplica). 

Condiciones de aceptación: 
●​ Verificación del cumplimiento de características técnicas. 

●​ Pruebas funcionales de continuidad, polaridad y puesta a tierra. 

●​ Inspección visual para asegurar montaje correcto y sin defectos. 

●​ Aprobación por parte de interventoría o supervisor técnico del proyecto. 

 

 

 

Medición y forma de pago. – 
 
La ejecución de esta actividad será medida en unidades (U) y se pagará al precio 
unitario establecido en el contrato. Incluye el suministro, instalación, puesta en marcha, 
compensación total por toda la mano de obra, equipo, herramientas, transporte y 
operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
68 Suministro e instalación de base socket de 4 terminales U 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

clase 200, más accesorios 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.​ SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE TABLERO DE CONTROL DE 

NIVELES DE LOS RESERVORIOS DE SALINAS 1 Y 2, CONTROL DE 
BOMBAS DOSIFICADORAS, CONTROL DE AGITADORES DE 
QUÍMICOS, PANTALLA HMI, PLC, CON SISTEMA DE 
COMUNICACIÓN 

 
 
Códigos: 69 
Rubros: Suministro e instalación de tablero de control de niveles de los 

reservorios de salinas 1 y 2, control de bombas dosificadoras, 
control de agitadores de químicos, pantalla HMI, PLC, con 
sistema de comunicación 

Unidad de medida U 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Descripción. –  
 
Este ítem comprende el diseño, suministro, instalación, configuración y puesta en 
marcha de un tablero de control automatizado para gestionar el nivel de los reservorios 
Salinas 1 y 2, el funcionamiento de bombas dosificadoras, agitadores de químicos, e 
incluirá una interfaz HMI, un PLC industrial, sensores de nivel y un sistema de 
comunicación remota (SCADA o similar). 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 

Mano de obra mínima: 
●​ Maestro mayor en ejecución de obras ​ ​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E1 
●​ Ingeniero Eléctrico​ ​ ​ ​ ​ EO. B1 

Materiales mínimos: 
 

●​ Tablero plástico con puerta gris 80x60x28cm  
●​ Breaker RIEL DIN 40amps 2 polos  
●​ Bases para fisibles cilíndricos 2 polos   
●​ Fusibles cilíndricos 2amps  

Fuente de poder 220vac-24vdc de 5amps regulable   
●​ PLC (LOGO) LOGO 12/24RC 12/24 VDC 4DI / 4DO TIPO RELÉ / 4AI 

(0-10V)  
●​ Módulo de expansión logo, AM2 12/24 VDC 2 AI (0-10v, 0-20ma). 
●​ módulo de comunicación CMR2020 GSM/GPS para logo!8. permite 

recibir y enviar mensajes SMS de estado y control desde y hasta teléfonos 
celulares. puede utilizarse en formato stand-alone. el módulo cmr2020 
dispone de 2 di a 24vdc y 2 do a 24vdc incorporadas. las antenas GSM Y 
GPS se venden por separado. para aplicaciones GSM utilizar la antena 
ANT 794-4mr. para aplicaciones GPS favor consultar 

●​ Antena ANT 794-4mr GSM QUADBAND. apta para instalación en 
intemperie. incluye cable de conexión de 5m de longitud y accesorios de 
montaje  

●​ Switch industrial ethernet no administrable, con 5 puertos RJ45 
10/100MBPS. alimentación 24VDC. con led de diagnóstico.   

●​ SIMATIC BASIC panel KTP400 a color, pantalla de 4”, táctil y 4 teclas de 
función. DISPLAY TFT de alta resolución, 64.000 colores, formato 
WIDESCREEN. Con interfaz PROFINET / industrial ethernet y USB. 
configurable con software TIA portal WINCC v13 BASIC ó superior 

●​ SIMATIC industrial pc iot2040, permite la recolección, procesamiento y 
envío de datos de producción a sistemas de gestión superior en la 
infraestructura it local o en la nube. procesador INTEL quark, memoria 
RAM 1gb, dos puertos ethernet industrial rj45 10/100mbps, dos puertos 
rs232/rs485, un puerto USB. alimentación 24vdc. 

●​ transmisor, para medición de presión manométrica rango de 0 a 150 psi, 
salida 4-20 MA sin display, conexión 1/2 NPT macho  



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ medidor de nivel ultrasónico, rango de medida 0-15m, zona ciega: ＜ 
0.4-0.6m, precisión: 0.3% F.S, fuente de alimentación: 12-24 v cc, grado de 
protección ip67, señal de salida carga de 4 ～ 20ma, frecuencia 20～
350khz  

●​ Cable de red blindado cat8 2 metros   
●​ Breaker riel DIN 6amps 2 polos  
●​ breaker riel din 20amps 2 polos  
●​ contactor 2 polos 25amps 220v  
●​ rele termico   
●​ selector 3 posiciones   
●​ interruptor paro de emergencia con retenida   
●​ canaleta ranurada 50x50mm  
●​ riel DIN aluminio   
●​ borneras de 32amps varios colores  
●​ cable flexible # 18AWG  
●​ cable flexible # 12AWG  
●​ prensa estopa   
●​ amarras plásticas 10cm   
●​ amarras plásticas 30cm   
●​ bases adhesivas 20mm  
●​ cinta espiral 12mm 

 
 
 
 
 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica   

 
Los tableros sistematizados tendrán pantalla digital de 7ta. Generación o similar, con su 
respectivo software de respaldo para el control. 
 
Alcance del suministro e instalación: 

●​ Tablero eléctrico metálico tipo intemperie o interior (según ubicación), con 
grado de protección IP54 o superior. 

●​ Controladores lógicos programables (PLC) con módulos de entradas/salidas 
digitales y analógicas suficientes para controlar: 

●​ Niveles de reservorios Salinas 1 y 2. 

●​ Encendido y apagado automático/manual de bombas dosificadoras. 

●​ Control de funcionamiento de agitadores de químicos. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Pantalla táctil HMI (mínimo 7") para visualización y control local de todo el 
proceso. 

●​ Sensores de nivel tipo ultrasónico, radar o presión hidrostática (según diseño), 
para monitoreo en tiempo real de los niveles en ambos reservorios. 

●​ Variadores de frecuencia (si aplica) para control de velocidad de bombas o 
agitadores. 

●​ Fuente de alimentación, protección contra sobrecarga, fusibles, interruptores, 
borneras y canalizaciones internas. 

●​ Sistema de comunicación industrial (Modbus TCP/IP, Profibus, Ethernet/IP o 
equivalente), con posibilidad de integración a red SCADA o acceso remoto. 

●​ Programación del PLC y configuración de la HMI de acuerdo con la lógica de 
operación del proceso. 

●​ Etiquetado, cableado interno, planos eléctricos, y diagrama de control. 

●​ Pruebas funcionales, documentación técnica y capacitación básica al operador. 

Características técnicas mínimas del tablero: 
●​ Gabinete: Acero inoxidable o lámina cold rolled, con recubrimiento 

electrostático. 

●​ Protección: IP54 (interior) / IP65 (exterior), con chapa o cerradura de 
seguridad. 

●​ Voltaje de alimentación: 220/380 VAC o según requerimiento del sitio. 

●​ PLC: Marca reconocida (ej: Siemens, Schneider, Allen-Bradley, Delta, Omron), 
con al menos: 

o​ 8 entradas digitales. 

o​ 4 entradas analógicas (nivel). 

o​ 8 salidas digitales/relé. 

o​ Puerto de comunicación integrado. 

●​ HMI: Pantalla táctil, mínimo 7”, con interfaz gráfica intuitiva, alarmas y 
visualización de tendencias. 

●​ Sensores: Rango de 0-5 m mínimo, salida 4-20 mA o protocolo digital 
compatible con PLC. 

●​ Temperatura de operación: -10 °C a 50 °C. 

Actividades incluidas: 
●​ Visita técnica de campo para verificación de condiciones reales. 

●​ Diseño eléctrico del tablero y planos constructivos. 

●​ Fabricación y ensamblaje del tablero en taller certificado. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Transporte y montaje del tablero en sitio. 

●​ Conexionado con equipos existentes (bombas, agitadores, sensores, etc.). 

●​ Puesta en marcha, pruebas de funcionamiento y validación del sistema. 

●​ Entrega de planos as-built y manual de operación. 

●​ Capacitación básica al personal designado por el cliente. 

Normas aplicables: 
●​ RETIE – Reglamento Técnico de Instalaciones Eléctricas. 

●​ IEC 61131 – Estándar para PLCs. 

●​ IEC 60204-1 – Seguridad en sistemas de control eléctrico. 

●​ NTC 2050 – Código eléctrico colombiano (basado en NEC). 

●​ Normas del operador de red o empresa contratante. 

Condiciones de aceptación: 
●​ Funcionamiento completo del sistema de control, sensores y actuadores. 

●​ Respuesta del sistema ante condiciones de falla o alarmas. 

●​ Integración adecuada con sistema de monitoreo o SCADA si aplica. 

●​ Documentación técnica y planos eléctricos entregados. 

●​ Conformidad con pruebas funcionales supervisadas por interventoría 

 
 
 
 
Medición y forma de pago. – 
 
La ejecución de esta actividad será medida en unidades (U) y se pagará al precio 
unitario establecido en el contrato. Incluye el suministro, instalación, puesta en marcha, 
compensación total por toda la mano de obra, equipo, herramientas, transporte y 
operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 
 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

69 

Suministro e instalación de tablero de control de niveles 
de los reservorios de salinas 1 y 2 , control de bombas 
dosificadoras, control de agitadores de químicos, pantalla 
HMI, PLC, con sistema de comunicación remoto con 
protocolo de recolección, procesamiento y envió de datos
​ ​ ​ ​ ​  

U 

 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.​ BOMBA DOSIFICADORA DE CONTROL  
 
Códigos: 70 
Rubros: Bomba dosificadora de control  
Unidad de medida U 

 
Descripción. - 
 
Este ítem contempla el suministro, instalación y puesta en marcha de una bomba 
dosificadora de control automático, adecuada para dosificación precisa de productos 
químicos líquidos en procesos de tratamiento de agua, industriales o sanitarios. El 
sistema incluirá todos los accesorios necesarios para su funcionamiento seguro y 
eficiente. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 

Mano de obra mínima: 
●​ Maestro mayor en ejecución de obras ​ ​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E1 
●​ Instalador ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. D2 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Electricista​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. D2 
Materiales mínimos: 

●​ Bomba dosificadora de control​  
​​  

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica   

 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica   
 
Características técnicas mínimas: 

●​ Tipo: Bomba dosificadora electromagnética o motorizada (según caudal y 
aplicación). 

●​ Caudal de dosificación: Rango ajustable desde 0.1 hasta 20 litros por hora (o 
según diseño). 

●​ Presión máxima de trabajo: Mínimo 7 bar (o según especificación del 
proceso). 

●​ Control: Electrónico con ajuste manual y/o automático mediante señal externa 
(4-20 mA, impulsos o Modbus). 

●​ Materiales de construcción: 

▪​ Cuerpo: PVC, PVDF o acero inoxidable (según el tipo de fluido a 
dosificar). 

▪​ Diafragma: PTFE (Teflón) resistente a productos químicos. 

▪​ Válvulas: Esferas de cerámica o PVDF. 

▪​  

●​ Alimentación eléctrica: 110/220 VCA – 50/60 Hz. 

●​ Grado de protección: IP65 mínimo. 

●​ Montaje: Sobre base o estructura metálica; compatible con sistema de fijación 
mural o bancada. 

●​ Normas aplicables: CE, ISO 9001, IEC, RETIE (si aplica), y especificaciones 
del fabricante. 

Funcionalidades requeridas: 
●​ Pantalla digital o perilla para configuración de caudal. 

●​ Control automático vía señal analógica (4-20 mA) o señal digital (contacto seco 
o Modbus RTU, si aplica). 

●​ Función de cebado (prime) manual. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Alarmas de error (falta de flujo, fallo de diafragma, sin succión, etc. si el modelo 
lo permite). 

●​ Compatible con sistema de control centralizado o PLC. 

Accesorios mínimos incluidos: 
●​ Válvula de inyección. 

●​ Válvula de retención. 

●​ Filtro de succión. 

●​ Tubo de succión y descarga (PVC o PE, según compatibilidad química). 

●​ Soporte o anclajes. 

●​ Kit de mantenimiento básico. 

Actividades incluidas: 

●​ Transporte y entrega en sitio. 

●​ Instalación en bancada, pared o estructura existente. 

●​ Conexionado hidráulico y eléctrico. 

●​ Configuración del caudal según especificación del proceso. 

●​ Pruebas de funcionamiento y calibración. 

●​ Capacitación básica al operador. 

●​ Entrega de manuales técnicos y certificados de calidad. 

 

Condiciones de instalación: 

●​ Ubicación protegida contra intemperie o con gabinete de protección. 

●​ Sistema de dosificación a instalar lo más cerca posible del punto de inyección. 

●​ Nivelación adecuada de la bomba y fijación segura. 

●​ Verificación de compatibilidad química entre el producto a dosificar y los 
materiales de la bomba. 

 Normas y referencias aplicables: 

●​ ISO 9001 – Sistemas de gestión de calidad. 

●​ CE – Conformidad europea para equipos electromecánicos. 

●​ IEC 61010 – Seguridad eléctrica de equipos de medición/control. 

●​ RETIE – Si el sistema se implementa en Colombia. 

●​ Recomendaciones del fabricante y manuales técnicos. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Medición y forma de pago. – 

La ejecución de esta actividad será medida en unidades (U) y se pagará al precio 
unitario establecido en el contrato. Incluye el suministro, instalación, puesta en marcha, 
compensación total por toda la mano de obra, equipo, herramientas, transporte y 
operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 

 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
70 Bomba dosificadora de control U 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7.​ SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE TABLERO DE FUERZA PARA 

ALIMENTACIÓN DE CIRCUITOS DE TOMA CORRIENTE, LUCES 
INTERIOR E EXTERIOR, ALIMENTACIÓN AL TABLERO DE 
CONTROL  ​ ​ ​ ​ ​  

Códigos: 71 
Rubros: Suministro e instalación de tablero de fuerza para 

alimentación de circuitos de toma corriente, luces interior e 
exterior, alimentación al tablero de control   

Unidad de medida U 
 
 
Descripción. - Son gabinetes metálicos en acero inoxidable, en cuyo interior están 
ubicados los instrumentos de control, conexión, protección y distribución, el mismo que 
contendrán única y exclusivamente los accesorios que permitan la distribución de 
energía los cuales permitirán el funcionamiento óptimo y automatizado del sistema. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 

Mano de obra mínima: 
●​ Maestro mayor en ejecución de obras ​ ​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E1 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Instalador ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. D2 
●​ Electricista​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. D2 

Materiales mínimos: 
▪​ caja PVC para breaker riel DIN sobre puesta de 12 puntos   
▪​ breaker 2 polos 40amps   
▪​ breaker 2 polos 16AMPS luz exterior   
▪​ breaker 1 polo 16AMPS luz interior   
▪​ breaker 1 polo 25AMPS toma corriente  ​  

​  
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica   

 
 
 
 
 
 
Medición y forma de pago. – 
 
La ejecución de esta actividad será medida en unidades (U) y se pagará al precio 
unitario establecido en el contrato. Incluye el suministro, instalación, puesta en marcha, 
compensación total por toda la mano de obra, equipo, herramientas, transporte y 
operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 
 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDA
D 

71 

Suministro e instalación de tablero de fuerza para 
alimentación de circuitos de toma corriente, luces interior e 
exterior, alimentación al tablero de control  ​ ​ ​
​ ​  

U 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
8.​ SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE ACOMETIDA SECUNDARIA 

220/110VAC, CABLE CONCÉNTRICO 4X10AWG Y ACCESORIOS. 
 

Códigos: 72 
Rubros: Suministro e instalación de acometida secundaria 220/110vac, 

cable concéntrico 4x10awg y accesorios. 
Unidad de medida U 

 
 

Descripción. - Conductor de cobre electrolítico suave, venas aisladas con PVC 90°C 
más Nylon y chaqueta exterior de PVC 60°C. La cubierta de PVC posee retardante a la 
llama, libre de metales pesados. Su aislamiento de PVC/Nylon es resistente a sustancias 
como aceites, grasas, gasolinas, etc. o a sustancias corrosivas como pinturas y solventes, 
posee retardante a la llama, libre de metales pesados, la instalación será previa 
autorización de fiscalización.  
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 

Mano de obra mínima: 
●​ Maestro mayor en ejecución de obras ​ ​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E1 

Materiales mínimos: 
●​ cable concéntrico 4x10awg   
●​ funda sellada de 11/4"  
●​ conector recto para funda sellada 11/4"  
●​ grapa EMT  11/4"   
●​ breaker 1 polo 25amps toma corriente     

 
Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica   
 
Procedimiento de trabajo. - El trabajo se hará a mano, con el uso de herramienta 
manual de propiedad del contratista. Cortar la tubería perpendicularmente al eje y 
eliminar rebabas, montar las cajas y las tuberías en la losa por medio de abrazaderas, 
tacos y tornillos o clavos neumáticos; en las paredes el montaje será empotrado. Las 
tuberías serán montadas ortogonalmente. Pasar los cables por las tuberías sin uso de 
agentes extraños, salvo talco-fabricado para el efecto. Todos los conductores quedarán 
conectados a los tableros y a las salidas, éstas quedarán en funcionamiento. Cable 
Flexible multiconductor se usa como cordón de servicio liviano para uso común en 
equipos, instalaciones y conexiones de equipos portátiles. Puede ser usado en lugares 
secos o húmedos con temperatura de operación 90°C y tensión de voltaje 600 V 
 
Medición y forma de pago. –  
 
La ejecución de esta actividad será medida en metros lineal (m) y se pagará al precio 
unitario establecido en el contrato. Incluye la compensación total por toda la mano de 
obra, equipo, herramientas, transporte y operaciones conexas necesarias para la 
ejecución de los trabajos descritos. 
 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

72 

Suministro e instalación  de acometida secundaria 
220/110VAC, cable concéntrico 4x10awg y accesorios 
​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​
​ ​  

m 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
9.​ SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN INTERNA, PUNTOS 

DE TOMA CORRIENTES DE CASETA DE CONTROL CUARTO DE 
VÁLVULAS ​ ​ ​ ​ ​  

 

Códigos: 73 
Rubros: Suministro e instalación de iluminación interna, puntos de 

toma corrientes de caseta de control cuarto de válvulas 
Unidad de medida U 

 

Descripción. - Conductor de cobre electrolítico suave, venas aisladas con PVC 90°C 
más Nylon y chaqueta exterior de PVC 60°C. La cubierta de PVC posee retardante a la 
llama, libre de metales pesados. Su aislamiento de PVC/Nylon es resistente a sustancias 
como aceites, grasas, gasolinas, etc. o a sustancias corrosivas como pinturas y solventes, 
posee retardante a la llama, libre de metales pesados. 

Equipo mínimo:  
●​ Herramienta menor 5% M.O. 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras ​ ​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E1 

Materiales mínimos: 
●​ lámpara sellada 2x18w 
●​ cable flexible #14 AWG 
●​ cable flexible #12 AWG 
●​ toma corriente doble polarizado 110v 
●​ interruptor sencillo 
●​ tubo PVC conduit pesada 1/2"x3mt blanco pacifico 
●​ codo PVC conduit pesada 1/2" 
●​ grapa EMT  1/2" 
●​ cajetín rectangular PVC reforzado 
●​ cajetín octagonal PVC reforzado 
 

Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica   

 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica   
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Procedimiento de trabajo. - El trabajo se hará a mano, con el uso de herramienta 
manual de propiedad del contratista. Cortar la tubería perpendicularmente al eje y 
eliminar rebabas, montar las cajas y las tuberías en la losa por medio de abrazaderas, 
tacos y tornillos o clavos neumáticos; en las paredes el montaje será empotrado. Las 
tuberías serán montadas ortogonalmente. Pasar los cables por las tuberías sin uso de 
agentes extraños, salvo talco-fabricado para el efecto. Todos los conductores quedarán 
conectados a los tableros y a las salidas, éstas quedarán en funcionamiento. Cable 
Flexible multiconductor se usa como cordón de servicio liviano para uso común en 
equipos, instalaciones y conexiones de equipos portátiles. Puede ser usado en lugares 
secos o húmedos con temperatura de operación 90°C y tensión de voltaje 600 V 
 
Medición y forma de pago. –  
 
La ejecución de esta actividad será medida en unidades (U) y se pagará al precio 
unitario establecido en el contrato. Incluye el suministro, instalación, puesta en marcha, 
compensación total por toda la mano de obra, equipo, herramientas, transporte y 
operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 
 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

73 
Suministro e instalación  de acometida secundaria 
220/110VAC, cable concéntrico 4x10awg y accesorios ​
​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  

u 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
10.​ SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE ILUMINACIÓN EXTERNA, 

CIRCUITO Y LÁMPARAS DE ALUMBRADO PÚBLICO 220V 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
Códigos: 74 
Rubros: Suministro e instalación de iluminación interna, puntos de 

toma corrientes de caseta de control cuarto de válvulas 
Unidad de medida U 

 
Descripción. - consiste en la luminaria para alumbrado público, y se colocará sobre el 
poste metálico, ubicadas estas según lo indique los planos arquitectónicos y eléctricos.  

Equipo mínimo:  
●​ Herramienta menor 5% M.O. 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras ​ ​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E1 

Materiales mínimos: 
●​ luminaria led de alumbrado público de 200w - 220v  
●​ cable concentrico 2x14 AWG  
●​ reloj temporizado para encendido de lámparas 220v 

 
Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica   

 
Procedimiento de trabajo. - El trabajo se hará a mano, con el uso de herramienta 
manual de propiedad del contratista. Cortar la tubería perpendicularmente al eje y 
eliminar rebabas, montar las cajas y las tuberías en la losa por medio de abrazaderas, 
tacos y tornillos o clavos neumáticos; en las paredes el montaje será empotrado. Las 
tuberías serán montadas ortogonalmente. Pasar los cables por las tuberías sin uso de 
agentes extraños, salvo talco-fabricado para el efecto. Todos los conductores quedarán 
conectados a los tableros y a las salidas, éstas quedarán en funcionamiento. Cable 
Flexible multiconductor se usa como cordón de servicio liviano para uso común en 
equipos, instalaciones y conexiones de equipos portátiles. Puede ser usado en lugares 
secos o húmedos con temperatura de operación 90°C y tensión de voltaje 600 V 
 
Medición y forma de pago. –  
 
La ejecución de esta actividad será medida en unidades (U) y se pagará al precio 
unitario establecido en el contrato. Incluye el suministro, instalación, puesta en marcha, 
compensación total por toda la mano de obra, equipo, herramientas, transporte y 
operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 
 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
74 suministro e instalación  de iluminación externa, circuito u 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

y lámparas de alumbrado público 220v​ ​
​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
11.​ ESCALERAS DE MATAL CON PASAMANO HG 
 
Códigos: 75 
Rubros: Suministro e instalación de iluminación interna, puntos de 

toma corrientes de caseta de control cuarto de válvulas 
Unidad de medida U 

 
Descripción. - Este ítem incluye el diseño, suministro, fabricación, transporte, 
instalación y aseguramiento de escaleras metálicas tipo industrial, con estructura y 
peldaños en acero, y pasamanos de hierro galvanizado (HG). Están destinadas a acceso 
a plataformas, tanques, estructuras de proceso, techos o niveles superiores en 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

instalaciones industriales o de infraestructura civil, se fabricará según el diseño y previa 
autorización de la fiscalización.  

Equipo mínimo:  
●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Soldadora  
●​ Compresor incluye soplete  
●​ Amoladora  

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras ​ ​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E1 
●​ Soldador ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. CE GII 

Materiales mínimos: 
●​ Tubo ISO galvan. D = 2 1/2" e = 3,2 mm  
●​ Plancha galv. 1/16" (1,40 mm)   
●​ Pintura anticorrosiva  
●​ Diluyente  
●​ Lija  
●​ Disco de corte  
●​ Soldadura 

 
Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica   

 

 

Características técnicas mínimas: 
●​ Tipo de escalera: Recta o en L (según diseño), autoportante o fijada a estructura 

existente. 

●​ Altura útil: Según requerimiento del sitio (ejemplo: 2.5 m, 3.0 m, etc.). 

●​ Ancho útil: Mínimo 60 cm (preferiblemente entre 70-90 cm). 

●​ Material estructural: 

●​ Cadenas laterales, peldaños y estructura: acero al carbono ASTM A36 o 
A992. 

●​ Pasamanos: tubo redondo o perfil de hierro galvanizado, diámetro 1.5” – 
2”. 

●​ Peldaños: Antideslizantes (rejilla tipo tramex o ángulo dentado), separados a no 
más de 25 cm entre sí. 

●​ Acabado superficial: 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Estructura metálica: Pintura anticorrosiva (primario + esmalte 
industrial) o galvanizado en caliente. 

●​ Pasamanos: Hierro galvanizado en caliente (HG), conforme a norma 
ASTM A123. 

●​ Fijaciones: Anclajes mecánicos o químicos, tornillos galvanizados, soldaduras 
según diseño. 

●​ Normas de seguridad: Cumplimiento con normas OSHA, ANSI A14, NTC 
4146 o equivalente. 

Actividades incluidas: 
●​ Levantamiento de medidas en sitio (si aplica). 

●​ Diseño y planos de fabricación (previa aprobación). 

●​ Fabricación de escalera con cortes, soldaduras y perforaciones. 

●​ Aplicación de tratamiento superficial. 

●​ Transporte al sitio. 

●​ Montaje y fijación segura sobre estructura de concreto, metálica o muro. 

●​ Alineación, nivelación y verificación de verticalidad/inclinación. 

●​ Limpieza del área de trabajo y entrega del sistema instalado. 

Condiciones de instalación: 
●​ Inclinación recomendada: entre 30° y 45°. 

●​ Debe incluir pasamanos en ambos lados si la altura supera 1.5 m. 

●​ Altura máxima sin descanso: 3.5 m (si aplica, se deben incluir descansos o 
plataformas). 

●​ Instalación en superficie firme, con anclajes seguros. 

●​ Protección contra bordes cortantes, puntas expuestas y soldaduras sin terminar. 

●​ Todas las uniones deberán garantizar estabilidad y resistencia mecánica. 

5. Unidad de medida: 

Metro lineal (ml) o unidad (und) (dependiendo del alcance o estándar del proyecto) 

Normas aplicables: 
●​ OSHA 1910.25 – Requisitos para escaleras fijas. 

●​ NTC 4146 – Escaleras metálicas fijas para edificaciones. 

●​ ASTM A123 – Galvanizado por inmersión en caliente. 

●​ ANSI A14.3 – Escaleras metálicas permanentes. 

●​ RETIE – En instalaciones eléctricas (cuando aplica). 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Requisitos específicos del operador o entidad contratante. 

Condiciones de aceptación: 
●​ Inspección visual y dimensional. 

●​ Firmeza, estabilidad y calidad de acabados. 

●​ Conformidad con planos y normas técnicas. 

●​ Cumplimiento de requisitos de seguridad y prevención de caídas. 

 
Medición y forma de pago. –  
 
La ejecución de esta actividad será medida en unidades (U) y se pagará al precio 
unitario establecido en el contrato. Incluye el suministro, instalación, puesta en marcha, 
compensación total por toda la mano de obra, equipo, herramientas, transporte y 
operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 
 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

75 
Readecuación de escaleras de metal y cambio de puerta de 
la caseta de control​ ​ ​ ​ ​
​ ​ ​  

u 

 
 
 
12.​ SISTEMA MALLA A TIERRA 
 
Códigos: 76 
Rubros: Sistema malla a tierra  
Unidad de medida U 

 
 
Descripción. - Serán todas las actividades para la instalación del sistema de malla de 
puesta a tierra para la cámara del trasformador y para los equipos electrónicos de la 
caseta de control, se procederá con la autorización del Fiscalizador y/o el Administrador 
de Contrato. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
 

Mano de obra mínima: 
●​ Maestro mayor en ejecución de obras ​ ​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E1 
●​ Electricista ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. D2 

Materiales mínimos: 
●​ Conductor de cobre desnudo # 2/0  
●​ Varilla de puesta a tierra. 2,4 mts  



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Mygen - Mejorador de conductividad  
●​ Carbón  
●​ Sal en grano 

Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica   

 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica   
 
Equipo mínimo y material. – 

 

Procedimiento de trabajo. -  Cada malla consta de 3 varillas de cobre de 5/8” de 
diámetro por 1.80m de largo de alta camada separadas 3m en configuración cuadrada de 
3 varillas por lado, interconectadas por conductor #2/0 AWG de cobre desnudo unidas 
mediante suelda exotérmica de 115 gr. Las mallas estarán enterradas a 80cm debajo del 
nivel del suelo, por lo que se requiere realizar excavación de 20cm de ancho por 80 cm 
de profundidad. Conforme a los planos de instalaciones eléctricas del proyecto y a las 
indicaciones del Fiscalizador. 
 
Cumplidos los requerimientos previos, el constructor podrá iniciar con la ejecución de 
los trabajos. La Fiscalización aprobará o rechazará el rubro concluido, que se sujetará a 
la ejecución conforme esta especificación y a las pruebas realizadas 
 
Medición y forma de pago. –  
 
La ejecución de esta actividad será medida en unidades (U) y se pagará al precio 
unitario establecido en el contrato. Incluye el suministro, instalación, puesta en marcha, 
compensación total por toda la mano de obra, equipo, herramientas, transporte y 
operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos descritos. 
 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
76 Sistema malla a tierra​​ ​ ​ ​  u 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
13.​ CONDUCTOR DE ALUMINIO DESNUDO CABLEADO ACSR #1/0 
 
Códigos: 77 
Rubros: Sistema malla a tierra  
Unidad de medida U 

 
Descripción. - Este ítem corresponde al suministro de conductor de aluminio cableado 
tipo ACSR (Aluminum Conductor Steel Reinforced), calibre #1/0 AWG, sin 
recubrimiento, para uso en líneas aéreas de distribución eléctrica, cumpliendo con los 
requisitos de resistencia mecánica, conductividad y durabilidad en ambientes exteriores 
y se procederá con la autorización del Fiscalizador y/o el Administrador de Contrato. 

 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Grúa (escalera telescópica) 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras ​ ​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E1 
●​ Electricista ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. D2 

Materiales mínimos: 
●​ Conductor de aluminio desnudo ASCR #1/ 

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica   
 

Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica   

 
Características técnicas. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Tipo: ACSR (Aluminum Conductor Steel Reinforced – Conductor de aluminio 
con refuerzo de acero). 

●​ Calibre: #1/0 AWG. 
●​ Construcción típica: 

●​ Alambres de aluminio: 6 hilos. 
●​ Núcleo de acero galvanizado: 1 hilo central. 
●​ (Configuración típica: 6 Al / 1 Acero). 

●​ Diámetro nominal total: Aprox. 11.6 mm. 
●​ Área total: Aprox. 53.5 mm². 
●​ Resistencia a la tracción mínima (RTF): ~13.3 kN (varía por fabricante). 
●​ Conductividad del aluminio: Mínimo 61% IACS. 
●​ Normas de fabricación: 

●​ ASTM B232 / B232M (ACSR conductors). 
●​ ASTM A475 (acero galvanizado). 
●​ NTC 1329 (cuando aplique en Colombia). 

●​ Resistencia eléctrica (a 20 °C): ~0.273 ohm/km. 
●​ Peso aproximado: ~270 kg/km. 

Procedimiento de trabajo. - El conductor de aleación de aluminio, deberá ser 
adecuado para ataduras, prestando la flexibilidad y maleabilidad necesaria para el 
amarre, ASTM B-232, solido recocido temple de acero, Los certificados de 
conformidad de producto o de cumplimiento de normas exigidos en el presente 
documento, deben ser emitidos por organismos de certificación acreditados o 
designados en el país, documentación que será avalada por el OAE (Organismo de 
Acreditación Ecuatoriana). Para el caso de los reportes de ensayo, estos deben ser 
emitidos por los laboratorios acreditados o designados en el país, documentación que 
será avalada por el OAE. Los productos que cuenten con sello de calidad INEN, no 
están sujetos al requisito de certificado de conformidad para su comercialización. Estos 
certificados y reportes, serán un requisito que los oferentes presenten para los procesos 
de adquisición. 
 
Normas aplicables: 

●​ ASTM B232/B232M – Conductores ACSR. 
●​ ASTM B498/B498M – Alambre de acero galvanizado para núcleo. 
●​ NTC 1329 – Postes y accesorios para líneas aéreas (relacionado). 
●​ IEC 61089 – Conductores desnudos de aluminio para líneas aéreas. 

 
Medición y forma de pago. –  
 
La ejecución de esta actividad será medida en metros lineal (m) y se pagará al precio 
unitario establecido en el contrato. Incluye la compensación total por toda la mano de 
obra, equipo, herramientas, transporte y operaciones conexas necesarias para la 
ejecución de los trabajos descritos. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDA
D 

77 Conductor de aluminio desnudo cableado ACSR #1/0. m 
 
 

CERRAMIENTO PERIMETRAL  
 
14.​ Trazado y Replanteo de Estructuras 
 

Código: 78 
Rubro: TRAZADO Y REPLANTEO DE ESTRUCTURAS 
Unidad de medida M2 

 

Descripción. -  

Serán todas las actividades para la implantación de estructuras y tuberías del proyecto u 
obra en el terreno, tomando como base las indicaciones de los planos y datos 
topográficos, como paso previo al inicio de la construcción. 

 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Equipo topográfico. 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles ​ EO C1 
●​ Cadenero ​ ​ ​ ​ ​ EO. D2 
●​ Topógrafo ​ ​ ​ ​ ​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ EO. E2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Estacas 
●​ Clavos 
●​ Piola 

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica  
 

  Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
Procedimiento de trabajo. - 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Se deberá disponer de los planos del proyecto y su implantación general, la cual se 
replanteará en el sitio de la obra. Todas las actividades de replanteo deben realizarse con 
instrumentos topográficos de precisión, tales como, estación total, teodolitos, niveles, 
cintas, miras, etc., y bajo la dirección de personal técnico capacitado. 

Se colocarán señales perfectamente identificadas topográficamente y su número estará 
de acuerdo a la magnitud de la obra y/o criterio del Fiscalizador. 

Medición y forma de pago. - 

La ejecución de esta actividad será medida m2 y se pagará al precio unitario establecido 
en el contrato. Incluye la compensación total por toda la mano de obra, equipo, 
herramientas, transporte y operaciones conexas necesarias para la ejecución de los 
trabajos descritos 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
78 Trazado y Replanteo de Estructuras m2 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
15.​ EXCAVACION EN ROCA  
 
Código: 79 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Rubro: EXCAVACIÓN EN ROCA 
Unidad de medida M3 

 
Descripción. -   
 
Este trabajo consistirá en la excavación de todas las masas de roca, depósitos 
estratificados y aquellos materiales que presenten características de roca masiva o que 
se requiera para su excavación el uso de equipo neumático. Todos los trabajos de 
excavación y la disposición de material de desalojo se ceñirán a lo establecido en los 
Estudios de Impacto Ambiental y las disposiciones municipales vigentes. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Excavadora de oruga 330HP 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Operador de excavadora ​ ​ ​  EO. C1 G1 
●​ Engrasador o ayudante de maquinaria ​ ​  EO D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ No aplica  
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica  

 
  Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica  
 
Procedimiento de trabajo. - 
 
Las excavaciones en roca se ejecutarán de forma que no se dañe, quebrante o desprenda 
la roca no excavada. Se pondrá especial cuidado en evitar dañar los taludes del 
desmonte. Cuando los taludes excavados tengan zonas inestables, el Contratista 
adoptará las medidas de corrección necesarias, con la aprobación del Fiscalizador. 
 
 
 
 
 
Medición y forma de pago. - 
 
Las cantidades a pagarse por la Excavación a máquina en roca serán los valores 
medidos en metros cúbicos (m3) su posición original, de la excavación efectivamente 
ejecutada y aceptada, de acuerdo con los planos y las instrucciones del Fiscalizador. 

 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Las cantidades establecidas en la forma indicada se pagarán a los precios contractuales 
para el rubro designado y que conste en el contrato. Estos precios y pagos constituirán 
la compensación total por la excavación y disposición del material, así como por toda la 
mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas, necesarios para 
la ejecución de los trabajos descritos en esta subsección. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
79 Excavación en roca m3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
16.​ RELLENO COMPACTADO MECÁNICAMENTE CON MATERIAL DEL 
LUGAR 
 
Código: 80 
Rubro: RELLENO COMPACTADO MECÁNICAMENTE CON 

MATERIAL DEL LUGAR 
Unidad de medida M3 

 
Descripción. -  
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Este relleno estará constituido por material proveniente de las excavaciones, siempre 
que no sea limo, materia orgánica, sobrantes de construcción o cualquier otro material 
inconveniente, caso contrario se colocará material importado. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Retroexcavadora 95 HP   
●​ Rodillo pequeño 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Operador de retroexcavadora ​​ ​  EO. C1 G1 
●​ Operador Rodillo autopropulsado​ ​ ​  EO. C2 G2 
●​ Engrasador o ayudante de maquinaria ​ ​  EO. D2 
●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Agua 
 

  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica  

 
  Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica  
 
Procedimiento de trabajo. -  
 
Requerimientos previos 

•​ Elaboración y/o verificación del estudio de suelos, con las indicaciones y 
especificaciones del relleno a efectuarse y/o las determinadas por fiscalización. 
Definición de la granulometría, humedad óptima y la densidad máxima. 
Verificación del índice de plasticidad del material de relleno permitido y 
porcentaje máximo permisible de materia orgánica. 

•​ El material será exento de grumos o terrones. 
•​ En general y de no existir especificación contraria, el grado de compactación de 

los rellenos, mediante verificación con los ensayos de campo, deberán satisfacer 
al menos el 95% Proctor de la densidad establecida. 

•​ Las excavaciones tendrán las paredes rugosas, para mejorar la adherencia del 
relleno. 

•​ Verificación del buen estado del equipo a utilizar. 
•​ Definición de los sitios, niveles y pendientes finales del relleno. 
•​ Todos los trabajos previos como cimentaciones, instalaciones y otros que vayan a 

ser cubiertos con el relleno, serán concluidos. 
•​ Los elementos de hormigón tendrán la resistencia adecuada, cuando soporten 

cargas provenientes del relleno. 
•​ Elaboración de cámaras de aire y sistemas de drenaje. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

•​ Impermeabilización de elementos estructurales que requieran ser protegidos del 
relleno. 

•​ Determinación de las medidas de seguridad para el personal, obras y vecindad.  
•​ De ser necesario, las instalaciones serán protegidas y recubiertas de hormigón u 

otros especificados. 
•​ Selección y aprobación de fiscalización del material con el cual se realizará el 

relleno. 
•​ Todo relleno se efectuará en terrenos firmes, que no contengan agua, materia 

orgánica, basura y otros desperdicios 
 

El relleno no será volcado directamente sobre los tubos o estructuras. No se colocará 
relleno hasta haber drenado totalmente el agua existente en la excavación, excepto 
cuando se trate de materiales para drenaje colocados en sectores sobre-excavados. 

El material de relleno se colocará en capas. El espesor de cada capa será compatible con 
el sistema y equipo de compactación empleado. En cualquier caso, el espesor de cada 
capa luego de compactada no excederá de 20 cm. La operación será continua hasta la 
terminación del relleno. 

Cada capa se compactará convenientemente hasta obtener una densidad del 95% del 
proctor Modificado, determinado en el laboratorio, mediante ensayos por cuenta del 
contratista, para el material que esté usando. No se colocará una nueva capa mientras la 
anterior no haya sido compactada debidamente y recibida por el Fiscalizador. Para 
suelos cohesivos no se permitirá el uso de compactación por inundación. 

No se permitirá la ejecución de rellenos contra las caras de las estructuras de concreto, 
mientras no hayan transcurrido los siguientes tiempos a partir de su construcción: 
Muros y caras verticales: 10 días; Losa y conductos: 14 días antes de pasar equipo 
pesado sobre los conductos o sobre cualquier otra estructura. La profundidad del relleno 
sobre ellas tendrá que ser suficiente, según el criterio del Fiscalizador, para que no se 
presenten esfuerzos perjudiciales o vibraciones. 
 
Posterior a la ejecución 
 

•​ Evitar circular con equipo pesado o acumular materiales en las zonas de relleno. 
•​ Verificación del nivel exigido en el proyecto, aceptándose una tolerancia máxima 

de 20 mm. de diferencia en cualquier dirección. 
•​ Retiro y limpieza de material sobrante o desperdicios de cualquier tipo; corte final 

de taludes. 
•​ Una vez que la zanja haya sido rellenada y compactada, el Constructor deberá 

limpiar la calle de todo sobrante de material de relleno o cualquier otra clase de 
material. Si así no se procediera, el Ingeniero Fiscalizador podrá ordenar la 
paralización de todos los demás trabajos hasta que la mencionada limpieza se 
haya efectuado y el Constructor no podrá hacer reclamos por extensión del tiempo 
o demora ocasionada. 

 
Ejecución y complementación 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

En forma conjunta, el constructor y fiscalización verificarán que los trabajos previos o 
que van a ser cubiertos con el relleno, se encuentran concluidos o en condiciones de 
aceptar la carga de relleno a ser impuesta. 

Para dar inicio al relleno del sitio que se indique en planos del proyecto, se tendrá la 
autorización de fiscalización.  

El relleno se hará con material seleccionado, utilizando el proveniente de la excavación, 
si cumple con las especificaciones que se indiquen en el estudio de suelos. Además, el 
material estará libre de troncos, ramas y en general de toda materia orgánica, previa 
aprobación de fiscalización.  

El sitio a rellenar estará libre de agua, material de desecho u otros que perjudiquen este 
proceso. Se iniciará con el tendido de una capa uniforme horizontal de espesor no 
mayor de 200 mm., la que tendrá un grado de humedad óptima, que permita lograr la 
compactación y porcentaje de compactación exigida. Dicha compactación se efectuará 
con apisonador mecánico, iniciando desde los bordes hacia el centro del relleno y 
manteniendo traslapes continuos en los sitios apisonados. Cada vez que se concluya con 
una capa de relleno, será marcada y verificada en estacas que serán previamente 
colocadas. Este procedimiento será repetitivo para cada capa de relleno, hasta llegar al 
nivel establecido en el proyecto. 

En el caso de no cumplir con las especificaciones y tolerancias exigidas en el proyecto, 
los sitios no aceptados serán escarificados y rellenados por el constructor a su costo, así 
como las perforaciones que se realicen para la toma de muestras y verificaciones de 
espesores del relleno. El rubro será entregado libre de cualquier material sobrante o 
producto del relleno. 

Medición y forma de pago. -  
 
Las cantidades a pagarse por este tipo de Relleno serán los metros cúbicos (m3) de 
material efectivamente colocados medidos a través de las secciones transversales 
finales. No se reconocerá pérdidas por compactación ni consolidación. 

Las cantidades establecidas en la forma indicada se pagarán a los precios contractuales 
para el rubro designado y que conste en el contrato. Estos precios y pagos constituirán 
la compensación total por el material, así como por toda la mano de obra, equipo, 
herramientas y operaciones conexas, necesarios para la ejecución de los trabajos 
descritos en esta subsección. 

 
RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

80 Relleno compactado mecánicamente con material 
del  lugar 

m3 

 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
17.​ MURO DE PIEDRA BASE 
 
Código: 81 
Rubro: Muro de piedra base 
Unidad de medida M3 

 
Descripción. - Este artículo se refiere a la construcción de cimentaciones y muros de 
contención con hormigón ciclópeo, compuesto por el 60% de hormigón simple clase B 
y 40 % de piedra base colocada en forma adecuada, de acuerdo a las presentes 
especificaciones, en concordancia con lo indicado en los planos y lo ordenado por el 
Fiscalizador. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Concretera 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Carpintero​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. D2 
●​ Albañil ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Agua 
●​ Cemento portland  
●​  Piedra base diámetro. 12 - 15 cm  
●​  Piedra 3/4"  
●​  Arena gruesa  
●​  Clavos  
●​  Tabla semidura  
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●​  Cuartón semiduro 10 x 5 cm x 4 m  
●​  Tiras semiduras  

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica  
 

  Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
 
Materiales. - La piedra para Hormigón Ciclópeo deberá provenir de depósitos naturales 
o canteras; será de calidad aprobada, sólida, resistente y durable, exenta de defectos que 
afecten su resistencia, libre de material vegetal, tierra u otros materiales objetables. 
Tendrá una densidad mínima de 2.3 g/cm3 y no presentará un porcentaje de desgaste 
mayor a 40% en el ensayo de Abrasión Los Ángeles. 
 
El tamaño de las piedras deberá ser tal que en ningún caso supera el 25% de la menor 
dimensión de la estructura a construirse. El volumen de piedras incorporadas no 
excederá del 50% del volumen del elemento que se está construyendo con este material. 
La piedra será con aristas, de alta dureza y con dimensiones menores al 60 % de la 
dimensión menor de la estructura. 
 
El hormigón de cemento hidráulico deberá satisfacer las exigencias previstas en el 
numeral 801 de las Especificaciones Generales para la Construcción de Caminos y 
Puentes NEVI-12 del MTOP. La clase de hormigón, según la tabla 801-1.1, indica una 
resistencia a la compresión f’c = 21 MPa. 
 
Procedimiento de trabajo. – 
 
 El hormigón ciclópeo se formará por la colocación alternada de capas de hormigón de 
cemento hidráulico y piedras, que quedarán rodeadas y embebidas completamente en el 
hormigón. Las piedras serán saturadas con agua antes de su colocación. El colocado de 
la piedra deberá realizarse de tal forma de no dañar los encofrados o la capa de 
hormigón adyacente: en paredes o pilas de espesores mayores a 60 cm, se usarán 
piedras transportables manualmente y quedarán rodeadas por lo menos con 15 cm de 
hormigón, y ninguna piedra estará a menos de 15 cm de la superficie interior de los 
encofrados y a 30 cm de la superficie superior.  
 
En paredes o pilas de espesores mayores a 1.20 metros se utilizarán piedras 
transportables mecánicamente. Cada piedra quedará rodeada por lo menos con 30 cm de 
hormigón y ninguna estará a menos de 60 cm de la superficie superior y a 15 cm de la 
superficie de encofrados.  
 
El hormigón de cemento hidráulico se dosificará, mezclará y transportará conforme a 
las exigencias previstas en el Numeral 503-4 de las Especificaciones Generales para la 
Construcción de Caminos y Puentes NEVI-12 del MTOP. El hormigón ciclópeo será 
apisonado con el equipo adecuado o mediante vibrador, según ordene el Fiscalizador.  



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
El acabado, en las superficies de las obras construidas con hormigón ciclópeo deberán 
ser lisas y estar en concordancia con lo señalado en los planos o fijado por el 
Fiscalizador. Los agujeros para drenaje y descarga se ejecutarán de acuerdo con los 
detalles señalados en los planos o por el Fiscalizador.  
 
 
 
Medición y forma de pago. –  
 
Las cantidades a pagarse por estos trabajos serán los metros cúbicos (m3) de hormigón 
ciclópeo o muro de piedra base aceptablemente colocado y medido en la obra, de 
acuerdo a los requerimientos de los documentos contractuales. No se harán mediciones 
ni pagos directos por encofrado, la formación de agujeros de drenajes, ni el acabado de 
la superficie. Las cantidades determinadas en la forma indicada anteriormente se 
pagarán de acuerdo a los precios unitarios establecidos en el contrato.  Estos precios y 
pagos constituirán la compensación total por el suministro de materiales, el mezclado, 
transporte, colocación, acabado y curado del hormigón ciclópeo, así como por toda la 
mano de obra, equipo, herramientas, materiales y operaciones conexas, necesarias para 
la ejecución de los trabajos a entera satisfacción de la Fiscalización. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
81 Muro de piedra base m3 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 

 
18.​ HORMIGÓN ESTRUCTURAL F'C=210 KG/CM2 
 
Código: 82 
Rubro: Hormigón estructural f'c=210 kg/cm2 
Unidad de medida M3 

 
Descripción. - Consistirá en el suministro, puesta en obra, terminado y curado del 
hormigón a utilizarse en la construcción de los elementos estructurales en el parque y 
las canchas. También comprende la elaboración de los encofrados, obra falsa, 
apuntalamiento, andamiaje requeridos para la ejecución total del rubro. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Concretera 
●​ Vibrador  

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Carpintero​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. D2 
●​ Albañil ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Agua 
●​ Cemento portland  
●​  Piedra base diámetro. 12 - 15 cm  
●​  Piedra 3/4"  
●​  Arena gruesa  
●​  Clavos  
●​  Tabla semidura  
●​  Cuartón semiduro 10 x 5 cm x 4 m  
●​  Tiras semiduras  
●​ Aditivo acelerante  
●​  Aditivo impermeabilizante de concreto 

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica  
 

  Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
Clases y composición. –  
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

El hormigón para estructuras estará constituido por cemento hidráulico, agregado fino, 
agregado grueso y agua, mezclados en las proporciones especificadas o aprobadas. Si se 
requieren aditivos para la fabricación del hormigón, éstos deberán cumplir con lo 
estipulado en las normas INEN, o en la sección 805 de las Especificaciones Generales 
para la Construcción de Caminos y Puentes NEVI-12.  
 
La clase de hormigón será la indicada en los planos, o en caso de no encontrarse 
especificado, se utilizará la tabla 801-1.1 de las Especificaciones Generales para la 
Construcción de Caminos y Puentes NEVI-12 del MTOP, que indica para este caso, y 
solo como información, la Clase B con una resistencia a la compresión f’c de 21 MPa. 
 
El Contratista presentará los diseños de la mezcla de hormigón a la Fiscalización para 
su aprobación, con proporciones seleccionadas para producir la suficiente trabajabilidad 
y acabado, pudiendo realizarse ensayos de comprobación. Si existiese divergencia entre 
ellos, se realizará un tercer ensayo en presencia de la Fiscalización y el Contratista, y 
cuando los resultados sean satisfactorios se mantendrá el diseño. Caso contrario, la 
Fiscalización ordenará el cambio de diseño hasta conseguir que se cumpla con los 
requisitos especificados. 
 
Materiales. -  
 
Los materiales que se emplean en la elaboración del hormigón deberán satisfacer los 
requisitos de las secciones 801 a 805 de las Especificaciones Generales para la 
Construcción de Caminos y Puentes NEVI-12 del MTOP y que a continuación se 
indican. 
 
Tipo de Cemento. -  
 
Se utilizará cemento Portland tipo I, salvo que en los planos y la Fiscalización indiquen 
lo contrario. Deberán cumplir con los requisitos físicos y químicos previstos en la 
norma NTE INEN 152, AASHTO M 85 (ASTM C 150), AASHTO M 295, ASTM C 
618, ASTM C 595. 
 
Agregados Gruesos. -  
 
Los agregados gruesos para el hormigón estarán formados de gravas y piedras trituradas 
resistentes y duras, libres de material vegetal, arcilla u otro material inconveniente; 
deberán estar en concordancia con la AASHTO M 80 (ASTM C 33). 
 
 
 
 
Agregados Finos. -  
Los agregados finos para el hormigón estarán formados por arena natural o 
manufacturada cuarzosa o por otro material mineral aprobado, que tenga similares 
características, de acuerdo a la AASHTO M 6 (ASTM C 33).  
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Los ensayos de granulometría para los agregados gruesos y finos, se harán de acuerdo a 
la AASHTO T 11 y AASHTO T 27, respectivamente. 
 
Agua. –  
 
El agua que se empleará en el hormigón deberá ser limpia, libre de impurezas, carecerá 
de aceites, álcalis, ácidos, azúcares y materia orgánica; las aguas potables serán 
consideradas satisfactorias para su empleo en hormigones, de acuerdo con la AASHTO 
T 26 (ASTM C 1602) 
 
Procedimiento de trabajo. - ​ 
 
Encofrado. -  
Dado que el hormigón adquiere su forma del molde en el cual es vertido en estado 
fluido, este requiere de un máximo cuidado en su elaboración. Los encofrados se 
construirán de madera o metal adecuados y serán impermeables al mortero y de 
suficiente rigidez para impedir la distorsión por la presión del hormigón o de otras 
cargas relacionadas con el proceso de construcción. Los encofrados antes de ser 
colocados deberán ser tratados en la superficie que va a estar en contacto con el 
hormigón, con un aditivo, a fin de evitar la adherencia con el hormigón, y así conseguir 
un fácil desencofrado. Los trabajos del encofrado, se harán utilizando mano de obra 
calificada y especializada. 
 
Vaciado. -  
Previo al vaciado del hormigón, el Fiscalizador deberá revisar los encofrados que estén 
limpios y que el acero de refuerzo esté completo y debidamente colocado en su sitio. El 
vertido del hormigón en los encofrados se efectuará según los planos de detalles, y la 
metodología planteada por el constructor y aprobada por el Fiscalizador. Todo el 
hormigón deberá vibrarse a criterio del Fiscalizador y con el equipo aprobado por él.  
 
Desencofrado. -  
No se removerá los encofrados o los puntales hasta que los miembros estructurales no 
hayan adquirido suficiente resistencia para soportar su propio peso y cualquier otra 
carga.​  
 
A menos que los ensayos de cilindros indiquen otro procedimiento, los encofrados no 
podrán ser removidos de los miembros del hormigón mínimo a los 14 días. Cuando se 
utilicen aditivos, el desmontaje del encofrado podrá hacerse en menor tiempo, de 
acuerdo a las especificaciones del producto químico utilizado. 
Curado. –  
Durante el proceso de fraguado deberá aplicarse al hormigón, antisol blanco 
concentrado, o un producto similar, para evitar el resecamiento prematuro y las grietas 
superficiales por secado rápido. Su aplicación será de acuerdo al modo de empleo que 
especifique el fabricante. Empezar el curado del hormigón tan pronto como sea 
practicable, pero no antes de 3 horas de haberlo vaciado. (Reunir todos los materiales 
necesarios para el curado en el sitio antes de empezar a vaciar el hormigón). Todo el 
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curado deberá ser continuado por un mínimo de 7 días después del vaciado, excepto 
para cemento rápido de alta resistencia, que sólo requiera un período de 3 días.​  
 
Medición y forma de pago. –  
La medición de este rubro será la cantidad de metros cúbicos (m3) de hormigón de 
cemento Portland debidamente incorporados a la obra y aprobados por la Fiscalización. 
El pago se lo realizará de acuerdo al precio unitario establecido en la tabla de cantidades 
y precios del contrato. Comprende la compensación total por el suministro de 
materiales, mezclado, transporte, colocación de encofrados aprobados, vibrado, curado 
con el aditivo respectivo, juntas de construcción, retiro de formaletas y obras falsas, así 
como la mano de obra, herramientas y demás operaciones conexas, necesarias para la 
ejecución de los trabajos completos a entera satisfacción de la Fiscalización. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
82 Hormigón estructural f'c=210 kg/cm2 m3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
19.​ ACERO DE REFUERZO FY= 4200 KG/CM2 
 
Código: 83 
Rubro: Acero de refuerzo fy= 4200kg/cm2 
Unidad de medida Kg 

 
Descripción. - Este trabajo consistirá en el suministro y colocación de acero de refuerzo 
para hormigón la clase, tipo y dimensiones señalados en los documentos contractuales. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
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●​ Cortadora – dobladora manual  
 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Fierrero ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Acero de refuerzo Fy = 4200  
●​  Alambre recocido #18 Cemento portland  

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica  
 

  Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
Materiales. -  
Las barras corrugadas de acero de refuerzo, las mallas de alambre de acero de refuerzo y 
el alambre y barras lisas de acero, satisfarán las exigencias previstas en la sección 807 
de las Especificaciones Generales para la Construcción de Caminos y Puentes NEVI-12 
y obligatoriamente deberá cumplir con la norma INEN 102 para acero corrugado. 
 
Procedimiento de trabajo. -  
Las barras se doblarán en la forma indicada en los planos. Todas las barras se doblarán 
en frío, a menos que permita el Fiscalizador otra cosa. Los radios para el doblado 
deberán estar indicados en los planos. Cuando no lo estén, el doblado se lo hará de la 
siguiente manera: 
 
 
 

Diámetro (mm)​ Radio mínimo 
     ​ De 8 a 25​ ​ 6 diámetros 

28 y 32​​ ​ 8 diámetros 
    ​ Mayores que 32​ 10 diámetros 

 
Las barras de acero se colocarán en las posiciones indicadas en los planos, se las 
amarrará con alambre u otros dispositivos metálicos en todos sus cruces y deberán 
quedar sujetas firmemente durante el vaciado del hormigón. Se utilizará alambre 
recocido #18 para amarre.​  
 
El espaciamiento de la armadura de refuerzo con los encofrados se lo hará utilizando 
bloques de mortero, espaciadores metálicos o sistemas de suspensión aprobados por el 
Fiscalizador. 
 
El recubrimiento mínimo de las barras se indicará en los planos. La colocación de la 
armadura será aprobada por el Fiscalizador antes de colocar el hormigón. 
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Las barras serán empalmadas como se indica en los planos o de acuerdo a las 
instrucciones del Fiscalizador. Los empalmes deberán hacerse con traslapes escalonados 
de las barras. El traslape mínimo de las barras será de 50 diámetros, a menos que se dé 
otra disposición en los planos. Empalmes mediante soldadura a tope o dispositivos de 
acoplamiento mecánico serán permitidos únicamente si lo especifican los planos o 
cuando lo autorice el Fiscalizador por escrito.  
 
Medición y forma de pago. -  
 
Las cantidades a pagarse por suministro y colocación del acero de refuerzo serán los 
kilogramos (Kg) de barras de acero aceptablemente colocados en la obra. Los pesos de 
las barras de acero de refuerzo se determinarán según lo indicado en las – normas INEN 
respectivas. Los pesos que se miden para el pago incluirán los traslapes indicados en los 
planos o aprobados por el Fiscalizador. El pago se lo realizará de acuerdo al precio 
unitario establecido en la tabla de cantidades y precios del contrato. Comprende la 
compensación total por el suministro y colocación del acero, incluyendo la mano de 
obra, equipos, herramientas, materiales y demás operaciones conexas, necesarias para la 
ejecución de los trabajos completos a entera satisfacción de la Fiscalización. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
83 Acero de refuerzo fy= 4200kg/cm2 Kg 

 
 
 
 
 
 
20.​ CERRAMIENTO DE MALLA ELECTRO SOLDADA, TUBO 

RECTANGULAR GALVANIZADO DE 50 X 25 X 2MM, INCLUYE PINTURA 

ANTICORROSIVA 

 

Código: 84 
Rubro: Cerramiento de malla electro soldada, tubo rectangular 

galvanizado de 50 x 25 x 2mm, incluye pintura anticorrosiva 
Unidad de medida M3 

 

Descripción. - Este ítem comprende el suministro, fabricación, transporte, instalación y 

acabado final de un cerramiento metálico utilizando malla electrosoldada sobre marco 

estructural de tubo rectangular galvanizado de 50 x 25 x 2 mm, con aplicación de 

pintura anticorrosiva de protección. Está destinado al control perimetral, protección de 

equipos o cerramiento de áreas técnicas o industriales y se colocara conforme lo 

autorice el fiscalizador. 
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Equipo mínimo:  
●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Soldadora  
●​ Compresor incluye soplete. 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Soldador ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. C3 

 
Materiales mínimos: 

●​ Tubo rectangular galvanizado.. 1" x 2" - 50 x 25 x 2 mm  
●​  Disolvente  
●​  Soldadura  
●​  Lija  
●​  Cerca electrosoldada con protección dúplex  
●​  Pintura anticorrosiva  
●​  Pintura esmalte (color)  

 
 
 

 Ensayos de laboratorio – Certificaciones  
●​ No aplica  

 
  Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica  
 

Procedimiento de trabajo. –  

La malla electrosoldada a utilizarse será de 4mm de diámetro y separación entre las 

mismas de 15 cm en ambos sentidos, irán soldados a un armazón de tubo rectangular de 

50 x 25 x 2 mm. La malla no presentará deformaciones, abolladuras o fisuras que 

afecten la calidad de los elementos a construirse. Los materiales que intervienen a más 

de los indicados son, suelda 6011, pintura de protección anticorrosiva y lijas, los 

mismos que deberán estar en perfecto estado y sin deterioro para su armado, y previo su 

instalación serán lijados y esmerilados para presentar una correcta superficie de 

acabado, cualesquier falla que se presentará será rechazada por fiscalización. No se 

aceptará ningún trabajo adicional con mortero de cemento una vez terminada la 

colocación de las estructuras, que pueda ir en perjuicio del acabado final de éstas, de 

existir algún trabajo indispensable en este sentido, se deberá poner especial cuidado en 
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la limpieza de sus excedentes, y de ser necesario, se exigirá un lijado adicional y una 

nueva capa de pintura a la malla, para su recepción. 

 

Medición y pago. -  

La medición y pago se efectuará por m² de cerramiento de malla electrosoldada 

elaborada, y en su pago, que se hará al precio contractual, se incluirá todos los 

materiales que la componen para su colocación en obra, así como su pintura, deberán 

estar terminadas, instaladas, y aprobadas por fiscalización, las mismas no presentarán 

muestras de deterioro para su recepción. 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

84 
Cerramiento de malla electro soldada, tubo 
rectangular galvanizado de 50 x 25 x 2mm, incluye 
pintura anticorrosiva 

M2 

 

21.​ PUERTA ELECTROSOLDADA DÚPLEX 4,00X2,00​ ​ ​  
 

Código: 85 
Rubro: Puerta electro soldada dúplex 4,00x2,00 
Unidad de medida U 

 

Descripción. - ​  

Este ítem comprende la fabricación, suministro, transporte e instalación de una puerta 
metálica tipo dúplex (dos hojas batientes), construida en estructura tubular de acero con 
malla electro soldada, con un acabado de pintura anticorrosiva y cierre de seguridad. 
Las puertas serán utilizadas para cerramientos perimetrales, accesos vehiculares o áreas 
técnicas en instalaciones industriales o civiles. 

Equipo mínimo:  
●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Soldadora  
●​ Compresor incluye soplete. 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Soldador ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. C3 

 
Materiales mínimos: 

●​ Tubo rectangular 1" x 2" - 50 x 25 x 2 mm x 6m  
●​  Disolvente  



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​  Soldadura  
●​  Lija  
●​  Cerca electrosoldada con protección dúplex  
●​  Pintura anticorrosiva  
●​  Pintura esmalte (color) 

 
 Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica  
 

  Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

Características técnicas mínimas: 
Dimensiones: 

●​ Ancho total: 4,00 metros (cada hoja de 2,00 m). 

●​ Altura útil: 2,00 metros. 

●​ Apertura: Tipo batiente (doble hoja), apertura manual hacia adentro o hacia 
afuera (según diseño del sitio). 

Estructura: 
●​ Marco perimetral de hoja: Tubo rectangular galvanizado de 50 x 25 x 2 mm. 

●​ Refuerzos horizontales/intermedios: Mínimo 2 por hoja (tubo de 25 x 25 mm 
o similar). 

●​ Postes de anclaje: Tubo cuadrado de 100 x 100 x 3 mm o perfiles estructurales 
tipo C/ángulo, empotrados o anclados en concreto. 

●​ Bisagras: De acero tipo bandera, reforzadas, mínimo 2 por hoja, soldadas o 
atornilladas. 

●​ Sistema de cierre: Cerrojo de seguridad (tipo pasador reforzado o chapa de 
candado), con opción a colocar cerradura. 

Malla electrosoldada: 
●​ Tipo: Malla metálica rígida electrosoldada. 

●​ Luz de malla: 5 x 10 cm o 5 x 5 cm. 

●​ Diámetro del alambre: 4 mm mínimo. 

●​ Fijación: Soldada al marco perimetral en todo el contorno. 

Acabado superficial: 
●​ Tratamiento: Limpieza, desengrasado, aplicación de fondo anticorrosivo. 

●​ Pintura final: Esmalte sintético de alta resistencia o pintura epóxica. 

●​ Color: A definir por el cliente o según norma institucional (gris, negro, verde, 
etc.). 

Medición y pago. -  



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

La medición y pago se efectuará por unidad (U) de la puerta electrosolda dúplex y en su 
pago, que se hará al precio contractual, se incluirá todos los materiales que la componen 
para su colocación en obra, así como su pintura, deberán estar terminadas, instaladas, y 
aprobadas por fiscalización, las mismas no presentarán muestras de deterioro para su 
recepción. 

 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
85 Puerta electro soldada dúplex 4,00x2,00 U 

22.​ PORCELANATO EN PISO  
 
Código: 86 
Rubro: Porcelanato en piso 
Unidad de medida U 

 
Descripción. - 
Este ítem comprende el suministro, corte, preparación de superficie, instalación y 
rejuntado de porcelanato cerámico en pisos interiores o exteriores, cumpliendo con los 
estándares de calidad, estética y durabilidad requeridos en obras arquitectónicas, 
comerciales o residenciales, en este caso se colocará en la caseta previa autorización de 
la fiscalización. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Soldadora  
●​ Compresor incluye soplete. 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Soldador ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. C3 

 
Materiales mínimos: 

●​ Tubo rectangular 1" x 2" - 50 x 25 x 2 mm x 6m  
●​  Disolvente  
●​  Soldadura  
●​  Lija  
●​  Cerca electrosoldada con protección dúplex  
●​  Pintura anticorrosiva  
●​  Pintura esmalte (color) 

 
 Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica  
 

  Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Características técnicas mínimas del porcelanato: 
●​ Tipo: Porcelanato esmaltado o técnico (pulido/mate/rústico según 

especificación). 

●​ Formato: 60x60 cm, 45x90 cm, 60x120 cm, u otro especificado en planos. 

●​ Espesor: Mínimo 9 mm. 

●​ Color/textura: Según diseño arquitectónico. 

●​ Absorción de agua: < 0.5% (conforme a norma ISO 10545-3). 

●​ Resistencia a la abrasión (PEI): Clase III o superior para uso general; Clase IV 
o V para alto tránsito. 

●​ Resistencia al deslizamiento (pendiente de uso): 

●​ Interior seco: R9 o superior. 

●​ Zonas húmedas/exteriores: R11 o superior. 

●​ Normas de fabricación: ISO 13006 / ANSI A137.1. 

Preparación de la superficie: 
●​ Limpieza y nivelación de la base (losas o contrapiso). 

●​ Corrección de imperfecciones con mortero nivelador si es necesario. 

●​ Aplicación de promotor de adherencia en superficies lisas o pulidas. 

Instalación: 
●​ Adhesivo cementoso tipo C2 según norma INEN 

●​ Junta mínima entre piezas: 2 a 3 mm (mayor si lo exige el diseño). 

●​ Colocación con nivel láser o cuerdas, respetando escuadra y pendiente (si 
aplica). 

●​ Uso de crucetas o sistemas de nivelación para garantizar juntas uniformes. 

●​ Corte limpio de piezas en bordes, encuentros y esquinas (con cortadora eléctrica 
o manual). 

●​ Protección del área instalada durante el fraguado. 

Rejuntado y terminación: 
●​ Aplicación de boquilla o fragua del color definido por la especificación. 

●​ Tiempo de fraguado adecuado (mín. 24 h post-instalación). 

●​ Limpieza de exceso de material con esponjas húmedas. 

●​ Sellado de juntas perimetrales o dilataciones con silicona si se requiere. 

Medición y pago. -  



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

La medición y pago se efectuará por metro cuadrado (m2) de porcelanato en piso y su 
pago, que se hará al precio contractual, se incluirá todos los materiales que la componen 
para su colocación en obra, así como su pintura, deberán estar terminadas, instaladas, y 
aprobadas por fiscalización, las mismas no presentarán muestras de deterioro para su 
recepción. 

●​  
RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

86 Porcelanato en piso M2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
23.​ PUERTA METALICA  



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
Código: 87 
Rubro: Puerta Metálica  
Unidad de medida U 

 
Descripción. - Este ítem incluye el diseño, fabricación, transporte, instalación y 
acabado final de una puerta metálica, fabricada en estructura de acero, con acabado 
anticorrosivo y sistema de cierre, destinada al control de acceso en interiores o 
exteriores de edificaciones, cerramientos, cuartos técnicos, bodegas o áreas industriales, 
se instalará previa autorización de la fiscalización. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Soldadora  
●​ Compresor incluye soplete. 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Soldador ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. C3 

 
Materiales mínimos: 

●​ Angulo de 40 x 40 x 3 mm  
●​  Plancha tol e=2mm  
●​  Pintura anticorrosiva  
●​  Diluyente  
●​  Lija  
●​  Disco de corte  
●​  Soldadura  
●​  Picaporte  
●​  Chapa 

 
Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica  
 

  Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
Procedimiento de trabajo. –  
La hoja de la puerta se caracteriza por estar fabricada con lámina de Tol Galvanizado 
e=1.2mm fijada a estructura con cordón de suelda tipo MIG y electrodos AWS 30. 
Aplicado: Wash Primer + Catalizador, Acabado en pintura sintética + tinner con soplete. 
Color Código: SW-6006. La estructura de la puerta en sus batientes de Tubo Estructural 
Galvanizado Rectangular dim: 30x70x2 mm. Aplicado: Limpiador, Wash Primer + 
Catalizador, Acabado en pintura sintética + tinner con soplete. Color negro mate. La 
estructura de refuerzo interior será deTubo estructural Galvanizado Rectangular 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Dim:20x40x1.5 mm. Aplicado Wash Primer, Catalizador, acabado en pintura sintética + 
tinner con soplete. 
 
El vano de la puerta en la mampostería, comprenderá un marco metálico de Tubo 
Estructural Galvanizado Rectangular Dim: 30x70x2 mm. Norma ASTM A 500, NT 
bajo norma INEN2415 (estructura puerta). 
 
El objetivo será la construcción e instalación de todas las puertas de tol galvanizado, 
que se indiquen en planos del proyecto, detalles constructivos y las indicaciones de la 
dirección arquitectónica y fiscalización. 
 
Materiales.-  
 
que cumplirán con las especificaciones técnicas de materiales:  
 
• Lámina de Tol Galvanizado mínimo de 1.2mm de espesor fijada a estructura con 
cordón de suelda tipo MIG y electrodos AWS 30. Aplicado: Wash Primer + Catalizador, 
Acabado en pintura sintética + tinner con soplete. Color Código: SW-6006 (doble 
HOJA DE PUERTA)  
• Marco metálico de Tubo Galvanizado Cuadrado Dim: 75x30x2 mm.  
• Aplicado: Limpiador Desengrasante, Wash Primer, Acabado en pintura sintética + 
tinner con soplete. Color negro mate.  
• Con las medidas del marco metálico según sea el caso. Panel de puerta de Tol 
galvanizado e=1.2mm fijada a estructura con cordón de suelda tipo MIG y electrodos 
AWS 30.  
• Aplicado: wash primer+ Acabado en pintura sintética + tinner con soplete. Color 
negro mate.  
• Bisagras galvanizadas 3" de tipo barril en acero galvanizado, soldadas al marco y 
puerta (3 cuerpos)  
• Cerrojo Metálico Galvanizado de pasador para candado de alta seguridad Norma 
INEN Producción Nacional Soldado a estructura metálica de la puerta a 90cm del NPT. 
 
Medición y forma de pago. -  
 
La medición de este rubro es por unidad (u) y efectivamente ejecutada, verificada en 
sitio, de acuerdo al precio unitario establecido en el contrato y aprobada por la 
Fiscalización. El rubro incluye la compensación total por el suministro, transporte, 
almacenamiento, manipuleo, instalación, colocación, reparaciones, así como también 
toda la mano de obra, equipo, herramientas y operaciones conexas necesarias para la 
ejecución de los trabajos descritos. 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
87 Puerta Metálica U 

 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
24.​ VENTANA DE ALUMINIO Y VIDRIO 
 
Código: 88 
Rubro: Ventana de aluminio y vidrio  
Unidad de medida M2 

 
Descripción. -  
Comprende el diseño, fabricación, suministro, transporte e instalación de ventanas de 
aluminio y vidrio, en sus diferentes tipos (corredizas, proyectables, abatibles o fijas), 
con perfiles de aluminio extruido y vidrio de seguridad o float, según el diseño 
arquitectónico y las condiciones de uso (interior/exterior). 
 
Equipo mínimo:  



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Soldadora  
●​ Compresor incluye soplete. 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Perfilero ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. C2 
●​ Peón​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Angulo de 40 x 40 x 3 mm  
●​  Ventana de aluminio y vidrio color negro (vidrio 6 mm)  
●​  Marco de aluminio con Malla antimosquito 

 
Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica  
 

  Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
Procedimiento de trabajo.-  
 
el aluminio será anodizado color natural tipo estándar semipesado y vidrio claro flotado 
de 6 mm; se incluirá la malla antimosquitos. El marco de las ventanas será con felpa, 
construido manteniendo simetría a 90 grados en los ensambles, fijados con tornillos. 
Deberá preverse en el larguero inferior orificios que permitan la evacuación de aguas 
lluvias.  Esta pieza será fijada a la mampostería o elemento estructural con tornillos y 
tacos plásticos de expansión. No deberá existir separación mayor a 1 mm entre el marco 
de la ventana y la mampostería, en el caso de presentarse espaciamientos superiores a 5 
mm no se permitirá la instalación de la ventana. Los espaciamientos serán rellenados 
con material de silicona. 
 
Medición y forma de pago. –  
 
La medición de este rubro es por metro cuadrado (m2) y efectivamente ejecutada, 
verificada en sitio, de acuerdo al precio unitario establecido en el contrato y aprobada 
por la Fiscalización. El rubro incluye la compensación total por el suministro, 
transporte, almacenamiento, manipuleo, instalación, colocación, reparaciones, así como 
también toda la mano de obra, equipo, herramientas y operaciones conexas necesarias 
para la ejecución de los trabajos descritos. 
 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
88 Ventana de aluminio y vidrio M2 

 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
25.​ REJA METALICA  
 
Código: 89 
Rubro: Reja metálica   
Unidad de medida M2 

 
Descripción. -   
 
Serán todas las actividades relacionadas con la provisión de materiales para la 
instalación de ventanas de hierro, tubo cuadrado de ½”, tubo cuadrado de 1”, platina de 
25mmx25mmx3mm y pintura anticorrosiva, de acuerdo con los planos, detalles del 
proyecto y a las indicaciones del Fiscalizador. 
 
Equipo mínimo:  

●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Soldadora  
●​ Compresor incluye soplete. 

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Ayudante ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Soldador ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. C3 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
Materiales mínimos: 

●​ Angulo de 25 x 25 x 2 mm  
●​  Soldadura  
●​  Pintura anticorrosiva  
●​  Diluyente  
●​  Lija 

 
Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica  
 

  Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 
Procedimiento de trabajo.-  
 
Los elementos tales como tubos, platinas irán unidos por suelda corrida con electrodos 
60-11. Muestras aprobadas de los tubos y otros materiales complementarios a utili ar, 
presentados por el constructor, con la certificación del fabricante o proveedor de sus 
especificaciones y características técnicas. Los tubos de hierro a utilizar, cumplirán con 
las indicaciones de la norma NTE INEN 136: Acero para construcción estructural; para 
acero A 37 ES.  
Las dimensiones de los vanos estarán de acuerdo con las determinadas en planos y 
verificados antes del inicio de los trabajos.  
Los tubos, las platinas, las platinas, deben estar limpios de toda aspereza, grasas o 
aceites y se debe limpiar con gasolina o thiñer.  
Se pintará con esmalte anticorrosivo de primera calidad, se dará una primera mano de 
fondo con pintura anticorrosiva para evitar el posterior desprendimiento de la pintura 
final.  
El anclaje de la ventana se lo realizará con chicotes (varilla corrugada), soldada a la 
estructura de las columnas, riostras, dinteles, etc. La mampostería, las columnas, las 
riostras, los dinteles, el enlucido u otro recubrimiento deben estar perfectamente 
terminado y concluido.  Los vanos deben estar a escuadra, terminados los filos y bordes 
de ventanas. El borde exterior en el que se asienta la ventana, tendrá una pendiente 
mínima del 3 %, para la evacuación del agua. Alineamiento aplomado y nivelación de la 
estructura de ventana al insertarla para sujeción. Colocación de manijas y seguridades 
respectivas, soldadas a la estructura de la ventana. Fiscalización realizará la aprobación 
o rechazo del rubro ejecutado, para lo cual se observarán las siguientes indicaciones: 
Verificación de medidas, escuadra, plomos, niveles. Las ventanas serán perfectamente 
instaladas, sin rayones u otro desperfecto visible en la estructura de hierro. Verificación 
y pruebas del buen funcionamiento de manijas y seguridades. Pruebas de 
impermeabilidad: colocados los vidrios, se realizarán las pruebas necesarias con chorro 
de agua a presión y no existirá filtración alguna.  Cualquier falla, mancha o 
desprendimiento en el acabado de la ventana, durante el proceso de instalación, deberá 
ser reparado a costo del constructor. Fiscalización realizará la aprobación o rechazo, ya 
sea parcial o total del rubro. 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Medición y forma de pago.-  
 
La medición de este rubro es por metro cuadrado (m2) y efectivamente ejecutada, 
verificada en sitio, de acuerdo al precio unitario establecido en el contrato y aprobada 
por la Fiscalización. El rubro incluye la compensación total por el suministro, 
transporte, almacenamiento, manipuleo, instalación, colocación, reparaciones, así como 
también toda la mano de obra, equipo, herramientas y operaciones conexas necesarias 
para la ejecución de los trabajos descritos. 
 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 
89 Rejas de seguridad  M2 

 
 
 
 
26.​ TAPA CUADRADA DE POLIURETANO 1,20X1,20M​  
27.​ TAPA CUADRADA DE POLIURETANO 0,90X0,90M

​ ​ ​ ​ ​ ​ ​
​ ​  

Código: 90 - 91 
Rubro: Tapa cuadrada de poliuretano 1,20x1,20m​  

Tapa cuadrada de poliuretano 0,90x0,90m​ ​ ​  
Unidad de medida U 

 
Descripción. –  
 
Este ítem incluye el suministro, transporte e instalación de una tapa cuadrada 
prefabricada en poliuretano, con dimensiones de 1,20 m x 1,20 m, y de 0.90x 0.90 
diseñada para cubrir registros, cámaras o cajas técnicas. Se requiere que cumpla con 
características de resistencia mecánica, sellado hermético y durabilidad ante condiciones 
climáticas y químicas, se colocara previa autorización de la fiscalización.  
 
Características técnicas mínimas: 
Dimensiones: 

●​ Longitud x Ancho: 1,20 m x 1,20 m – 0.90m x 0.90 m 

●​ Espesor: Mínimo 30 mm (ajustable según carga y diseño estructural) 

●​ Peso aproximado: < 60 kg (según densidad del material) 

Material: 
●​ Poliuretano reforzado con carga mineral o fibras sintéticas (tipo GRP o similar) 

●​ Resistente a rayos UV, agua, ácidos, aceites, derivados del petróleo y sustancias 
alcalinas 

●​ Autoextinguible, no tóxico 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Resistencia: 
●​ Carga puntual mínima: 12.5 kN (Clase B125) o superior (según norma EN 124) 

●​ Resistencia a compresión > 15 MPa 

●​ Resistencia a tracción > 5 MPa 

●​ Soporta tránsito peatonal y mantenimiento ligero (si se requiere carga vehicular, 
se debe especificar clase D400) 

Acabado: 
●​ Superficie antideslizante (texturizada o con diseño de alta fricción) 

●​ Color: Gris, negro o verde institucional (según proyecto) 

●​ Con identificación en relieve si se requiere (por ejemplo: "AGUA", 
"ELECTRICIDAD", "DRENAJE") 

Accesorios y detalles: 
●​ Marco perimetral (si aplica): De acero galvanizado o polietileno reforzado, 

para anclar en concreto o estructura existente. 

●​ Sistema de cierre: Pestillos plásticos, metálicos o sistema de fijación con 
tornillos ocultos. 

●​ Mango oculto o asa retráctil para facilitar su apertura sin herramientas 
especiales (opcional). 

●​ Sello perimetral: Junta tipo EPDM para evitar entrada de agua, polvo o gases 
(opcional). 

Actividades incluidas: 
●​ Transporte al sitio de obra. 

●​ Revisión de medidas de la estructura receptora. 

●​ Colocación de la tapa y ajuste en su marco o apoyo. 

●​ Sellado perimetral si es necesario. 

●​ Limpieza del área de trabajo. 

Normas aplicables: 
●​ EN 124 – Criterios de resistencia de tapas y rejillas (según clase de carga). 

●​ ISO 178 / ISO 527 – Ensayos de resistencia de plásticos reforzados. 

Condiciones de aceptación: 
●​ Dimensiones conforme a planos. 

●​ Alineación y asentamiento correcto sin juego o inestabilidad. 

●​ Superficie libre de defectos visibles, con acabado antideslizante. 

●​ Verificación de carga soportada (pruebas si aplica). 

●​ Etiquetado conforme al uso designado (agua, drenaje, electricidad, etc.). 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Medición y forma de pago.-  
 
La medición de este rubro es por unidad (u) y efectivamente ejecutada, verificada en 
sitio, de acuerdo al precio unitario establecido en el contrato y aprobada por la 
Fiscalización. El rubro incluye la compensación total por el suministro, transporte, 
almacenamiento, manipuleo, instalación, colocación, reparaciones, así como también 
toda la mano de obra, equipo, herramientas 
 

RUBRO DESCRIPCIÓN UNIDAD 

90-91 Tapa cuadrada de poliuretano 1,20x1,20m​  
Tapa cuadrada de poliuretano 0,90x0,90m U 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

 
 
 
 
28.​ PROTECCIÓN E IMPERMEABILIZACIÓN DE LA SUPERFICIE 
VERTICAL DE HORMIGÓN.DEL RESEROVORIO EXISTENTE  
 

Código: 92 
Rubro: protección e impermeabilización de la superficie vertical de 

hormigón. del reservorio existente 
Unidad de medida M2 

 

Descripción. – 

Consiste en la protección de superficies de hormigón mediante aplicación de dos manos 
de revestimiento epóxico de alto desempeño, grado sanitario, para superficies húmedas 
o secas. Se utilizará un producto químico de dos componentes, elaborado con base en 
resina epóxi-polímero, 100% sólido, libre de solventes y de alta resistencia química. 

Equipo mínimo:  
●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Rodillo de pintura  

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​  ​  EO. E2 
●​ Albañil​​ ​ ​ ​  ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Revestimiento de cemento modificado con polímeros. 
●​ Aditivo impermeabilizante. 

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica 
 
Rubros o trabajos previos: 

●​ No aplica 
 
Procedimiento de trabajo. – 

Previamente, se comprobará que la superficie a revestir sea uniforme, plana, esté limpia 
y exenta de residuos de obra. Para la limpieza de la superficie se puede utilizar 
hidro-arenado u otro medio mecánico para remover materiales extraños como grasas, 
algas, residuos de agentes curadores, etc. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Se prepara el producto de acuerdo a las instrucciones del fabricante y se lo aplica en dos 
capas por medio de brocha o rodillo. Se aplica la segunda capa tan pronto esté seca al 
tacto la primera capa. 

Medición y forma de pago. – 

La medición de este rubro será en metros cuadrados (m2), contabilizando el área de 
todas las superficies a las que se aplique este revestimiento, de conformidad con las 
especificaciones dadas. 

El rubro incluye la compensación total por la preparación de la superficie, el suministro, 
transporte, almacenamiento del producto impermeabilizante, manipuleo, colocación y 
reparaciones, así como también toda la mano de obra, equipo, andamios, herramientas, 
materiales y operaciones conexas necesarias para la ejecución de los trabajos. 
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29.​ ANCLAJE DE H°A° F´C= 280 KG/CM2​  
​ ​ ​ ​  
Código: 93 
Rubro: Anclaje de H°A° F´c= 280 Kg/cm2​ ​ ​ ​  



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

Unidad de medida M3 
 

Descripción. – 

Este ítem contempla el suministro, habilitación, mezclado, vaciado, curado y acabado 
del anclaje de hormigón armado, con una resistencia característica a la compresión de 
280 kg/cm² (≈ 27.5 MPa), incluyendo la colocación de acero de refuerzo, formaleta (si 
aplica) y pernos de anclaje según diseño estructural. 

Equipo mínimo:  
●​ Herramienta menor 5% M.O. 
●​ Concretera 
●​ Vibrador  

 
Mano de obra mínima: 

●​ Maestro mayor en ejecución de obras civiles​ EO. C1 
●​ Peón ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. E2 
●​ Carpintero​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. D2 
●​ Albañil ​ ​ ​ ​ ​ ​  EO. D2 

 
Materiales mínimos: 

●​ Agua 
●​ Cemento portland  
●​  Piedra base diámetro. 12 - 15 cm  
●​  Piedra 3/4"  
●​  Arena gruesa  
●​  Clavos  
●​  Tabla semidura  
●​  Cuartón semiduro 10 x 5 cm x 4 m  
●​  Tiras semiduras  
●​ Aditivo acelerante  
●​  Aditivo impermeabilizante de concreto 
●​ Acero de refuerzo Fy = 4200 

 
  Ensayos de laboratorio – Certificaciones  

●​ No aplica  
 

  Rubros o trabajos previos: 
●​ No aplica  

 

Características técnicas del hormigón: 
●​ Resistencia característica (f’c): 280 kg/cm² (27.5 MPa) a los 28 días. 

●​ Tamaño máximo del agregado: 19 mm. 

●​ Revenimiento (slump): 7 ± 2 cm. 

●​ Relación agua/cemento: Según diseño para cumplir f’c y trabajabilidad. 



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

●​ Tipo de cemento: Portland tipo I o equivalente (norma ASTM C150). 

●​ Aditivos: Plastificantes o reductores de agua si se requiere trabajabilidad sin 
afectar resistencia. 

Acero de refuerzo: 
●​ Tipo: Acero corrugado grado 4200 kg/cm² o equivalente (ASTM A615). 

●​ Diámetros y formas: Según planos estructurales. 

●​ Traslapos, ganchos, recubrimientos: Según ACI 318 y especificaciones 
técnicas del proyecto. 

Pernos de anclaje (si aplica): 
●​ Tipo J o L, galvanizados o negros, según requerimiento de diseño. 

●​ Diámetro y longitud: especificados por el cálculo estructural. 

●​ Posicionamiento con plantilla antes del vaciado. 

●​ Deben mantenerse alineados y verticales durante el colado. 

Actividades incluidas: 
●​ Suministro y habilitación del acero. 

●​ Colocación de formaleta y plantilla de pernos (si aplica). 

●​ Mezcla (en planta o en obra) y transporte del concreto. 

●​ Vaciado del hormigón. 

●​ Vibrado con aguja para garantizar compactación. 

●​ Curado mínimo de 7 días con agua o membrana de curado. 

●​ Retiro de formaleta y limpieza. 

Normas aplicables: 
●​ ACI 318 – Código de requisitos para concreto estructural. 

●​ NTC 3318 / 3851 – Concreto hidráulico estructural. 

●​ ASTM C94 – Concreto premezclado. 

●​ ASTM A615 – Barras de refuerzo. 

Condiciones de aceptación: 
●​ Cumplimiento de la resistencia f’c verificada por ensayos de cilindros. 

●​ Correcta alineación y verticalidad de pernos. 

●​ Ausencia de vacíos o nidos de grava en el concreto. 

●​ Recubrimiento adecuado del acero según exposición ambiental. 

●​ Limpieza y acabado final conforme a planos. 

Medición y forma de pago. -  



 
 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
 
 

La medición de este rubro será la cantidad de metros cúbicos (m3) de hormigón de 
cemento Portland debidamente incorporados a la obra y aprobados por la Fiscalización. 
El pago se lo realizará de acuerdo al precio unitario establecido en la tabla de cantidades 
y precios del contrato. Comprende la compensación total por el suministro de 
materiales, mezclado, transporte, colocación de encofrados aprobados, vibrado, curado 
con el aditivo respectivo, juntas de construcción, retiro de formaletas y obras falsas, así 
como la mano de obra, herramientas y demás operaciones conexas, necesarias para la 
ejecución de los trabajos completos a entera satisfacción de la Fiscalización 
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